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 הקדמת המחבר

 הנה אנכי נותן לפניך היום הזה ספר תולדות השמים
 והארץ בהבראם ביום העשותם. בו שרשי דברי לשוננו
 הקדושה נמצאו כולם אחד מהם לא נעדר. ובהניע חור
 השורש לבוא פעם לא יבא עוד כי אם יקרא על דבר אחר.
 והבאים בהכפל או תמורות הכפד־* או דרך נחים אחרים
 יחוברו בקו להגיד אחדותם (תחת חקוים נתתי ציונים באותות הםספד,
 השעתיק). והשמות הבאים(א) זה אחר זה יבאו. גם למורכבים

 הצבתי ציונים. ובהגותך בו דבר יום ביומו תביע אומר טהור
 ותמהר לדבר צחות ולכתוב את כל הדברים באר היטב.

כ ״ הנדדפיס.  (א) היד. לו לנהו



P I \ E F A Z I O N E 

La presente operetta uscl dalla penna delV insigne rab׳ 

bino,filosofo e medico B E N I A M I N O M U S S A F I A , difamiglia oriunda 

delta Spagna, vissuto in Amsterdam net secolo decimosettimo, 

autore delle pregcvolissime postille al lessico talmudico Aruch. 

Sotto forma di poema didascalico, egli descrive i sette 

giorni delta creazione, e passa a rassegna tuttequante le 

radici ebraiche bibliche 1iei loro different{ significati, e financo 

nelle meno importanti loro variazioni massoretiche. 

L'egregio signor rabbino J 0 N A W 1 L 1 1 E I M E R , maestro di re-

ligione in Eisenstadt, nepubblicava nel 1868 una versione net-

V idioma tedesco corredata di tin elenco delle radici ebraiche, e 

ne raccomandava caldamente 10 studio alia gioventu israelitica. 

Esortato da tin insigne istitutore, dal chiarissimo sig. 

Angelo Cavalieri, mi applicai a fame la versione in lingua 

italiana, rivedendone accuratamente il testo, e corredandolo 

di alcune postille e di parecchie giunte di sinonimia ebraica, 

sulla quale, se mi basteranno i mezzi, pubblicherd quando che 

sia un lavoro piii diffuso. Di pih, interrogato il vocabolario, 

ci ho aggiunto V indicazione delle diverse forme in cui ogni 
.  1 יי 2 ן 3 4• 5

radice riscontrasi nella Bibbia ,לןל, נפעל, פעל, פעל, הפעיל) 
 notando il valore delta radice in ognuna di הפעל התפעל)

esse forme, 



f) 
Ordunque, se il mio קריאה נאמנה e dedicate* agli asili 

infantili ed alia classe elementare delle scitole nostre; se il 

mio ךאיטית דעת vale per le due classi medie: il presente 

mio lavoruccio potrebbe giovare alle classi superiori. 

Imparati i vocaboli e la tradnzione semplice in un pri-

mo corso, nel secondo si potrebbe passare alb studio dei si-

nonimif facendo valere precipuamente Vorigine delvocabolo, 

vera ed umca fonte di cognizione in tal materia. 

jRaccomandando h studio di quest' operetta, non intendo 

perb die minimamente si trascuri quello delta Bibbia stessa, 

sorgente perenne e fecondissima d' insegnamenti morali e 

linguistic{. Dell opera die vi offero, studiatene, 0 giovanetti, 

alcuni period{ ogni settimana, ed in meno d'un anno Vavrete 

scorsa da capo a fondo, con certo e grandissmo vantaggio 

dello studio proprio delta Bibbia. 

Ad ogni modo vagliami il buon volere a farm{ {neon-

trare il compaUmento de{ cosdenziosi Maesin, e d{ tutti gli 

amanti degli studi biblici. 

M 0 I S E T E D E S O I I I 



 יום ראשון

 (א) אתה הוא ידחיד אחד חד t) כי רק אף לבךף ואפס

 אפסף, ובל בלתף ואל זרלתןד וליא בלעריף אחר ןאין נכר

 עמף ואי 2) זך אתף: (ב) בבר בראת וחו*ללת מקדם ומלפנים

 ביום הראיון ובתחלה אודת'שמף בנללף למענף בעבורף

 יען בשר יכלתף רדף: (ג) מדי תהו מן בהו מריק ךק הבל

 אפעאין און אליל בלגימה יש העצם והיקום: (י) יסדת שתות
: T ד I ־ T : I : י • : • ־ ״ ' v : •IT.•': vד ־• ד • 1 - ־ l v 

Primo giorno. 

1 2 3 1 
(1) Tu sei unico, uno; si, esclusivamente od asso-

2 3 4 

lutamente soltanto Tu sei, e nullo fuorckS Te (eccotto 

Te) b; nb straniero e presso di Te. (2) Gih creasti i n 
1 2 

antico (dapprima) i l tutto in riguardo al Tuo Nome, in 

grazia Tua, per annunciare la Tua potenza. (3) Dal de־ 

serto, dalla solitudine, dal vuoto, dal nulla (traesti) le 

esistenze, i corpi, g l i esseri. (4) E fondasti le basi della 
1 ל1״ג) (S 1׳). (2) (טעזדיי ל״א ד׳). ל א ק ז ח י ) 
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 אשיות אשיישי ואדני מישבן מושב זבול מעק דיור !) מגור

 מכורת נוית נאות ךבירף ארמון הרמון *) אלמון אפךן ביתן

 היכל בירת טירת מועד קד^ך: (י) ונטית וישטחת ורדדת
: ז 1 ז ־ ! ז : 1 ־ T 1: /1 י : T •ו ד : ז ־  • ־ •

 ומתחת ופר^ת והושטת פרשז רקיע הפושה ומשתרע שמים
• | V I • T: I • ־ T י " T ־ : ״ T : 1 1 •י 1 ־T : T T : ־  T ־

 שחקים עדיפים ערבות כיריעה בית וקלע כמו אהל ׳שפריר

 וקכות: (י) ותרןעת וצנךזת ומעכת יתדות הדום הכסה 3)

 כסאף מקום יד בית בית התחתון אדמת ארץ:(0 במטילי

 בחל־4 המקהה ימחאהו ימחהו יכהו למקשר־־ החרש ואמן

 בכלף פטיש מפץ מקבת פעם והאמות המלהמת: >ח) ןלטשהו

זעשות בפצירה לאבחת ברק להב

 ןמרטהו יקלקלהו קליד1 

 ולהט נשק אזנים וזונות יי) המתנות ומריקות חמודים וחלוצים:
Tua residenza, del Tuo intimo palagio, del Tuo santo 

convegno. (5) E stendesti i l cielo spiegato, i l firma-
1 

mento, come un tappeto, una cortina, una tenda, un 
2 3 

baldacchino, un penetrale. (6) E conficcasti le caviccbie 

dello sgabello del Tuo trono, del luogo della Tua in-

fcrior dimora, della terra; (7) Con masse di ferro, cbe 

rintuzzate batte per averne un corpo solido T artigia-
2 

no (artefice) col martello battente. (8) Lo aguzza י 

10 forbisce, 10 rende lucente acciajo, con la l ima , a 

spaventosa, balenantc, fiammeggiante lama ed arma, da 
 (1) (ישעיה לי״ח י״כ). (2) (עמוס ד׳ ג׳). (3) (ם״א כ׳ יי׳ט). (4) (כמזכים א׳ כ״כ %׳ה

 הרב פי׳ זונות ליכליי זין).
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 (ט) יחדיהו יחדיהו ישננהו יציבתו יפתחהו לצור פיות פיפיות
• . . ן . . . ן - . ••ן . - . . ו : ־ : •יו : ־ : ״ • ״ : 

 חרב שלח תלי פתח 0 תשלף והורק בנצבה מתערה ונדנה

 למחוץ לטען לבתק לדקור: (י) לרומח חנית קין בירון ל^כין

ים ז ז ו  מאכלרת מחלף לתער מורות הגלבים המגלחים ג

 וכוסמים:*)(יא) לסוחךה צנה >טלט מגן הגונן לכובע וקובע

ם הדוךף ב ך א לחצים ך^פים תותח ; ך ח  לקריין סךיון ת

 מא^פה למטרה כמטחוי־משת כברת והלאה: (יב) למחרישת
• ״ y * T : I T T - : • v l | V • • • : I - : • T T ־ : T I ״ ־ 

 המניךד־ז מענות גדורים תלמים וערוגות: (יג) לאת ומעדר

 המשרד מגרפות וגואים ומסקל אבנים צרורים וחצץ חלוקים

 ורגבים ומעזק וחופר ובורה וחותר פרות 2) פחתים שוחות

provvedcrsene e sfoderarle, g l i arinati. (9) Lo affila, 10 
4 2 3 

adatta, v i fa delle incisioni, ad arma aguzza a duo t a g l i , 

a spada, la quale, per l'elsa, si sfoderi dalla guaina, 

a ferire,a traffiggere; (10) A lancia ed asta, a coltello, 

a rasoio per barbieri cbe radono e tondono; (11) A 

scudo difensore, ad elmo, a corazza, a frecce e strali 

ardenti, ad altre armi. Le scagli Tarciere, togliendolc 

dalla faretra, a bersaglio, a tiro d ,arco, a gran distan-

za; (12) A vomeri facenti solcbi ed aiuole; (13) Amarre 

ed erpici, erpicanti le zolle, taglienti pietre e sassi l i sc i , 

Wv 1(1) תה^ים נ״ה כ״כ. (2) יחזקאל1 מייד כ׳. (3) י?זעיה ב כ/ ליהפר פרות, אבל 
ו TaT pa. סי״א נ נ ו  מפרשו תיבה אחת ליהוראת שרץ הנקרא בחז

2 
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ה גומץ ןחרוץ: (יי) למחוגה לקלשון לדרבן ומלמד  םהמרו

 למרצעלמפתח לווים למסמרות ומאמתת למלמחים ולשפתים:

 (טי) וךפךת רצעת רצפת קךקעעזרותיה חצרותיה מסךךוגה

 הרריה אתיקיה נישכותיה י) לשכותיה יציעיה תאיה
T IV T T I V ־. T IV : • T IV : • T I IV ״ י T IV T : 

 צלעןתיה עליוהיה ואלמיה ואולמיה: (ט0 בבהט ושש ודר
: I" : T IV T ־ T : ־  ־ : T IV • T IV : ״ V T) ד

 וסוחרת ראמות וגביש זכוכית. (יז) פנינים בדלח אהדת אודם
V I T I : V ״ I : • ־ : • : • T • T VlT t 

 פטדה ברמת כרכר נפף פוף ספיר יהלום שמיר: (יח) לשם
V IV • T -.י • - I I v I : - l v | V T T  ־ :

 #בו אחלמה תרשיש v הם ישפה: (יט) ומ^רו לענקים רביךים
־ דיו : • ז : 1 : ־ \ : V : I T - I • : - T I T : ־ 

 נטיפוה חרוזים ארוזיכם טורים ולאורים ותמים: (כ) והצבת
T : 1 - • : • \ : : • • ־ : • - : • : • 

dissodanti e scavanti fosse. (14) A seste, rebbj, pungoli , 

lesine, cbiavi , UDcirii, chiodi, molle, fornelli. (15) E 
1 2 

stendesti, e tappezzasti V ammattonato , i l tcrreno dci 

vestiboli suoi (della terra), i suoi a t r i , le sue antica-

mere, camere interne, stanze, gallerie, cellc, g l i appar-

tamenti, le soffitte, i cornicioni, le arcate, i portici di 

l e i . (17) Con porfido, marmo, caicidonio, alabastro, co־ 

rallo, cristallo, vetro, gemme (perle), pietre fulgide, ru־ 

b i n i , topazi, smeraldi, carbonchi, lapislazzoli, zaffiri , 

diamanti, (18) Giacinto, agata, amatista, crisoli to, onice 

e diaspro; (19) I qiiali vengono legati in collane, ca־ 

tenelle, ciondoli, fili di (perle), ordini di gemme, e (gio-

varono) pegli Urim ( luce ) e Tummim (perfezione). 

/ זי. (2) יהזקאי1 ם׳ ז׳.  (1) נהשי׳ י

s 
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 והעמדת והצגת והצקת עמודיה ומצומיה ואומנותית ומרית
T ד :•• י •ו lv : '. ד Mv : ז ־ ׳.יו ז 1 : ו . ז : • • : ז . י ו ו  :־.׳:•.• •

 וספנת הטפחות צלעותיה עביה רהיטיה כפיסיה: (כא) ולאטת
• :•ו ז : • T iv : ד -ן : ד י | : ד י : ד ״ : iv ד \ v< ד  « T־

 והלטת וטללה וצפירת וכפית וחפית וחפאת וחפפת ונסכת
T ן ל - T ד י : r ו ד : ד • •ו ז : • • : T I T : T I T : T : ן - T : T : ן- •• : 

10 11 12 13 

 וסככות ושככה וכסיות (ry'm סורת גגה ומעקה בנחשרת
 ובנחשתא:(») למחתות לחתות ליעים המטאטאים ומכבדים

• : ־ : • : : ־ ־ : T• ־  י : \ T I : ־ : ־ : .

 וגורפים ומסחים ומהשנים דשן אפר ופיח כבשן כירים ומלבן:
I - ; - • 1י • ־ T '. • ־ |• V I  : : • : ־ • : ־ .־ ־ V IV י "

) לסיר דור פרוד״צלחרת קלחרת אגמון המבשל ומדד 3) » > 
• י ־ " י' " י' " ^ " י ־ ' 1 ־ " T ־ * T • : 

 במרה ד־זנא וחי למערורת לכף ל־^כפור <) למזרק לא גנות
ז I ־ T1: • IT T T : ־ T: • : I י : ־ ד ז ; 

 לספלים לאגרטלים לכדים לכיור וכנו לנלה לפך לצפחת
2 3 4 

(20) E situasti (fermasti, collocasti, fondesti) le sue colonne 
2 3 

(le basi, i pilastri); e ne impalcasti e soffittasti la tra-
vatura, le costole, i seni, i correntini e le scheggie; 

1 2 3 

(21) E copristi (avviluppasti, impalcasti) la copertura 

del suo tetto e del suo parapetto cou rame. (22) ( I I 

quale s ,adopera a fame) palette per estrarre i l fuoco, 
1 2 1 2 

a spazzaforni per spazzare (scopare, trascinare) e to-
glierc la cenere, la fuliggiue delle fornaci e dei fornelli, 

1 2 
e delle fornaci da mat toni ; (23) A caldaie (paiuoli , p i -

gnatte ed altri recipienti) cbe cucinano con brodo cio c h ^ 
1 2 

semicrudo ocrudo; a piat t i , cuccbiaj, bacini, tazze, sec-

cbio, orciuoli, concbe e piedestalli, vasi rotondi, ampolle, 

א א׳ יי. ר ז p ויזד יעקב נזיד. (2) ע r S c (1) 
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ם י ע י ב  לאסוף לצליוחית צנצנת איששה ובקבוק לכוסות ג
 עלות!) וקשות לעלי למזלגות לקרסים ולללאות: (כי) ויטפרו

: • • : \ T : ז ד • : • T  ;T I: Z :•::׳ • : • :

 ונאוו והתפארו בפארור צבי בהוד והדרה יפה יפה־פיה
T ־ • י : T T T T - : • : ־ : T  :ד:־:•: 7 :

 רפיפו אילי אמות הספים ומפתן וכפתור ומשקוף המזוזות

 ושבכוה וצירי ידות פותות פתחיה שעריה דלתותיה בפחי
* • • T IV : ״ T IV T ! T V T : ; • • • : T : 

 כסף מךהיבים: (כיי) הנצךפים ומזקקים בעליל וכור לנסותם

 בבוחן ולהסיר להמיש לחגורת לזה למהול לחלוץ הסיגים י

החלאה הפוף הכוחל הבדיל והעופךת: (כי) ולתקן לתכן  ו

ן היטב בחרט אגורה גרה בקע שקל אךךכון ךרבמון נ  לכו
2 3 4 5 7 

fiaschi, vasetti, recipienti, bott igl ic, boccali, bicchieri, 

coppe, turiboli (?) e nappi, postell i , forchcttc, ferraagli 

0 lacciuoli . (24) E s ,abbellirono, si feccro dicevoii c 

magnifici per 10 spleDdorc (per bellezza e macst&, vaga, 
bellissima, si fecero belli) s t ipi t i e braccia di s t ip i t i 

2 3 
(soglie) ed architravi di s t ip i t i , c rcticolati, e cardial, 

2 3 
e cbiavi degli usci (porte, battenti), con lastre d'argento 

lucenti (?), (25) Purgati con coppclla e crogiuolo, pro-

vati con pietra di paragonc, per levarnc (partire, toglie-
4 5 

re, staccare, estrarre) le scorie, i l sudiciume, i l (colore 

per) belletto e liscio, 10 stagno ed i l piombo. (26) Ed 
2 3 

a comporre (fissare, stabilire) bene col conio (forma) 
 (1) ד״ה כ׳ כ״ד י״ד. והע^ת וכפות, אך נראה ^פרשו מהתות שעליהן יקטירו קטרת
 ויעליו עשנה: או (נגד הטעמים) םהובר ליטעליה כליי שדת והעבות: 0י"»

 (2) יואל1 ׳ב ו׳. י 1
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 קשיטד־ז מנה ככר: (מ) וטחח שיד גיר מלט חומר קירותיה
• • I •.־ו ד . • ד • • v iv ו י . [ ׳  : I • ד די: יד :

 כתליה חיציה י) במשכיות זהב חרוץ כתם בצר אופיר פז סגור

 ר&חוט: (כח) לחליים חלאים לשךשרות ^רות לאצעדה לצמיד
. T : ד ד : v ״ ו . . : • T . ׳ ד ז • T נ 

 לנזמים לחשים עגילים לחח לטבעת לכומז לשהרונים לציץ
I • : . - ־ : ד : ־ : ו • : ד • .—• י : ד : ־ • ז ג • 

) ובדקת בדקי ט )(כ לזר נזר עטרת כתר וצפת: 2  לבתי הנפ10
I • ז • : • 1 : I ־ T ^ , , •ו v ד •. l v 1 ז • vlv ז • : v l v - • ז : 

ק 3)  חורי נקרת מאורת מקבת קצי קנצי אפסי קצות קצבי ךמ|

 פאותיה פנותיה מקצעותיה זויותיה קרנותיה פעמותיד־־ז
־ ־••ו ז : : iv ז ־ • •.•ן ז ־ I 1י ;•ו ז ז  IV ז • •••ו ז • :

 בתפותיה ירכתיה צריה עבריה קלעיה צלעיה בנפרית נתר
viv • : ד * ד :ד-:\~ד : | ? ז 1 I ז : V T ־ I ז • Iv ז : v : :  : Iv ז ־

 ומלח: (י) והעברת והסקת בכבש ובגרם מעלות מדרגוה
*• : ־ * : v ־ lv: v i v I ז : : I ז 1 : • - - ^ V J V t - I V T 

 <טלבי ולולי סלמה הרים וגבעורת פסגות סלעים כפים וצור
. . . • : T • : : ז • .  : ־ • • : \ ז ז ז

piccole monete, mezzi s ic l i , s ic l i , dramme, mine, talcnti . 
2 1 2 

(27) Ed intonacasti di calcina (calce) malta, argil la le sue 

pareti, i muri ed i ripari con effigie d 1 oro fiaissimo י 

compatto e raffiaato; (28) (Adoperato anche) per monil i , 

catenelle, braccialetti, smaniglie, pendenti, amuleti, cer-

chiell i , sp i l l i , anclli , fermagli (?), lune, diademi, vasetti 

da odori, fregi, corone, capitelli. (29) E restaurasti le 

fessure di lei (della terra) i buchi, le cavita, g l i ango-

l i , i l a t i , con zolfo, nitro e sale. (30) E ne facesti sa־ 
5 4 3 2 1 

lire a ponti (scannelli, g r a d i , scal ini , incastrature) e 

linee spirali delle sue scale, i monti, le colline, i balzi, 

 (1) יחזקאל1 י״ג י". (2) ד״ר. כ׳ גי ט״ו. (3) עםוס ג׳ י״כ.
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VTVH החלמיש: (יא) המקיר ונובע מצחיחיו סעיפיו נקיקיי 

 בציה >טרב נגב תלאובות ערבה ומדבר כבול וחול בבשרו:
י T: T — T T • י ^ ' ~ : ־ . ' T '•'1T י  • י

ל ככר אלון בעל אבל 'שדמה מעעות גלות בור באר מ ר  כ

 ביר תעלרת הכרכרה: (לב) וו־זורדת והנחתה מטה אשדות

 בקעות גיאיות.עמקים ארים 0 מעךות מנהרות ואפיקי נחלי

 חמר לכלי יוצר חרש באבנים וללבון ויסתרו ויותרו רעלמו
: |T I | T - : ־ ן י ־ • - I : • : • ן - : T ״ •ך ן .  | V • : ״ .. .

 ויבלעו.ויוקמו ויטמנו ויחבאו ויחכו מצפוני ספוגי שפוגי אפלה

 צלמות ערפל עלטה קדרות ועיפתה מחןפת נעתמת, (לג) וחשך

ה וכפר ה ף *) וכךזה נמנע נךזשיך נבצר ב ש  אישון נשף ה
1 2 

10 roccie, g l i scogli ed i macigni ; (31) [ quali fanno 
1 2 3 4 

scaturire c scorrere dai sassi nudi, da caveme, fessu-

re, neir aridita, neirardore, nei terreni asciutti, in de־ 

serti e lucghi sabbiosi, quasi iu ubertuosc vall i 0 pia-

nurc, foati, pozzi, canali 0 cisterue. (32) E facesti seen-

dcre al basso le peudici, le va l l i , le grotte, le caverne, 

i ruscelli ed i torrenti, e (strati di) argil la per stovi-

g l ie da vasajo (fatte) col mezzo della ruota, e per fab-

bricare mattoui; e rimasero celati (ingoiati) i nascon-

d ig l i e r ipostigl i in tenebre, ombrosita, caliggine, opa-

cita dcusissima. (33) E V oscurit&, la sera die (tutto) 

avvolgc e confonde fu trattenuta ed impedita; e finestrc 
 (1) ישעיה כ״ד ט״י. (2) תהליים קיייט י״א אך חשך ישופנ• פי' הרב ז״ל1 אך חשך

 יהשיך כעדי.
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 ואשנבי חרכי צהרי ארובות חלונות 'שמשות אור מרז נהרה
T T : י V ן | . T ־ : ־ • ־. ־ . T . : V : 

 זיו זוהר נוגה בהיר וצח הצהלת אהלת תהלת י) ועופפת
T : ן - + • X T : | | : T ־' - י ״ - I : י • י • "

 T I I 

 עפעפי היפעה:

י ם שנ ו  י
 (א) ב^ני הגת כרבב כדורים המחספסים ענו״לים סחרחרים

. - : : - - •• • - , T ־ : ~ י ~ : י T 1 י 5 י • :

 הסוחרים וסובבים וחומקים וצופרים ואופפים וצונפים וכותךים

 ועוטרים ומקיפים תקופורת: (ב) והבדלת והפרדת ופרקת

 והזרת והפחית והפיאה המים: (ג) וגרת גדודי אגפי צבאי
־ • : : T: • : • |T : • - : ,T••:־ T, ־: ,T ־ ׳ ן  ; • ־

 חילי אלהיס אלים אראלים שנאנים חשמלים שרפים ברובים

 מלאכים מלאכיף ציריף הנאצלים אצלף לאלפים ולרבבוה
di luce , r a g g i , splendori , chiari e candidi faccsti 

luccre, e facesti volare le palpebre (i lampi) del fulgore. 

Secondo giorno 

(1) Nel secondo deliueasti la circonferenza dei glo-

bi rotondi che girano nelle loro orbite; (2) E separasti 
5 6 

c distinguesti le acque; (3) E formasti le truppe delle 

alate scbiore di enti d i v i n i , f o r t i , dioveggenti , beat i , 

luc id i come ambra (?), serafini, cberubini, Tuoi messag-

gier i , Tuoi araldi, dist int i prcsso di Te , a migliaia e 

mir iadi , per esserti sacerdoti, servidori, ministr i nel loro 
 (1) איוב כ״ט גי.
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 לכהנך לעבדך לשרתך בשדר: (י) נוהרים קופצים רצים

 רוצים ךצוא באופנים וגלגלים: (י.) הייגעו הייעפו הילאו

לם או  דתילהו היתלהלהו היפגרו היתעטפו היתעלפול (י) ו

ך אך חוגגים לעמתך ד  מדלגים אבל מזנקים אכן פוסחים ע

ך ומנתרים נכחך ומרקדים מגמתך ל ו ם מ י ך צ ך  הכי מ

 ומכרכרים קבלך ומפזזים במחול וטפוף לפנןף: 0) וקרא לזה

ל גה י) אני אענה אנכי אפצח אצהל־* ת זו וזהיענה א  א

 אתרועע: (ח) ואלה יקראו אנחנו נקלס *) נישבה נפאר נודה
י 1 2 3  י

 נהלל: (ט) נחנו הפורטים ננגן נרנן נךנה נשיר זמיר נעים וערב

ufficio. (4) Rilucono, saltano c corrono come ruote. (5) 
1 2 3 0 

Forse si stancano? s''affaticano indarno? sono lassi (pi-
1 2 

gri) 0 fiacchi (svenuti)? (6) Anzi balzaDo; al contrario 

si slanciano; per certo saltellano a Te dinanzi; sola-
4 5 

mcntc danzano accanto, dirimpetto c verso Te (alia Tua 

volta), e si mostrano agi l i nelle danze, 0 camminano a 

passi misurati al Tuo cospetto. (7) E quegli chiama 

questo, e quest! risponde a quello: io canterd, io pro-

romperd in gioja, in clamori. 8) E questi gridano: Noi 

lodcremo, glorificheremo, presteremo omaggio, vantere-

mo. (9) Noi suonatori dist iat i suoneremo, canteremo, 

inneggeremo cantici soavi, gradevoli piu che (i l prodotto 
. S (2)' קי^וס להוראת שבח הוא So, 11יוני וישתסשו בו בי 1 , 0"ו יי׳ג ( ל א ק ז ח י ) 

 משנה אבל1 בלי״הק ענינו לעג, ויתקייסו בו נערים קטנים (ס״ב ב׳ כ״ג). םי״א
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 מנחילות המתוק ונמלץ ממן ונ9ת צוף_י_ערת ךבש.• (י) היישוהר

 היעךכהו היסלאהו היסלהו הי^ערהו היחשבהו בחנו: (יא) קיל
I • : ן - : ״ ן - : • T : • - ! - ״ : ! - : ״  ן :

 שופר יובל חצוצרה תקוע חליל הנבוב גתית ^?1ייש ימינית

 עשור כנ1ר נבל עגב שדה תוף התופףעכ0 פעמון צלצלים

 הצוללים מנים ומנענעים: (יב< ףצרת וצךת ד«^ךים שעירים

 ושטן החרקים באף ופנים חרון ךנז_זעם_זעף חמה חמא כעס
 10 11 12 3! ן 2 ן 1 ן 2

 כעש עברה נאצה וקצף הרעמים ואנפים: (ע< לרכה לדכא

 לדוף לשפה לשוף לכי/# כתית נכים נכאים ל^בר לפרק

(lotto degli) alveari, dolci piu che manna, dolcozza d i 

favo, luogo da cui cola abbondante mielc. (10) Forso 10 

eguaglia, regge a confronto di l u i , 10 rappresenta a i r i m -
1 2 

maginazione, al pcnsiero, colla sua grazia, (11) Voce di 

buccina e tromba, del flauto vuoto, di tricordo, ottocordo, 

decacordo, arpa, l iuto, cetra, cembali da piccjiiarsi, ca־ 

tenelle, sonagli, t r iangoli intronanti, organi e sistri ? (12) 

E formasti demoni, satir i , diavoli (avversarj) digrignanti 
1 2 3 7 8 4 5 6 9 10 11 

in collera (ira, perturbazione, impeto, dispetto, corruc-
12 13 

cio, oltraggio, sdegno) frementi e sbuffanti, (13) Per 
1 8 . 3 6 5 4 

opprimere (pestare, recar danno, tritare minutamente) 
2 3 

g l i abbattuti; per rompere (sciagliere, spaccare e s t r i -
 14 12 11 20 19 5 ״ 4

tolar le ossa, infrangere, scheggiare, far vacillare, con-
15 16 

quassare, spaurire con grandissimi spaventi, rendersi 
3 
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 לפצח לגרם להגריס ?1רעוה לרוע לרע לעורר לערער לשובב י)

 לרופף לעוער לפורר לפרפר לךזתת בחהחתים לךעץ ל-^יץ

 לרוץ ללץ ברסיסים נהיים לאבל להם במהומה ד־זבגךים

 ומעלים בתפת: >יי< פה אלקוס הרשע ובליעל פא יאנה פו

 ״ליל יאלה בלויה? הנה עהה באניה אנה י_יבב הלום ינוח
I ־ • T | T T ־ : • י T ן י • I T T : • : V ' . : ' • " י : 

7 8 9 10 11 12 13 14 15 

 יאנק ינאק ינהק יזעק יצעק;פעה ישועיישתעשע ברנה יצוח
 16 17 18 1 2 3 4 5 6 . ל * .

 יצרח יריע יענה: >טי< אהה הה אח אי הי אילו*) ה1 אוי הוי
T T T ־ : - - j . T -

J 1 2 10 11 ן 

י ויבכה דמעות רדיד ויקונן מספד מרךתמךמר ל ל  אבוי א

 באבל און ומךזח רהקוטט בדאגה המאךבת ועצבון רעגם

 רודפה במפח ויגון ודאגה: גטז< העקר הבר ף וכדע וקלס
17 18 

formidabili), con rovine i languenti, per consuraarc, con-

fondere con iscompiglio i t raditori cd i sacrileghi nel-

T inferno. (14) Quivi non regge Tempio disutilc, qu iv i 
1 . 2 5-9 3 

sospira, quivi geme, quivi s ,affligge con lamenti, quivi 
4 10 )1 13 15 14 

si lagna con mestizia, sclama, sbalordisce con grida, 
16 17 18 1-11 

strepita, alza la voce. (15) (Dicendo) Oim&! E piange 
2 

lagrime, si duole con lamenti amari, si amareggia in 

lut to , s'infastidisce dei dolori cbc 10 affliggono, ed 6 

angosciato e sospira in afflizione e cruccio (16) Quel 

rampollo (d 'Adamo) die s'c inginocchiato e curvato, 

ע ג׳ ו׳• (2) קהיית (j 1׳ י׳. ש ו ה ) 
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ה ושוחח ושח ביש1ז ו ח ת ש מ ף וכפף וסגר וכןךד ו כ א  ו

י̂ם אלילים אימים עצבים עשתרות  ומהפיל וגהר לגלולים בעל

 פסיילים סמלים מפלצרת חמנים תרפים ותמוז: (י0 ויבלמו
: | T • : ~ י• T ־ T • I • • י T : : 

 ויחפרו ויבושו בבושה ובשנה אבורת הממזרים המנאפים

 בנאפופים וזמה שאר מודעים: (יח) אם בן בר מנון נין נכר

 בת אח דוד מסרף ;בם ההן חתן וא#ות מאךשות נהדפות

 והן בעולות ו^גל והיא דוה ב!נךתה ארח כנ^ים: >יט) ןהרצח

ג £טל מחלל והמכשפים חרטמים בלטיהם ולהטיהם ר  ה

 € 10 0 ד

ed ha chinato i l capo, c s'c prostrato con abbattimen-

to, e s' b abbassato e raggricchiato dinanzi agF idol i 
l 3 4 5 6 7 

immondi (padroni, null i ta , tcrrori , dolori, caproni, scul-
5 8 ? 10 11 

ture, simulacri, orride immagini, soli ed oracoli). (17) 
1 3 2 

E si vergogneranno ed impallidiranno pel vitupero i 

padri dei figliuoli spurj, coloro che adulterarono con 

turpi tudini e lascivia coi loro stretti congiunti , (18) Con 

madre, figlio, nipote, f iglia, fratello, zio paterno 0 ma-

terno (?), cognato, suocero, genero, con donnc fidan-

zate 0 tenute vergoguosamente, 0 maritate, 0 concu-

bine, 0 addolorate nclla loro separazione conforme alia 
1 2 

consuetudine delle donnc; (19) E T omicida che uccidc 
3 

c ferisce; e g l i stregoni ed i magi, i quali colle loro 
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ם וקיסמים ומנחשים ועוגנים:(0 ם בלחשים אטי י ר ב ח  ו

 ןהנשךטים המיזגוךדים המתגרךים לישאד־, באוב רךעני:

 <כא) והכמרים ה9קטךים אזכרות באברים וזבחים במזבחות

 מצבות במות וגבים ׳^קרבן ועלה וחרם חגים וא^ים ןכונים:

 (כנ< דומו דמו דמו הסו והחרישו החשו שתקו רגנים המלינים
י ״ י י 1 : • " י 3 י ־ ;  I ן ־ ל ־

 תנואות החמים מהימים בשאון שאנן ובשואה המהותתים

 מלשינים ךכילים הרגלים הלגלו והסכינו להתעלק ולגרות

 מצות ריבות וקטטות מךינים:עצומים בין חתן ןכלה בלה

 וחמותה: >כג< דינו הפלילים ואלהים במשפט ענו השהדים
• T ־ ־ : T ; • - : - , . T _ . _ • 

ar t i segrete fanno incantesimi, oracoli, divinazioni, pre• 

sagi, augurj, (20) E si graffiano per consultaro i (morti) 

col mezzo della negromanzia; (21) Ed i sacerdoti che 

ardono profumi nei boschetti sacri, e sacrificano sopra 

altari , monumenti ed alture, sacrifizj, olocausti, coso 
2 6 

scomunicate 0 focaccie. (22) Fermatevi, tacete, 0 mor-
moratori, che incitate al trui a mormorare con opposi-

zione; che strepitate cd inducete al t r i a strepitare con 
1 2 3 

fragore, tracotanza ed csclamazioni; voi avventati spar-

latori , rapportatori, delatori, avvczzi a contrastare c pro-

vocar risse c l i t i g i forti tra sposo e sposa, nuora 0 

suocera! (23) Giudicate, 0 g iud ic i , conforme a giustizia, 

.k״S 1) ו 1 ט״ ל א ק ז ח י ) 
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נת  הכנים .עד אמת וקישט נדרו שאו והואילו אליות ושכו

 לק:מץ: (כי) למה הניטים מדוע הנשיאים הלוו ותעביטו ותשאילו
ן ן . - • • . ^ • • T * ״ ו * - ; • - • • • I T T . ' . 

 בבצע והערבים תתקעו לה^יף בךבית רא# י) הכול פלני

 אלמני #בוט וערבון: (כיי) והמתמהמהים הבוש׳שים תאחרו

 תעננו תעבטו תעקבו ע.קב שכיר דזסכור *) הנמל־^ו והמלו

ם מתרפקים שפחות ואמהות י ק ב  הערלים הענבים ניטקים ח

עלמות מ!רות  מועדות ופלנ׳שים לשנלן לידען בעונה ואינסים:

 רחמות בתולות ומתנים באתנן •ךה ומהר זנוני זנות קךשות

attestate, 0 testimonj ODesti, testimonianza d i vorit5! 
1 2 

Votate, pronunciato scongiuri e giuramcnti per adem-
2 

p ie r l i ! (24) Perchd, 0 creditori prestate (pignorate) con 

lucro? E voi garanti impalmate (garantitc) a chi pre-

sta con usura un capitale, sequestrando a taluno ( g l i 
3 1 

effctti suoi in) pegno? (25) E voi che ritardate ( i n d u -
2 4 5 6 

giate, trattenetc, ritorcete) 0 defraudate della mercedo 

i l mercenario prezzolato. Circoncidetevi (ravvcdetevi), 

o incirconcisi (pervicaci), amoreggianti, bacianti, ab־־ 

braccianti ancelle c schiave (a voi) addetto 0 concu-

bine, per uni rv i ad esse carnalmente, e facenti violenza a 

fanciulle vergini , c pattcggianti doni , mercede, dote 

alle fornicazioni di meretrici prost i tute , che ־vi si 

 (1) ויקרא ה׳ כ״ד. (2) עזרא ד׳ ה׳.
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 המושמות ב'שיהמ;די ״• {כי< דעו אפ1א וחככו אפ1 בינו והשכילו

ה וידים הנה וירדים עדנה ת א המשליכים ע  בסבל 0 נ
rr. ד : • ״ ד : : • ד־  •.•ו•.• ד ־ י •י י י י

 ומטילים עדן וממלמלים ומורים ורמים אחרי שוליהם תקות

ה וגדילים טוטפוה שעטנז וכלאים: (ם< שנכליי״ם צ י צ  ה

V\>V.p. חקוקים מחקים חרותים חרושים לפתחים בסכןלןת 

 ובךו״קסת כתובים וספורים בעט בשבט: >נח) הנבלים הין

 תטבלו איך תודחו איכה תתךחצו איכבה תכ^סו: (מ0 לאןן

 מחשבותיכם איר. ואי משכיותיכם אהי םעפיכם אן שעפיכם

ה שרעפיכם איפה עשתנותיכם איפו רעיוניכם, איכה נ  א

 זמותיכם ןזמהם פללתם חרטתם בדמותכם בעברכם«) בלהג

presentano nei loro oruamenti. (26) Pensate dunque e r i n -

savite; riflettete, fate senno, deli! vo i , i quali gettate, 
 ד 6

(scagliate) ora dopo le spallo (lembi) le leggi dello Ziz-

zid (treccia) sacri cordoncini, 0 dei frontali, delle me-

scolanze di materie tessili, piantagioni ed auimali : (27) 

0 vo i , le cui macchinazioni 8000 incise con intreccio 

di scritture intagliate (indelebili) e con inchiostro da 

calamaio sono scritte, e narrate per mezzo di penna 0 

stilo. (28) 0 v i l i ! Come potreste lavarvi? (29) Dove 
1 2 3 

sono i vostri pensieri? Voi pensate (giudicate, arate) 

. ו י ט י  (1) קהייוז י׳ יי. (2) נחט•' נ
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ם טפשנו י י ר ם ב י א י ר ב ם ה י ח מ ם מ י ח מ :>6 ה 1  תפר
• T ־ : : • ; \ ד י ״ 1 • • • • •  ד ״ •

 שמנו }*בינו בפימד־ז, 0 ומי שדי: «יא< ו^כחתם נשיתם
3 4 1 2 3 '4 

ם _עזבתם נטשתם נתשתם ובעטחם ת ח נ א ה ש  ניש^תם נ

 באדירכם:מיב<הויהנשוגים הנסוגים התחלה התומר התמר

 ברכד־ז בברכה י) בעד קללה תחת אלה ומארה הנוקבות
v l iv ד ־ . • ד ד : ״ ן - T T I ז ז : ־ : ! • T T : 

קלוןיק;קלין 0 י

ו

:

 וקובבת:<Sהתנמלו ותשלמו ב^מצה ירןללה

 כבור ויקר: «יי) כבדד־ז שרירותכם היקרה: >יה< היועילכם
v : ־ ־ : T I T: ־ v : • : ו : ד I ד T • T 

 היסבנכם הישוכם העשירים רכושכם חילכם אונכם הונכם

ם נכסיכם: (יי) ואם תחפצו וכי הרצו ואלו הואילו כ ד א  מ

immaginando,considerando in letturo insulse. (30) Voi mi -
3 4 5 

dollosi 0 pingui (che dite:) siamo ottusi, p ingui , crassi, 

con crespe (nei fianchi),e chi b TOnnipossente ? (31) E d i -
1 2 3 1 2 3 4 

menticate (obliatc , lasciato da canto, abbaudonate) re-

calcitranti , i l vostro Forte (Dio). (32) Voi , i quali (da 

Dio) v i scostate ! Dovra mutarsi benedizione i n male-

dizione, pronunciata ed imprecante? (33) Ricompense-

reste con insulto ed avvilimento V onore ed i l pregio? 

(34) Son ben gravi i vostri capricci ostinati! (35) Po־ 

trebbe giovare a voi r icchi la vostra facoltk? (36) Qua-
1 2 3 4 5 6 

lora desideraste, (voleste),pronti adcriste in animo ed in 

 (1) איוב ט״ו כ״ו. (2) מ״א כ׳׳א י:
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 ולו האבו ולוא ההינו והז תאוהו בנפשכם ורוחבם לקבל על
0 החטם ולפנות מופתיו נפלאותיו ל < : ת ה ק י  ומוטה ולישוב ל

T : : ־ T ־ . ~ : ־ : י : • T : T 

ם הפקודה הנואשת: (לח) התלחשו בה צפצפו ה ח ם ת ר  ט
- ־ : : . v I • : ־ T ד *• ״ י י ז ־ 

 ככה והגו בז כהגיג: (לט< און שקר כחש אכזב בראנו כבדים
ד ד דו : ־* • ־ ־ : ו - Jviv •VIT • ־ ** י ־ ד «ד ־ י  ז

 מהתלורת: (ס) גנבנו דל^מנו רדפנו דופי הונינו וכיהירים
*' : י* To "י : ג י י * י ן : ״ 5 * 2 T * "״ י 

0 חטפנו חתפנו » ם זדנו בשחץ גאה ונוח י): ( י כ ב א ת מ  ה

 חלטנו טרה יתום ואלמנה ענינו:(«) פחדנו להרע ירענו
: . ז ״ ד״ו נ ו * ן • • ז • . I •ך : • : ז .  T *ן.. ! 1

ו מרינו המרנו כשובבים: (מג) נעקשנו סלפנו  מרדנו פשענ
: 1 ' : • ־ 1 * : ׳ : • : • T : : | 1״ ־ • T : ו - T : 1־ T 

ispirito di ricevere i l giogo e la soggezione (cavezza), 

c ritornaste a l l ' obbedienza (37) Di Colui, che frcna la 

sua i r a ; ed a sgombrare (allontanarc) da voi i Suoi 

prodigi e 10 Sue meraviglie ( i Suoi castighi esemplari) 

anzi che sia suggellata (decisa) la punizione immuta-

bile (disperabile): (33) Pregate sommessamente cosi: 
2 3 1 

urlate, gemete col pensicro: (39) Iniquita, menzogna 
2 3 4 

(impostura, bugia, falsity) abbiamo ideato quai bugiar-

d i ; (40) Abbiamo rubato, tenuto dietro a calunnia, ab־ 

biamo commesso sopruso, ed orgogliosi anaebbiati co־ 

me siamo, fummo insolenti con fierezza ed alterigia. 

(41) Abbiamo rapito, strappato i l vi t to a l l 1 orfano, e la 

vedova abbiamo mortificata. (42) Abbiamo celato ma-

liziosamente, siamo stati maligni , r ibe l l i , disobbedienti 
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 סררנו סרנו עותנו הערנו עועים בעולה בעלוה בעמל עג־ןב
T T ד י : T ״ : - : ד : : •.־:••• • •י• : 1 * • . 1 | : ־ ־ T 

.עקלקל הפ?פף ותיפוף פתלתול ונפתל: >מו0 צרינו  מעקל־1

 ארבנו לנקי נקיא וחף חנם וישיא •י >:זר׳< .קשרנו רמינו עקבנו

 בתוף וך־זככים: (מי)'שנינו שגיאורת ישמינו תןןינו תעתענו

 הטמינו: >מ0 ואולי יחנן ולו יחוס וכי יחמול רחום ולוא(כפר

 וימחול וישא: >מח) ותאפסנת ותאספנה וחסופנה ותספינד־ז
T I TlV : : T I I : ־ : " " T י ״. T : 1־ V . V ־. T • י• 

א והמחינה ל  ותפסינד־ז ותתמינד־ז ותגמורנד־ז ותכלינה כ
1 ד \ Iv \ : T ד : • : I v : • : T : I ז ־ •• : • T ״  : :• ״

ם והתחטאו בזכותכם הוף והטהור בנפןיון וב1ר כ י ת ו א מ  ט

 המוחה ומורה:

e contumaci, (43) Perversi, indomiti , guasti, torci tor i 

(della giustizia) , delinquent^ i l lusi (vertiginosi), con 

iniquita ingannatrice, tortuosa, volubile, perversa. (44) 

Abbiamo insidiato V innocente ed i l puro, ingiustamente 

e falsamente. (45) Abbiamo fatto lega iniqua, ingannato 

e deluso con frodi d ? ogni sorta. (46) Abbiamo com-
2 3 4 

messo sbagli (errori gravissimi) ed abbiamo indotto al-
1 2 

t ru i in errore; (47) Forse grazierk, avr& pieta (rispar-
3 1 2 

mierh) i l Misericordioso; espierJi, perdoner?1, sopporter&. 
6 7 8 

(48) E cesseranno (avranno termine, finiranno) to ta l -

mente e saranno cancellate le vostre immondezze, e v i 
1 2 

aspergerete per vostra purita (limpida e monda), con 

candore e purezza che (tutto) lava e forbisce. 



 יום שליייעי
 <» ב׳8לי׳8י אגרת גרת דגרח כנסת בנפת כפנת מליאת
T • ••ז * : I T T : I ־ - T T : I ־ T T : ״ 1 T T : 1 ז ־ 1 - : . . 1ז •

 צברת קבצת מרת אספת אספסוף תהומות עשו עשו 0 חצצו

 <ב< וגליות וחמסת 0 וחשפת וחרפת(י) ועדת והערית ופרעת
T ~ 1 * T T • . • : V : T : ו • ׳ : T : 1־••: T : l - T ! T : ־ 1 T t T 1• • : 

 היבשה והנה דללה והן חרבה והא צמקה בצתיחות צחצחות:
I י : י - : ד I T M T •• : IT : ז י ד - : IT : IT •• • : T T 

 (ג) ובמצותןל ףדןז ופרןךתןל הךעיא האחו אחו אגמון גמא

 סוף וקנדה: >י< וצמחו העדה רגב וישךמה הנעבךת ממעק

ב בוריה וקיקיון מלוח ו ז  ספיח סדויש ושחיס ועעב וחציר א
I י * ו - T » • T • ״ : : v ־•ן: • T : ־ T 1 ־ T 

ה וראש סרפד חרול קימוש ךךךר באשה אטד נ ע  פקועות ל
0 5 4 3  ד 8 9 0ו 8

 ברקנים חדק חוח סלון סירים עקרבים צנינים קוץ שבים

 שמירשית נעצוצים וירק אורות ערות וקעאי מקשה ואבטיחים
• • - - I T T • ־ ** \ 1 : • : T I ־ * ״ ־ : - !  T • ־

Terzo giorno. 

(1) Nel terxo raccogliesti (empisti, ammucchiasti) 

Tadunanza degli abissi, i quali si fecero pronti , 6chie-

ra t i . (2) E scopristi Tasciutto, ed ecco (prontamcnte) 
asciugd a s 8י i cc i t i . (3) E per tuo comando (cenno, de-

3 

stino) la palude produsso erba palustre, giunchi , alghe 

e canne. (4 ) E la campagna coltivata fiori vegetazione 

spontanea, erbe, fieni, issopo, saponaria, r icino, alimo, 

funghi, assenzio, piante velenose, ortiche, lambrusche, 
) Wo• ל כ״ז. 2  W1• (1) ד׳ י״ד. (
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ע בד פעתה הערימה:  חציר בצלינם עימים וגבעול בוץ ע

 >ח< יטוו בפלך וכיעור לתמורת חוט ופתיל מעזר ולעתי א1
. . . . T : T • י * ז ־ 1 י . • . • : ־ .  : iv ־

ט ב ע ח  לערב: >י< ;ארגו לאגדים הכפולים ודעפיט במנוד י

 הרוקם לברומים ולעביסיס המעבצים ולכתונת הפסים לפאך

 המגבעות לצניף וצפירה לאפרמסוה להתחפע רעלות וצעיף:

 >» מעילים ךרידיס אדרת תכךיף מעטפת המעלפת המכךכלת

 •ועטת ועוטה לגלומים למחלצות למטפחות מספחות לסדינים

 למכנסים ואבנטים לפתיליס לפתיגיל לחתולה למזח האוזר
• ־ : • ־ ־ : • • ־ ד־ ד : ••>־ ד • • : ־ י : ז • : : • : 

ד לחוען לכפרת לפרכת: ו פ א  חוגר מענם מחעק ואופי 4

0 והנערת לעק ואמתחת לחבל אטון יתר ו^בות נבלות: י < 

spine, verdure, zucche nei cocomerai, poponi, porri , ci־ 

polle, aglio, e g l i steli del l ino che 8i pettina, (5 ) E 

si fila colla conocchia a matasse d i filo o spago r i tor to , 

e per ordito e trama, (6) Si tessono a vesti t i doppj, 

col subbio; l i dispone i l ricamatore a vesti preziose, 

vel i traptrati, tuniche talari , turbanti adorni, fasce, ben-

de, vel i per travestirsi; (7) A mantelli , belle vesti , che 

velano, avvolgono, ammantano; vesti splendide, sciar-

pe, pannolini, calzoni, cinture, cordoncini, fasce che 

cingono, dorsali, pettorali, coperte e portiere. ( 8 ) E la-

stoppa per sacchi e bisacce, e per corde attort igliate. 
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 >ט< ופרחו וצצו והנצו דודאים *שוישניס חבצלת וכרכום. (י<
־ ־ דן•.• : ־ : « T ־ ־ ־ : | : ״ - T : י J T י 

 והזריעו.עדשים פול ךוהן כמון רןצח גד וכרמל שבלי מליאות

 הטה וכםמרת גיצקלוגן וכעורה אביב בקמה: (יא) מןץרום

 האברים ויסכים ב:מגל וחרמש ויארו הבולסים הלקט רעךמו

 חומר נד הגדיש: >יב) ויאלמו הכןעמרים לבתיכם ו^גדורת

 תוך־שנה במורג ופרשי חתץ:(י0 ןתחב^נה ןתנעךגה ותזדינה

 ברחתויקושישו חשש_קש מוץ ותבן למספא ובליל חמיץ:(יי)

 ויפקד הדגן ובר באסמים מאבוסים ממנורת מסכנות וגרנות

 לגרש וךיפורת ויטחן וישחק בךחינם ורכב ופלח: >ט0 ויוגף

(9) E fiorirono mandragore, rose, g i g l i e croco. (10) E 

germinarono lenticchie, fave> migl io, comino, aneto, co־ 

riandro, grano novello, spiche di frumento e spelta col-

la loro buccia, ed orzo di prima maturazione tra le 

biade ( in erba). (11) L i mietono i contadiui con le fai־ 

c i , i raccoglitori colgono le spighe cadute, ed ammon-

tano a cumuli e biche. (12) Ed al t r i accovona, lega 

mannollo 0 mazzi, i quali vengono trebbiati colla treb-

bia dalle punte acute; (13) E vengono bat tut i , scossi, 
1 

sparpagliati mediante la pala, e si raccolgono fieno 
2 3 4 

(stoppia, pula, paglia) da condirsi col sale per forag-

gio. (14) E viene depositato i l grano noi granaj per 

fame grano franto, c si macina e 6i t r i ta colle macine; 
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עריסות משארות  בנפה וגנברה לקמח :וסולת ילויעום לבצק:

 במעארות: >פ״< ויאפום ךעוגום בתנור לענות חלות וצליל

 מצורת ולככרות לחם חמץ בשאור ולנקודים: >יז< וירביכוה
 • • • T י • י :- :• ן •ו­

 במחבת מרחשת מישרת ללביבות רקיקים וצפיךוית להשביע

< היואבים ותואבים ומאוים ח י  ולרוות מזי ךעב וכפן בצום: נ

 וחולקים ושוקקים וכוספים וכלים וחומךים ןכומהים לפתיס

 ופסת ככר: (יט) וערעו גזעי נטעים ועתילים עצים ןאעל ועידן

 היער ושעירר־ז וחורש והצאלים הרכים רטפשים רטוביכם
. ן . - . ( . . _ T . . . . . . _ : ... , . ! י  ^ : ־

 ורבנים בלחם ולשדם: (כ) והבשילו וגמלו כרם ערמה גפן
| . . , . . T ״ I : , T - . ! י ־ : ־ י • ־ ־ • = ״ י - " ־ : ־ : 

(15) E si dimena con vaglio e crivello per (averno poi) 
1 2 

farina, e fior di farina, che s1 impastano a masse d i 

pasta nelle madie; (16) E le si cuociono in forno a 

focaccie azzime, e tondi di pane fermentati con l i e v i -
1 

to, e ciambelle. (17) E le friggono in padelle (tegghie, 

pentolini) a cordiali, focacie sott i l i e frittelle per sa־ 

ziare g l i ardori della fame nel digiuno, (18) Coloro che 
1 2 3 4 5 6 9 7 8 

desiderano (sono vaghi , anelano, s i struggono, brama-

no) un tozzo od abbondanza di pane. (19) E radicaro-

no tronchi di piante e polloni, g l i alberi, i boschetti, 
. 1 2 1 

g l i arbusti del bosco (selva); g l i alberi ombriferi tene-
2 3 4 l 2 

r i (morbidi, succosi, freschi) per umore e freschezza. 

(20) E maturarono nelle vigne dei campi, v i t i comuni 
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 ועורק גרגרי הסמדר ובוסרלאעבלותעגבים בחןצניהם וזגם

 הנבצרים ממעוללי הפרט לדרכם כפורה יקב גת בהידד:
T ~ J ־־ | . . j V T .־ T : T : V|V ־ - . : T • י : : ״ ־

 <כא< וימעכו ויעעו ויזורו וימרחו רעחטו וימצו וימצו מיץ
י " :

י 
 : I י ־ ־ : ־ ־ ־ T I | : י : : : • : : ־ :  ־ ־

 העסים דמע ותירוש ליין חמר וסובא: יגמאהו העותה

רעקהו מהול במזג ומסך לצמא והסובא השכור העבר אער : 

( נ כ ) ף ?לקק י 1 ח ל  באובורת בנאדות בגבל-1 בחמות יעיק י

ם ומשרת העמרים וקבעה הקופאים לחומץ: >כי)  והבאעי

 וחנטו השקמים והתאנה פגיה והתפוח כפתוריו והעמן בטניו:

 «ח< וגבו יבול וכול והפריאו פריס ואבם האגוז ובבא וזית עמן
I V (V ״ : T T v: T T • : T : • | • : • : : ~ T : 

0 v i t i elette, i granelli dal fiore dell 'uva e dell'agre-

8to a grappoli d'uva con le loro vinacce e buccie, i 

qual i si vendemmiano da coloro che racimolano i gra-

nel l i per p ig ia r l i nel tino tra g r id i di g io i a , (21) E 
1 23 4 5 67 

schiacciano (premono, stendono, spremono, succhiano) i l 
3 

succo, i l mosto per averne vino inebbriante. (22) Lo 

sorbe i l bevitore, e 10 dh a l t rui a here mescolato, per la 

sete; ed i l beone ubbriaco lambisce i l liquore inebbriante, 

che in otr i si versa. (23) E le lambrusche, e Tinfusione 

delle fecce coagulantisi (riducono) ad aceto. (24) E 

mettono frutto i sicomori, ed i l fico dh i suoi f rut t i 

immatur i , ed i l melo i suoi bocciuoli, e Tol ivo (olio) 

le sue bacche. (25) E fruttano i l loro prodotto, 0 ere-
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 ויצהר הלוז והעךמון הרמון העקר והתמד• >כי) ועגו וענ:או

 ושגשגו וגאו וןגלו אלגומיס אלמוגים אזרח תדהר ארז אלה
T ״ V j V T : י T : V ־ • • • T • • • • 

 אלון ארן ברוע כרותים תאעור גופר הדס כפר לבגד• נהללים

 מרה .עך^ך:_עךבים צכ»צפה ךווזם תרזה י, >כז< וןגךפו ביתרון

ע§איהם טךפיהם ןנוספו ונספו חטךיהס  ועאר סךוח.עליהם>ז

 מקלותיהם מטותיהם עבטיהס עדביטיהם עוטיהם עוטטיהם:

 (כח) יפצלו רקץעו לכ^א דוד סל סלסלה ?לוב וכלוב: >כט)

 רעתךנ ויחזה כ^ןרוף המעךף סבף ועובך.עבות אמיריהם

 בדיהם דליותיהם זלז^יהם חרעיהם יונקותיהם כפותיהם

scono i l loro frutto i l noce, i l gelso, V olivo abbondante 

d 1 olio limpido, i l nocciuolo, i l castagno, i l melagrano, i l 
1 

mandorlo e la palma dattilifera. (26) E crescono (si 
S 3 4 5 

fanno eccelse 0 salgono) le piante di sandalo indigo-

no, i platani, i cedri, i terebinti, le quercie, g l i orni, 

g l i abeti, i bossi, i p i n i , i m i r t i , le piante da canfora, i 

pioppi, i veprai, i roveti, le piante nude, i salici, i ginepri , 

i lecci. (27) E ridondano per vantaggio e sopravanzo d i 
1 2 1 3 

strasqicanti frondi (fogliame fresco), e v i si aggiungono 
 7 6 5 4 3 2 נ

rami (bastoni, verghe, vermene), (28) I quali si scor-

zano e raschiano per cesti e gabbie. (29) E 8י intral-

ciano, e prendono V apparenza di correggia intrecciata, 
13 15 2 4 

i macchioni frondosi degli eccelsi rami ( sa rment i , 
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13 12 11 10 8 8 

 גטישותיהם נצךיהם סנסניהם סעיפיהם סעפותיהם סרעפותיהם
18 17 16 15 . 14 

 _ענפיהם פארותיתם צמרותיהם קצירותיהם סוכותיהם
2 1 . 21 20 19 , 

 שלוחותיהם לרעיהם זמוריהם: (ל) הנזמרים מהמסעף ומפאר

 בקךדום ןכעיל מגזרה וגרזן הגוךז וגוזר ובוצע ומברא וגודע
 6 7 8 9 ן י 10 !1 12 13 14

 ןגוזז ודומה וזועף וחולף וחורץ וחוטב והוצב ןחותןז ובוחר
 15 16 17 ן ן 18 , / 10 20 21 22 , 23

 וכוסח וכורת ומולל וממלל ומתיז ונוקף וצומת וקט ןקוטט
31 30 29 28 27 20 25 24 

 ומקוסם ומקוצץ ומקצה ומקרץ ומקטב ומקפד וקוטף וקוצב

 העצים האמללים קמלים עוילים 0 ללוחות סמים קרשים

 שחיפים המגוךרים במשור ופסולים במעצר ומקצעות: (יא)

ז ארון תיבד־ז  ויתארום בשךד ועער לבגורת ?1עזוב ארג
5 6 7 8 16 17 19 

frasche, v i r g u l t i r icurvi , talci , froudi, messe, propaggini, 
20 21 

t ra lc i ) , (30) I quali vengono tagl ia t i dal potatore co l 
1 2 3 4 12 3 

falcetto (ascia, mannaia, scure) che taglia (ferisce, re-
4 6 7 8 9 12 14 

cide, tosa, distrugge, spegne, trafora, incava, estermina, 
20 21 1 2 

abbatte, consuma) g l i alberi (legni) appassiti, i l l angui -
12 3 

d i t i , che si tagliano per averne tavole, assi, tavolat i , 

i quali si segano mediante la sega, e 8י intagliano con 

10 scalpello e col tagltolo. (31) E se ne segnano i con-
2 

torni con la sinopia e col minio per fabbricare (ristau-

rare) scrigni , arche, casse, armadi da guardaroba, 

. ב ד.,, נ״ו ו י  (1) א
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 ומלתחה ועטעים בד מוט יפלף ועלחן: (לב) בישבתף במסב

 זכור המלצר המכין ומוכיח ומעהד ויועד ומזמן ומ_קלש ועת

 וממנה מנה שכם }ד להאכילף ולהלעיטןל לחם בג ארחה

 כרה בדה ולכלכלף מזון ־שאר\שבר:

י ע י ב ם ר ו  י
 (א) וברביעי כךאי וגליון חלק חלקלק לקחת דוק התשיעי

 עד עשתי עשר: (ב) ובימינה הנותרים נשארים שרידים ערכת

 ונם עדךת 0 ואף שפת סדרי שדירות טורי כוכבים: (״ עש

2 
secchie, stanghejgrucce(rocche)e tavole(mense). (32) Se-

dendo tu nella cerchia (dei tuoi) ricordati del sorve-
12 

gliante che prepara e destina porzioni (vivande) per 

davti da mangiare e farti ingollare ogni sorta di cibo, 

e per alimentarti con nutrimento, carne e v iver i d 1 0-

gni fatta. 

Quarto giorno 

(1) E nel quarto, quasi specchio levigato, pren-

desti (a creare) la nona tela (tenda, cielo) sino al l 1 un-

decima. (2) E nelle otto rimanenti preparasti, ed anche 

ordinasti, e di piu avvicinasti (Funo all 'altro) g l i or-

dini delle stelle: (3) V 0 rsa ed Orione a Settentrione 

.n׳V1 i'S , 1) ר א׳ י׳׳כ ׳ י ד ) 



 כסיל בצפון ושמאל וכימה כדרום נגב;מיןתימן ומזלות ומזרות:

 «־) וישם שמת וישתה וישוית שמיש חרס חמה אור וירח סהר
­ ו ־ ­ | T: • • 1V | V T : ־ :T : ־|T: T - : • { W  ׳. %

 צר לבנה אילת והיליל גד ומני היוצאים מרוח קדמה מזרחה

 ובאים בים מערב אחור: (י<< והם יבחרו!הלקו י2לגו יחצו

 הזמן עת חלד חדל הר צבא לכסא כסה מועד לחג מועד

 לשנים;מים לחדשים וירח האיתנים בול אביב זיו לשבועים

 ליובל לשמטה: >י< לרגע לנשף לערב לחצות לילה המחצצת
. ן . • - : - V | V : I ן ־ ־ • T: ־ : ן • T: •|\-I . ; . . . . 

 גו חיק קרב האשמורת התיכונה ואיתוגה י) לשחר ובקר

(sinistra), lc Pleiadi ed altre costellazioni, e piuneti a 
3 

mezzogiorno (destra). (4) E cola ponosti i l sole (111-
•1 e :ז 

minoso astro) e la luna (rotonda) astro minore (stret-
2 

to) pallida (biar>ca), Lucifero (stella del mattino), Giove 
1 

e Venere, i quali escono dall'Orientc (anteriore), ed en-
1 3 

trano al l ' Occidente (mare, posteriore). (5) Sono essi 

che dividono (partiscono, dimezzano) i l tempo per 

(computarne) Fepoche prefissc a festa, g l i anni, i giorai , 

i mesi, i l mese dei torrenti impetuosi (?) = Tisri , quel-

10 delle foglie cadenti = Hheshvan, quello della pr i -

mavera (p r ima maturazione) ־ Nissan, quello della 

splendida luce ׳= Jjar, le settimane, i giubilei , g l i an-

ni sabbatici, (6) I minuti secondi (divisioni minori del 

tempo) i l crepuscolo, la sera, la mezzanotte la quale 
.porta d'ingresso 1) 1 0׳ ט״י #ער האיתון ל א ק ז ח י ) 



 משכים לצהרים לאמש לאתמול לעלשס למחר לקיץ לסתו
T T-: ||• I •: T : : ־ : : V : V | V . ־ ן :• .T.T 

 וחורף: (0 ויסכנו חם המיחם ונכמר וישרב המסלדרלהטו
 T| . I I . . • י ־ : T T T T - ; - ••־-:•

 לבת להבת שלהבת אש אור אחי) הנוצץ בידודים שביבים

 זקים: (ח) ומעלה נרות המנורה ומבעיר ומדליק ומצית ומצית

 ומשיק וקודח ומחרחר חרדים ואוכל ויוקד ומאזר 2) וכווה

 ונו^א וצורב ומזרב ושורף ודר וחורף האוךים הכוכים

 דועכים ללפידים פלדור־ז ובכיור הפחם לנחל רשף רצף

ו וישנאו עתר וקיטור תמרות יישנ ( ט י קליא • ( ל  הצולדז ק
 ר 1 2

partisce in due i l seno (schienn, interno) della v ig i l i a 

media; Talba, i l mattiuo solerte, i l mezzodi, i l giorno di 

jer i , di jer Taltro, di domani, Testate, V iavemo (stagiou 

delle pioggie), rautunno. (7) E governano (scaldano?) 

i l calore riscaldante ed infiammante, e l'ardorc scot-

taute; e fanno avvampare fiamma, fuoco, luce, bra-

cieri e sfolgoreggianti scintille. (8) E per essi accendon-

si i lumi della lucerna, e si produce arsione, che con-
4 c 0 8 ד 

suma ed incende (scotta, brucia, dispone legna in cer־ 

chio), ed abbronza (bruciacchia) i tizzoni spenti a fiac-

cole avvampanti, e nel fornello (riduce) i carboni a 

bragc ardenti, le quali arrostiscouo i cibi c g l i abbrusto-

lano. (9) E cangiano i l fumo (vapore)chc sale a colonne, 
) ירסי' י״י, כ״ב. (2) י־־עי' נ; י״א. » ) 



 העשן בקור וענה לשלג ןקרח כפור הנמל וברר ואלגבי־ש:

ם י ל ים נשיאים עבים כפים י) חזיזים אדים ק נ  ד< ויגיבו ענ

 קלוקלים השואפים וחוטפים כדלי ודולפים ונוטפים ונפים

 ועורפים ורועפים אגלים רסיסים מרים 2) שעירים רביבים

 ומזים ונוזלים_זמיף טורד וטל: (יא) מפכים ושופכים ומישכיבים

 ומריקים ומערים ויוצקים ומנסכים ומתיכים וזקקים כצנורים

 וצנתרורת גשם אור*) מטר יורה ומלקוע אפיל ועטוף: (יב)

מו ויבןקו י דג י ( נ י  ומגידים זוב סגריר ומבול השוטף ומזרם • (

ק וחצץ (0 ןיקערו רשעת סופד־ז ורוח חרישירת וסועד־ז  מ

1 2 

nella s tat ion fredda pungonte, in neve, gelo, brina 

e grandine; (10) Ed addensano nubi, nebbie leggiere, 

leggerissime, le quali attingono quasi con una secchia, 
3 4 5 1 3 2 4 

c gocciolano (agitano , stillano) goccie, guazza, nem-

bi , pioggie copiose, e spruzzano pioggetta fastidiosa, e 
2 3 

rugiada. (11) Fanno scaturire (versano, appianano, fan-
3 4 5 0 9 7 8 

no giacere, vuotano, colano, fondono), come grondajc 
1 2 

0 tubi, pioggie autunnali 0 primaverili (tardive). (12) E 

fanno scorrere flusso da cielo nebuloso, e diluvio inon-

dantc e travolgente; (13) E tuonano, e lampcggiano bale-

n i , e producono tempeste, procelle, vento assordante e 

trascinante che fa ribollire c gonliare in gallozzole di 

ב (S 1 ׳ז, י״א. ו ב ליי׳י, ?1״כ. (2) ישעי׳ ם׳, ט״ו. (3) אי ו י א ) 
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ת ולקצף נבכי המצולה הצלולה: ו ע ^ ב א  המךהחת ובועה ל

 (יי) וזורקת וממרה ומפזרת ומפיצה ומפצפצת ומנפצת ומפרשת
v I V T : v ־ : •ו•• : ־:•ן : T ־•,''•' י : ־ י : ־ '1" : י : 

עברות סירות י) לצנות ואניות  וזורה לזךא דוברות רפסודות:

 ספינות צים וריךוים בחוף איים הכפורים בזפת מבית מלפנים
 ומחוץ והתורן והבד־1 יפול־־* יבול יצנח :מגר: >ט0 והחובל־1

 והמלח השט יטבע וישקע: (טן< וברישיונף בסבות יאנו בעולם

 ותבל־1 ירקון ושרפת שרמת הפרתה הצנמות ובצורת: >י0

 ויכאיבו ויבאו וימאירו וידעו 2) תחילו ויחילו המחלחלים
י ~ •י ־ •י יי־ י י T י : ' : : י! ״ _ : : ־ ־ •י •י : י • 

 בצירים.וחבלים ומננה אנושה רחלישו הנחשלים נכשלים
schiuma i gorghi delle voragini profonde (nel mare), 

(14) E sparge, e sparpaglia a perdizione (abborrimento) 

zattere e navigl i nei porti delle isole, i quali (navig l i ) 

sono spalmati con pece di dentro c di fuor i ; e g l i a l -

beri da nave cadono (crollano, balzano) e sono travol-

t i ; (15) Ed i l nocchiero ed i l marinajo nuotante affon-

dano e scompariscono. (16) E con Tua permissionc per 

loro cause avvengono nel mondo fuliggine e ruggine 

(malattic dei cereali) nei campi ^ove) i granelli si sec-

cano per l 'ar idi ta; (17) E (le suddette cause) addolo-
2 3 4 5 

rano,( affliggono, pungono, pestano, fanno soffrire) i 

tremaoti perdoglie cd angoscie disperate,cd indeboliscono 
 (1) הרב המהבר ז״י1 מונה מיר וצנה עם הנרדפים ״ דוברות ״ רק נראה
 שהוראתה חכה amo כאשר יראה הקורא בעכיוס די בי. ובן ריהיס בישעיה
S מ״ג •"ד יש מפרשים אותו ?1הוראת ספינה, רק מאור דורנו שדייל1 פרשו 

 דיתיס וכריה • (2) שופטים הי ט״ז.
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 אמלים אמללים נפוגים ודפים במךפא ויחלו תחלאים ומתים:

 (יי» נגע יד מגפה דבר שחפת צרעת #חין מספחרת משפח
T : • - ן ־ : ־ ׳ ־ :

־  1 ־ V ז | V ־ V , ־ • T •• - T ־ י ן  ד

 גרב חרס בהרת חבורה שאת הצבה נתק בהק ילפת יבלת

 הבליל עורק סגורים טחורים: >יט< ןיקריאו וי_קרו רפגיעו פגוש

 המומים ומאומים כאלם כעלג גלעג כחרש וגבן כפסח הצולע

 כאטר כחרם כשרוע וקלוט כקרח וגבה המרוט וגלויש כסריס
• T : T . T | | | . I T . — | T : \ T : 

 ועקר ה^כילערידי וגלמוד: (כ) וימסרו וימגנו ויסגרו וימכרו

 ויגברו אימים ענקים רפאים רפים גפילים אךא6ליס בגמךים

2 3 4 3 4 6 

vieppiu i fievoli (vacil lanti , luttuosi, abbattuti) lcn t i 

a guar i re , e producono infezioni e malor i : ( 1 8 ) 

Piaghe, mortalita, pestilenze, t i s i , lebbra, ulceri, croste 

sozze, scabbie, macchie, contusioni, enfiagioui, t igna 

gonfiantesi, v i t i l ig ine , crpete, verruche, cispa, ceci ty ab-

barbagliamento, emorroidi. ( 1 9 ) E producono (fanno 
2 3 4 

accadere, incontrare) i difet t i , come: mutolo, balbuzien-

te, sordo, gobbo, zoppo barcollante, mancino, simo ; chi 

con membra troppo lunghe, a l t r i rattratto; questo cal-

vo del tutto, quello della sola fronte, a l t r i dipelato, e־ 
4 3 2 1 

virato, mencio, privo di figli e dereiitto. (20) E con-
1 2 4 6 

segnano (debellati) te r r ib i l i g igant i (fantasmi, fort i leo-

ui.) a piccoli pigraei; e uomini cadenti (debol i ) e 



 הקטנים :ונונ*לים וקצרי קומה יוריישום •י >כא) ויושיטו ויצבטו

 ויהרו וישלחו נצח לנאבקים ולהמון אמון רגשת השכירים

 הנךגלים בנס ונלחמים בקרב•׳ >ככ< ו^תיס כסאון מחנר־ז

 ומעגל אויביהם ^ןיהם ושוגאיהם ושוטמיהם •י>«< ומךטשים

 וסוחבים וסוחפים ומזנבים הפרשים הרוכבים וכובשים נטיישות

 וחומורת אנף וישרורת <) וחל-1: גני) המחריבים ומחרימים

 ומששאים *) ומשמידים ומקךקריס והורסים ונוטשים ונותשים
9 10 11 12 13 14 15 

 ונותסים ונותצים ונוסחים ופורצים וצוךים ונוצרים ונוצים
16 17 18 19 20 21 

 ויוצתים ושוממים ומקימים ומאשימים ומישאים ומביאים 3)
1 3 * 2 1 • י ן • • 0 0 

 ומבלקים לשואה שתה») לבת אבלה לעי גל תל מרגמה:
T • ־ — : • • ״ T : • ־ ־ ; — : T T T : | • — : 

2 

corti di statura l i vincono. (21) E porgouo (ammanni-

scouo) la vit toria ai lottatori, ed alle commosse molti-

tudini dei soldati, i quali si schierano sotto i l loro 

vessillo, e combattono neg-li scontri; (22) E pongono 

(rassedio) tra 10 strepito dei campi di battaglia, d i -

sposti in cerchia, contro ai loro nemici. (23) E schiac-

ciano, trascinano, scodano (uccidono al retroguardo) i 

cavalieri, e debellano schiere (estese) e mura erette a 

piorabo, e bastioni(?) ed antemurali; (24) Devastano (di-
4 6 9 10 8 11 12 17 20 

struggono. demoliscoao, d ive l on0״ , rorapono, dosolano, 
15 21 

disertano) riducendo a solitudine le citUi (figlie) diserte 

 (I) ירמיה ה' יי. (2) יחזקאל יי״ט בי. (>:) חהליים פ״ט, כ״ג. or (4) •״א, ג׳
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 (כיי< בילקוט הקלע וסוללה ומחי קבד־*ו העורף ומצב וריק

 בוחן בצרון מצוךה מצור ^ופל צריח מפסג ומגדל תלפיורת

 וגזית: (כי< ופושטים וגוטישים לשלול עד ומלקוח ובוזזים

 ובוזאים ו^וךךים וישוססים ושוסים ומשושים׳) ובוקיםובוקקים

 ומגצלים 'שוקי חוצורז רחובות כפרים חצרים חוות חיורת

 פךזות מגרשים פרורים ,ערים קךיות ארצות מדיגות אלילות

ם מחוזים פלכים: >») ויסלו רסלסלא וירכסו  גפות חבלי
: :־ • | : • : : T .־ • • T; • : T ־ : T 

 ויעודדו ויגביהו וישאו ועטלו וישגיבו המר/גוססים גשפים

(luttuose) a mucchi di sassi (da fionda). (25) (For-

n i t i d i ) faretra(?) (sacco) e Jionda, di baliste ed arieti 

che atterrano (accoppano) terrapieni (?) e palvesate, di-
1 5 0 2 3 " 4 

sertano castelli e fortezze, riducono alle strette le v i l -

le, i r i a l t i , le torr i , le armcrie e le opere di pietre 

scalpellatc. (26) E si estentlono a far preda e saccheg-
3 1 

giano, 0 vuotaao, e spogliano le piazze (mercati) dei 
1 4 

v i l l agg i noo murati , i sobborgi, le citta, i paesi, 
2 6 3 5 7 

(le provincie, i circondarj, le possessioni, i distrct t i) . 
1 2 3 4 

(27) E sollevano uniscono ( allacciano ) sostentano, i -
5 0 7 8 

nalzano, fanno eminenti g l i altolocati; e fan grandi 
1 2 

ed elevano i poveri, e sublimano i superbi, i possenti 
3 11 3 4 5 6 7 8 0 
duci (tori , buoi, arieti, caproni, leoui) e le t t i , signori , 

, ׳'ג• ־־די י  (1) י
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 ?מועל עליון רנךילו וידא י) הדלים וירימו וירוממו ימריאו 2)
 דאמירו המתעמרים אלהיס אלים אלופים שגרים ברים עתודים

 Is10 9 12 T H 7 ״ ן׳ן .

 כפירים אצילים גבירים חובשים טפסרים אדוניס בעלים
 11 י 5! ן 16 י 2 י " 3 י־ A י יי* י

 מנזרים מננים מליצים סךנים רוזנים חשמנים כתנים נגידים
 6 ד 8 ע 10 11 '12 : 13'

 נסיכים נשיאים סגנים ^זרים סרים 0 שרים *־) ^ךךים סריסים
2 1 t 1 0 1 8 1 7 1 0 1 5 1 4 

 פנות קצינים חוךים פרתמים פחות שלישים ממנים נציבים

 פקידים עוטרים מלכים כרובים שליטים משלו ועצרו ורדו
T : : | T • • l T . . - • T : • • • | ־ 

 רודים באופים לאמים גרם ועם לועז: >כח< אבל הצדיק אף
: ;כט)  החסיד ישכל יצליח בשיחו בשיגו בשגיונו בעינו בקעו
ם תמאס כדונג ונכאת צפירה *) ס מ  וכדברו תמוג המסה ת

 גזרוה וחרצוה החוברים האשפים:
• T ־ T ־י ־ I T ־ ; | T ־ T : 

10 12 13 14 
rettori (medicatori, fasciatori) padroni, iacoronati , d i -

15 10 1 2 7 0 10 11 3 4 15 0 
iensori (intercessori, principi, nobil i . duci, consecrati, 

a 13 12 11 

president, niinistr i , impcranti , capi, (piotre augolari) 
 is ' w ל1 יי! _ >יו

ottimati , l iberi , satrupi, pascia, strenui guerrieri , dc-
1 2 3 

putati soprastanti, sorveglianti, commissari, re, sovrani 
1 2 

(o,herubini) dominant!', i quali governano, reggono s i -
3 . 3 

gnoreggiano, nazioni, genti e popoli, di favelle diverse.(28) 

Solo i l giusto,uuicamente i l pio riesce, prosperaperle sue 0-

razioni nel suo ri t iro,pel suo salmeggiare,pel suo tenor d i 

vita ;(29) E per la sua parola struggesi quasi cera 0 gom-

ma(?) i l destino(?) decretato e deciso da incautatori e magi . 
. (? ה ( ״ , כ ה ״ . 4) ישעיה כ ב ״ ו כ ״ ב רי״ט י״ה. 3) דייר. א׳ ט ו י א ( 2 . י ם S־ ב י S 1 ה (  ת

. י ז י 1 ז י א ק ז ה  0 (״ י י
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 נא< ובחמישי מ;ךת ב:מים ובשבולת נחלי אפיקי נהרים

ו והתפלצו א ג ת ה  וביובל־' אובל־* מיכל פלג יאוךים. (ב) ו

^ בזלעפד־ז ברטט ג ח  וחרדו ורגזו ורעדו והרעלו בשבץ ב
V | V : ^ | T : T ־ :T י  : I T T T |: : J T: ־T T | : : : | T י

ו ונבהלו בבלהה  ורתת ןךעיטו ושערו וסמרו ונדהמו ו ג בעת

 בזעוה ומועד. המזעזעת ויראו ורהו וגרו ויגורו וחגרו והרגו
: | T T : I T : T : T : : 1 |: : T : ~ ~ \ : ~ T T : • T:- ־ : ~ ־  : ־

 חחלא ופחדו והישתעו באימד־ז: (ג) ולול-4• המשביח לאט

כחתם לולי יסרתם ^י^יזו למקלטם אז כמעט קט אזי  הו

 ב#מץ שצף מזער מצער יבהד־־יו יחפצו בפחז ךינוס לברוח
Quinto Giorno. 

(1) E nel quinto gridasti ai mari cd alio correnti dei 
3 1 2 4 5 0 7 8 

fiumi, (torrenti, scaturiggini, ruscelli, r i v i , canali) ; (2) 
1 2 3 3 

E tremarono (tentennarono, stettero in apprcnsione, si 
4 5 6 3 

turbarono, trepidarono, si stordirono) con turbamento 
1 3 4 5 1 2 

(spasimo, bruciore, tromorc); tremarono (inorridirono, 
3 4 5 

arricciarono i peli, rimasero attonit i , spaventati, sgo-
6 

mcntati) per 10 spavento che 11 scosse, e temettero 
5 0 7 8 0 

(trepidarono, intiuiidirono, impaurirono, sbalordirono) 
pel terrore (3) E qualora Tu, riducendoli a calma, p i n -

2 1 

naraente non l i corregga (rimprovcri) affinche s1 af-

frettino al loro ricctto (rifugio), in allora per poco 
2 5 6 3 ' 4 

(piccolo istante) con fragore ed impeto frettolosi vor-
1 2 1 2 

rebbero con furia fuggire anelanti oltre a dighe, rive 
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ם פשו  ד־יערוג מגדותם ידיהם ושפתימו: >י< ובפתע פתאו
'  2 3 4 5 ־

 ופרצו והכברו ורבו ורבו ודגו בשפע וישרצו מאיד דגי ודאגי
 סנפיר ור!ש.קשרת הצפים ושהים והתנינים הבוקעים ורוגעיס
 ומשקפים ומ׳שסיעים ומפשחים ופולחים ופוצמים ופוצעים גדיים
 דכים משברים: >ה< והלויתן התמשכהו התמשהו התוציאהו

ן — • ״ =3 י •
" י י '2 י י   T י T י י T י ~ י י T T י

 התגיזהו ההגיחהו ההפיקהו בחכה חוח אגמון וצלצל ברשת
T : • : . | "יי ~ ! ~ י' י 9 י 3 י ן ־ : י ־  ־ : ־ "

 חרם מכמר שחיתורת שתות וחורי?(י) והעלוקה התפלשה
T : ־ : • I T ־ : T : T : T • : T : • •.•ן•: 

 התעוללה ההגוללה התגלגלה הכפשה בגבאים וגבים:>ז)
 והצפרדע דלחה סלתה בוססה כושסה רפסה רפשה רמסה

T : | T T : \T T : | T T : T : T : • X . | T ^ _ . 

l הרכה הא נמים ונעכרו חמרו חמרכירמח)ובללת וסכסכת מבוכת T l T • : ד : • ; T T : | T 

3 * 
e sponde. (4) Ed al l 1 improvviso si diffascro (dilata-

2 ' 3-6 

rono, moltiplicarono), abbondanti e si propagarono molto 

i pesci (fornit i) d i pin no e squame, i quali ga l leg-

giano 0 nuotano; e errimmani (cetacei, cocodrilli), che 
1 ~2 3 

fendono i f lu t t i strepitanti, rorapenti (al lido). (5) Ed 
i l Liviathan (pesco cane, balena) potresti t u (0 uomo) 

2 1 3 5 6 1 2 
estrarlo dair acqua (tirarlo, farlo uscire) con ami, u n -

3 4 1 2 3 1 2 
cini , giunchi , iiocine), ret i , trappole, fosse, chiuse, e 

3 1 2 3 
buche? (6) E la sanguisuga s1 avvoltola (avviluppa, r o -

4 5 4 
tola, avvolge) nelle pozzanghere. (7) E la rana i n -

5 1 2 3 C 7 

torbida (calpesta, schiaccia) g l i stagni (per essa) 

conturbati. (8) E rimescolati (concitasti) confusamente 
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ח ל ?  עבטיט טיט הץן וךפיש בצות בצאת ויתערב ףתגלע ר
 ףתךזר באפרחים וגוזלים יפרח וידא בא ביר רטויש ועצה נצ14
 ביעף העוף וצפור כנף גף ציץ אבר גוצה ומראה למעה ןזנה
 המקננת לפלט ולמלט ביצים בהלמות:(ט) הנכשלת ונלבטה
 בפוקה הנלכדת נאחזת ונתפשת ומחזקת בפח מהיוקשים

• I I ־ : V | . - T : T •.. ן • ד • . • . • ן . • • . • : • . • V | V : • I ־ T : 

 ונוקבים ובמצודה מהצירים ישחטוה יטבחוה: (י< ימלקוה
ם י בר  יערפוד־ז היונה וגוזל הקורא השלו השכר התור בן
ם תכיים צפור סוס Tעגור דרור: (יא)_רעט י ע  דתה בנים 0 ר
 ה^יט רפער רפצה בקרע ויפשוק ויפתח דפקה פקדד־קוח

1-4 5-« 
fango e melma, i quali mischiati produssero pu lc in i , 

che volarono (stesero le a l i ) ; vo la t i l i ed uccelli prov-
1 2 3 4 5 

veduti di ala, piuma e gozzo, di differenti specie, 
nidificanti per mettere in salvo le uova ( r acch iu -

1 

denti) albume, (9) I quali (uccelli) inciampano (si 

confondono) ncgF intoppi, rimangono presi ai lacci 

(tesi da uccellatori, che lor preparano inciampi, ed 

in ret i (nascoste) da cacciatori , che g l i scannano 
2 

e ne fan macello; (10) Spiccano i l capo, accoppano 
colombe e piccioni, pernici, quaglie, ga l l i , tortore, pol l i 

1 2 
ingrassati, struzzi, pavoni, rondini, gru. (11) Volarono 

2 6 
g l i uccelli di rapina, e spalancarono (aprirono) ampla-

S הםפרשיש פרשו שהוא םין 1 ל כ״ו ט״ו. ע״פ רעי. השהבר הוא סין עיף, אב ( א ק ז ח י ) 
.(Ebano)עץ 
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 ופיטר ^תום תעיו לעלע לבלוע פגול טרי ברקב ימיק ימה
! - • • T: ' I־ •IT | T T •' ־ ־ ״lT • I • 

 יהע לעץ^ו לנךמו לפךסו לפךשהו: >י0 הנ^ר הפרס העזנ;ה

 הדאד־ז הדיה הראה האיה העורב היענה התחמם השחף

 הנץ הכוס הינשוף התנישמת הקאת הרחם השלף החסידה

 ד־זאנפד־ז הדוכיפרת העטיף קפוז קפור: יי» ררחף ויחרד

 ויחרץ רךשע י) רידדה רנד ויגע רצעה ויגלה הארבה הגוב

ם החרגול הילק הסלעם הצלצל החסיל לחסול ז  החגב הג
־ : T ־ V T : - T \ T ~ | V | ־ ־ : ״ 'י T T ־ T T V 

עפרת אבק ושחק ולק הדק ויזזחלו בגחונם ו ( ר י  לכרסם •י >

 ךהנחיט אפעד־ז צבוע ע?שוב פתן צפעוגי שפיפון שרף תניי
mente V apertura delle loro fauci, a masticare, ingo-

iare le carogne saniosc per putredino sfcruggente ( fa-
3 3 4 1 2 

cente cader a brani); a romperne, sfracellarne le ossa. 

(12) V Aquila, 1י aquila marina, V aquila nera, i l nibbio, 

10 smeriglio, i l corvo, 10 struzzo, i l falcone, i l gab-

biano, 10 sparviero, i l pellicano, i l gufo, i l cigno, i l 

cuculo, T avvoltoio, i l mergo, la cicogna, i l pappagallo, 
1 2 

Tupupa, i l pipistrello. (13) E s1 agita (si scuote, si 
3 5 7 4 6 8 9 
muove, trema, vaga, si curva, emigra) i l gr i l lo , i l bruco, 

1 2 
11 gr i l lo stridulo, per consumare, per rodere (14) Ed 

1 2 1 
impolverasti di polverio e polviglio minutissimo, i ser-

8 2 3 4 5 
penti che v i strisciano col petto (la vipera, V aspide, 

 (1) במקום וירעש איוב לי״י כ״ט.
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 המפרישים י) ונושכים בחמתם: (טי) ךשרץ הרמש והי^קץ
 הנתעב הךתאב הננעל הנמאס המנואץ כנם פךעש רמי־5

 ותולערת המשי וסס עים ועכביש שממית בקוריר־ז וד־זכח

 והלמאד־ז והחומט 'שבלול־4 צב _עקךב והדבורה והצךעד־ז

 והזבוב והנמלים החרוצים: גט0 אתיו ההיו ובאו העצלים

 ואלפו ולמדו הקיצו יכןץ ה^ירו השוכבים ורובצים רבע

 ב^פךיון ביצוע במטד־ז:ועךש ישן ושנזלזב דךדבוד בכביר

 וכסתות מראשותיכם ובשמיכה ההוזים נמים נרדמים ;שנים

 וחולמים ובוחלים וקצים באון ו.עצב עמל וטורח: w ופלסו

i l basilisco, la ccrasta, i l drago), pungent! e mordenti 

n e i r i r a . (15) E brulicarono i re t t i l i e gl ' insetti schifosi 
3 4 5 

(ributtanti, abborriti, disdognati): pidocchi, pulci , vermi, 
1 2 

bachi da seta 0 tarme; i ragni nelle loro tele, la talpa, 

la lucertola,la lumaca, la testuggine, 10 scorpione, Tape, 

la vespa, la mosca e le operose formiche. (16) Venite, 

0 p ig r i ed apprcndeto. destatevi bene e scuotetevi, 0 
1 2 . 3 . 

voi giacenti e coricati su g iac i l i ( talami, strati, l e t t i , 
4 

lettiere) incrostati d ,avorio, lappezzati con tessuti (forni t i 
4 1 

di) coltr ici , capezzali e schiavine, dormcnti (deliranti , 
2 3 2 

sonnachiosi, assopiti) e sognanti, crucciosi per un non-
2 1 3 4 

nulla, schifanti fatica e disturbo. (17) E ponderate la 
כ. ״ 1  (?)"סשליי כ״ג, י
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 מפלשי חטאיכם וכמה אשמיכם י הישקלום בד ואבן המאזנים י

 התכילם משורה המחזקת #לי'ש איפה י) בת עומר קב סאה

 סאסאה כר חמר לתך הין לוג היקכזצם שעל ואגרוף החמור
1 2 

 ארכם ורחבם המפתה *) והמרוח קצב אמה גומד זרת טופח
• ן - ן • • V ! T ־ I • '•' ־ י " • : ־ : .•• י ״ • : • . .  T : T : •י -

3 2 1 3 2 1 

 היפקדם הימנם ךדהשבס מספר מכס סף במתכנתם:1(יח) נאת

 זנחו נדו נדדו הרחיקו פנו ובערו הבוערים מיגעים נמהרים
 כםשכלותיכםומכקלותכם

2 1 2 1 4 3 2 1 
 שיתו שעו השיעו הרפו ו הפתיות ה#וךש תעקר תנתק תנקר
estensione dei peccati vostri, e quanti siano i vostri 

r imorsi! Potrebbonli pesare i pesi delle bilancie? P0-

trebbeli contenere recipiento capace di qualsiasi m i -

sura? Totrebbonsi restringere ia una manata, in un 

pugno? Potrebbe misurarne la luDghezza e la larghezza, 

ampie c spaziose, l imite di braccio, cubito, spanna e 

palmo ? Potrebbesi passarli in rassegna, contarli, cal-
2 3 

colarli , per numcro (conto, moltitudine) 0 somma pre-

concetta? (18) Abborrite, abbandonate, respiDgete, smuo-
1 2 

vete, allontanate, sgombrate, 0 stolidi, pazzi, sconsi-

derati, sciocchi, insani, che instolidiste neir insania, 

le vostro sciocchezze, e da esse tralasciate; e la 

0  misura dei liquidi בתיי סאים misura delle granaglie = 3 איפה (

־ 1 ם 30 - כר 0 י א ס מ ר = לתך :הין 2!1 = לג ה ב :  סאה 1
. t לג 24 = 2 ץ יפת א^הים לייפוז ( ו ז ע ^ מ ) 
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 תשל תעתקתץעןתךןעתנשוררבהתודותכם: (יט)אכזריותנר

י̂ גדפנו חרפנו חסדנו דפקנו דחינו  ז־זקשחנו בצענו כבד־
| • T | : ן : ז - ן - • : | ~ • : ן ־ • : ־ 1 | : י ־ 1 : 

 הנדחים דחו הדפנו הנדרים ונדחפו הנחלאים: (כ< זוללים
• : • T — : ' ־ ־ י • : • : : ־ ן : ־ • " T | ד ־ ־ • -

) יעצנו מד־יכנו נוסדנו בסודנו במד־־יעיבים  חנפים טעמנו,
: : •• ־ ־ : ־ • ן : T ן : - ך ־ ן : ד י - ״ •• • • • 

 ומתעוללים לצון לעג מעוג וקלס נטמעו סרבים מאניםעזדנר

 >כא<פצרגו פרצנו בחומסים חומצים צמים קובעים לגזול רדיגו

 ל־יקחנו מיאנו שחד: (כה תמהנו משתאים ומשתוממים בי
•: :• • T: ן -T : • | T - ||: T T 

2 3 4 
scempiaggine si sradichi, si stacchi (cavi,spicchi,smuova 

5 6 7 
croll i , sloghi, inaridisca) per la vostra confessione: (19) 

«Ne l l e nostre crudelta indurati siamo eorsi dietro al 
1 2 

« lucro come V avaro, abbiamo bestemmiato, ingiuriato, 
 2 נ

« sospettato, abbiamo urtato e respinto g l i sbandati, 
4 

« da altri gia mandati in luuido, e per noi farono cac-

« ciati a furia i lassi. (20) Crapuloni cd adulatori, ab־ 

« biamo consigliato a noi stessi, e ci accordammo nei 

« n o s t r i convegni, insultanti e trastullantisi, sventa-

« tezza e schcrni; abbrutimmo, e a renitenti al bene & 

<? ributtanti soccorremmo. (21) Abbiamo insistito via-
2 3 4 

« lenti e frodolenti ad usurpare, abbiamo tirauneggiato, 

«p roso e ricevuto donativi (per coramettere ing ius t i -

« z i e ) . ( 2 2 ) Rimancmmo stupidi, perche rompemmo, 
 (1) יונה ג׳, זי.
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) עברנו חלפנו עדינו צלחנו ברית:>«) והכרנו  הפרנו הנאנו י

 ׳שהכרתנו תךזיבנו ותענישנו נזק איד כיד פיר הוות בפןךרת

ו והדביקונו נקמורת נ ו  ומחנק: >כח ותשיגונו ותסיגונו והגי

 ופרעות ראויות לשהתנו לבלענו למלחנו ־0 לחבלנו לקלקלנו
! I ״ : : ן • ו : ו : ד : ״ ״ : T : • • 1 ו : ־ : ״ ־ T : : ־ : : 

 לנערנו: >ביז< ולכן נחמנו ועישנו וקרבנו לבחור לבר לברות

 לברא ערמה והחבולה לבקש לבעות לשחר לבקר לדריוש3)

 לחקור לקוש לחפור לתפוש לרנד־־4 ל^טוטט לתור כנזבריכמ

 סכנים ואוצרים אוצרות גנזי מטמונים גנזכי מכמני חסן סגלת

« contrariammo, trasgredimmo, patti e promesse. (23) 

« E riconoscemmo che ragione ci rende colpevoli י c 

« u e condanna (multa) a danni e rovine, frustate c 

« strangolamento; (24) E ci raggiungeranno vendette 
2 

« e castighi meritati , a distruggerci (ingoiarci, con-
3 4 5 6 

« sumarci, guastarci, farci aver disdetta). (25) E per-
« ci6, pentit i , ci facciarno avanti, c i awiciaiamo a see-

2 
« gliere con accortezza ed astuzia, a cercare (richie-

3 4 5 
« dere, rintracciare, investigare, esaminare, correggere, 

7 8 9 11 10 
« scavare, frugare, esplorare, vagarc) quai tesorieri 

2 1 7 2 3 - 5 6 

« (governatori) i tesori, ( r ipost igl i , nascondigli,) la dovi-

« zia reconditadi enimmi, paragon! (proverbj)e sentenze ; 

 (1) מלישון כי יניא אביה אותה. (2) ישעיה ג״א וי. (3) עזרא יי ט״ו.

7 
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 כמוסת תידות כשלים ומליצות לפעוח לבאר לנקוב לפרדים

 ולפתור שבר ופשר המקרא:
 : • : v v ••• Iv ־ • :1ד

ם ששי ו  י
 <א< וב^שי הי! החיירת תחיד־ז זיז בחמדת מקנדה ובעיר

• : v l l ד ־ ״ ד : •• ד • : ״ v : v ־ • ־ ־ 

 בכרעים חזה אליה וזנב: >ב< והקרין והפריס ונגח צמד בקר
I T T V I V ־ T : • : • : • • I : • : T T : T V ־ : T • | - ־ T  ־ :

 עגל פר א2לוה שור תאו תוא יחמור: גג) וגרה מריא האבוס
3

T T 2"' ״ י י v ד ־ י י " l -

 באבוס במרפק בשקתות וךהטים ומןך. בךפתים אורותאךות:

 (י) ורעו ובערו בכר עדרי וחשיפי הצאן וצוגה בגךרות דזנוה

א כר איל רחלים ועשתרות צמר ל  השה כבש כשב טלה ט
V l V : : ־ 1 • : ״ י : T V T V ~ ־ ־ | v • • I V V ־ 

 ־4־ 3 2 1

« a scoprire (dilucidare, proferire, spiegare, dicifra-

« re) la spiegaziono e 1' intorpretazione del sacro testo. 
Sesto giorno. 

(1) E nel sesto, Tu, eterno viventc, dcsti la vita 

alio fiere, alia salvaggina, ai bestiami provveduti di 

ginocchia, petto e coda; (2) E furono forniti di eorna 

cd unghie e cozzarono le coppie dei buoi, i v i te l l i , 

i t o r i , g l i animali bovini, i l bisonte, i l buhilo. (31 E 

ruminarono g l i animali pingui , sagginati nelle mangia-

toie per ingrassamcnto, presso g l i abbeveratoi ed i 
2 3 

canaletti, nei presopj e nelle stalle. (4) E pascevano sui 

prati le mandre ed i branchi di bestiame minuto, 0 nei 
3 

ripari d o l l ' o v i l e ; g l i agnelli (aguelictti,) g l i arieti, [ 
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 הגדי צפיר שעיר תיש עתוד עזים אמו יעלים עלות. (י.) חלבן
I T T ־ : T ••: י ־ י ' "׳ץ ־ י T ־ : י ד י 

 יקפיא הנוקר לגבינה חריצים שפות ולחמאה הימה: י) >י>

 ועךג ן(פר האילים צבים וצבאות דישון ראם ךים,זמר תחש

 ושאנ ונהם ונער גור כפיר אריה שחל לביא ליש זאב דוב
- ׳ י י * * ' . . . • 1 ־ T • ־ 1 T : - T ־ * .י" ־  : T י :

 הטורף נמר בחבךברותיו ונבח הכלב זרזיר ציים אוחים איים

׳ ארנבת שפן חלד עכבר אנקה תנשמת  קופים לילית וחזיר: מ

ן ע̂ל: (ח) ודהר ב^עטד־ז הסוס דמך רכש^יר חמור אתו  'שו
3 2 1 3 2 ׳ 1 2 1 

 ערוד פרא פרה בכרי ונמלי דבשת פרדים ימים אחשתרגים:
T • • ד־ ־ : : ז־ • : v iv י• : ־ ״ ־ : • viv viv *  ד

montoni, le pecorelle ed i loro tnaschi lanut i ; i capretti, i 

capri, i caproni, le capre, g l i stambccchi, le camozze 

la t tant i ; (5) I I cui latte i l pecorajo (caprajo) fa coagu-
2 3 

lare per averne cacio (fonnaggio) e burro. (6) E sal-

tellarono (anelarono) i cerbiatti , i cervi e le cerve, i 

caprioli (gazzelle ?), i camosci, le renne (?1, le giraffe, 
1 • 2 3 

i tassi (?), e ruggirono, (urlarono, ragliarono) i leoni 
1 2 4 5 

(leoncelli, looui vecchi, leonesse), i l u p i , g l i orsi sbra-

nanti , la t igre inaculata; e mandarouo u r l i (latrarono) 

i cani (vel t r i ) , i gatt i selvaggi, 10 martore, g l i scia-

call i , le scimmie, i vampiri , i maiali , (7) Le lepri, i 

con ig l i , le donnole, i topi, gV is t r ic i , i camaleonti, 10 
2 3 

volpi. (8 ) E nitrirouo, scalpitando, i cavalli (corsieri), 

i pulcdri, g l i asiui, le asinc, g l i onagri, i camelli 
 (1) איוב ק״ט , יי.
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 <ט< יבלמום יחסמו• במתג ורסן ירו/מום בכר לרכב י) ורכב
v v : v ־ ד •.•ן : : : • • v \״ דיי I • : : : : : ־ . 

 ומרכבורת ועגלור־ז צב וכרכרות וחוצן: (י) וכללת וכלכלת

 תבגית תואר תור האדם אנוש אי0 גבר תמים במתום ודמיתו
־ T V1V • v: T T T • • : : • ״  ־ : ־ 1

 לצלמך תמונתך וגילך: >יא< ובשרו שארו לחמו בעור וגלי

 קרמת ועצמותיו וגךמיו הקשית וגידיו ועוךקיו הדופקים ךם

 ונצח מלאת מלית ונתחיו ובדיו המצאת המצית: (יב) הראש
T T 1• : • T I T T T : T 1• • T I • ל " I ־ ־ " V T 

 גלגולית בקדמיד שער פרע ציצת דלה צמה קוצות מחלפות
T T I •י י: ~ •י •י

 T ״ ' : I T  :' •י \ ״ :

ם הפגים ואפים במצח ורמה ולחי השפתים בשפם  תלתלי
T T : • ן - T : ז דן • ־ I T ן ־ : ־ / : •  ־ : - • - T • : ן

 וזקן ה_עפעפ:ם בגבות העיגים באישון ובבה לחזות לראות

gibbosi ed i mul i , (9) Cui chiudono la bocca con mu-

soliera, con freno e morso; g l i attaccano a carri e cocchi, 

a carrozze, a vetture coperte, ed al t r i veicoli. (10) E 
2 4 

Tu compisti i l modello (la forma) dell 'uomo intero nella 

sua perfezione, e Tha i voluto simile alia Tua imma-

gine, figura e qualita. (11) E (sulla) sua carne la pelle 

stendesti, e le ossa ne indurasti, ed i n e r v i ; e le vene 

o le artcrie di sangue empisti, ed alio membra desti 

csistenza. (12) La testa, i l cranio assieme al l 1 occipite, 
6 

forniti di capelli, scomposti 0 a treccie inanellate; la 

faccia, con fronte, tempie, mascelle, labbra con baffi e 

barba; le palpcbre con le sopracciglia; g l i occhi con 
 (1) הראשון ענינו רוכב פוס (שמואל1 ב׳ ח׳ די: סדינים כי, זי, י״ד: ישעיה כ״א, ז'

 וטי) והעני ענינו טדככדי.



 3>ז

ר להביט ךיהישקיף לשאוף n לשזיוף להציץ להשגיח ש ^ 
1 1 2 1 ן 2 3 1 2  ן 0

 לצפות: >י» פקח העוין yr\ וצבע לבן חור צחור חום שחור

ם אמין חמוץ מחוץ חכלילי ו ד  #חךחר שקערור אדמדם א

 ארגמן ארגון כךמיל תולע שני צהוב ירקרק כךפס ותכלת

א וברד ושרק: (יי) האזנים בתנוך ובדל ו ל  עקד־־ נקוד ט

 ליטמוע להאזין להםכית להקשיב: גטי) האף לזוךר נחרורת

 ועטישורת ולשאוף בעד נחיריו ריח בשמי וסמי חונט רוכל

 ורוקד! הסוכך יסוכהו היוסך למשעי המשוחים הפנג נטף
2 1 3 4 

la pnpilla per vedere (distinguere, guardare, mirare, os־ 
10 0 5 

servare, provvcdere, attendere). (13) L'uomo di vista 

sana adocehia i colori : bianco, nericcio, nero, neris-
1 2 3 4 5 

simo, nero cupo, rossastro, rosso, (sauro, sanguigno, ru  ־
8 7 6 y 10 11 

bicondo, purpureo, cremisino, vermigl io) , biondo, ver-

dognolo (gialloguolo), verde, azzurro, macchiato (al piede, 

dicesi propriamente del bestiame), punteggiato, varie-

gato, tempestato, baio: (14) Gli oreccbi con cartilagine 
1 2 

(soinmita dell'orocchio, brandello) per udiro (prcstar 0-
2 3 4 

reccbio, far attenzione, ascoltare): (15) I I naso per star-

nutarc sbuffi e starnuti, e per assorbire per le narici 

T odore degli aromi, delle droghe, d 1 imbalsamatore 0 

mercante profumiere, Tol io finissimo di cui s , unge chi 

se ne vuol ungere per mondezza, mentre al t r i s1 ungono 



 4י־

ה קנמ1ן ע י צ ה מ ד ר ק פ ת ב ל ח ט ש ל ה ו נ ב ל ר ח י לב1נה מ  צר
T • I ־ : r ״ • | ( V ן•• T T : : V T . . T . 

ה באו־ים נ ח ) צ ׳ ה ר ו מ ן ז ו א ר ם ד ה ז ל : >טז< ו ם י ד ר נ ם ו י ל ה  א
: T - : T T : I T ״ - ־ י ־ : - : • T - ; 

ה א ת צ פ נ ט ת מ ל א ג ה '*ט1ערה מ ר ו ר ע י ש א ר ר ו ח ס ר ס ח נ ל א  נ

ק ר ו י ק ה ו ה ר א ו ק ל ה ע ג א י י ר ק ה רי נ ו ך ש ך ש פ ר ל פ ל ה ג א ו צ  ו

: >יז> ת ו פ ת ש ו פ ש ה א נ מ ך מ ם ב י ש י ב ו ע ם ה י נ ו י ב ם ך י ע י פ ה צ ע  ז

ת ו ו ח ד א י ג ה ם ל י ר מ ם א ו א נ ת ל ו ר ג ך ג ן ו ן גרו ו ש ל י ו ד ע . ה פ  ה

( 2 ם י ד ע ם ו ג ת פ ת ה ש ר א ה ב ט ו ב א ה ט ב ם ל י ר פ ס ת מ ו נ ת ן ל נ ש  ל

ר ב ד ח ל י £ ה ח ל י פ ה ת ל ו ז ה ף ל י ט ה ע ל י ב ה ש ל ו ח ר ו ל ד ב א  ל

di balsamo, incenso, mirra, galbano, laudaDO, unghia 

odorata, canfora, cassia lignea, canuella, cinamomo, 

al06, spiganardo; (16) Ed a generare schifo, nausea al 

puzzo dei fetidi escrementi, orr idi e lordi , 10 stereo, 

la bava, i l vomito che rigetta colui che vomita, 10 

sputo di colui che sputa, i l sudore, g l i escrementi che 
o 

marciscono nei mondezzai: (17) La bocca (ornamonto), 

la l ingua e la gola per esprimere detti , per annunziare 

ragionamenti, per ripctere numer i , per pronunciare 

preghiere, decreti, ammonimenti, per persuadere (rim-
 2 1 ד

proverare), per parlare (fervere, far scorrere, far goc-
3 4 5 6 9 

ciare, far saltare, soffiare, discorrere, fruttare) le d i -
1 2 3 1 2 3 

verso favelle, (per mezzo di) labbra, l ingua, bocca. 
י כני צפור. ד ) יהזקאל1 ה׳ ט״ז (2) מלישון האזינה ע I ) 



 לערבוב לגוב למלל שפה לשון פה: >יח< הצואר במפרקרת
I V | Y : ־ : T V י T י - T י  ; T : ־

 ועורף ה#נים מתלעות ומלתעות פ:מכת>טן החיך ומלקוחים

 לטעום: >יפ0 הגב והעצה בצלעותיו וחומש הידים בכפים
1 ־ l • •י ־ ־ ־ T י י• ־ T T • . T . . - - . . 

 והפנים האצבעות ובוהן בצפרנים להמי^ למש# לג&ש הזרוע

 וחצן באצילורת אךבות 0 בשכם כתף לשאת לטעון לעזוב

 סבל עומסים עומשים יהב נטל המישפתים(?) >כ< ה^דים וךךיס

 להניק יונקים ילדים ולךים ערלים עוללים צאצאים צעצעים

 צפיעורת החיק וצלחת להכיל לכלכל לרבות לנדל לטפה

 לאמנה גמולים: (כאי הבטן כרש קבה בטבורו ושדרו המתנים
T : T - : ( T : - : T I " V I V 1 V | V ־ • ; T : T : 

 הלצים הכסלים הרחם ומשבר ופות נחשת להרות וילוד על
T : T : V I : ־ : ״ V | V T • T : ־ • | - T ־ : 

3 2 1 

(18) I I collo insiome alia nuca, i denti (acuti 0 molari) 

nolle gengive (mortai) i l palato per gustare: (19) La 

schiena e la spina dorsale colle costole, le mani con 
2 

palme e pugni , le dita (dito grosso) con ungkic , per palpa-
2 

re, i l braccio colle ascclle e con articolazioni (?) con la 

spalla per portare, caricare e scaricare carichi da facchini 

e pesi accatastati (?): (20) Le poppe per allattare i la t  ־
5 - 7 

tanti bambini (rampolli); i l seno per tenere ed allevare 
3 4 2 

(fasciare, educare) i divezzati: (21) I I ventre (pancia) 

collo stomaco (vcntricolo), V ombellico, i fiancbi, V utero 

10 ime parti per concepirc e partorire sulla seggiola 



ים לקדם הדרה זכר ונקבה ו/אומים הומים ביליתם  האבנ

 והנפלים המפשעה בפחךיה ואשכיה לאביונה לעבר ולהמתין

) הבךםם  דהשתלהסך: >כנ) הירכים ובפיהם השו_קיםזוישבלים י

 הרגלים ופעמים בקךסוליהם בכפיהם א?»סיהם ועקב לאזול

 להלוך להוליך לשקק להשתקשק: >«< המעים והפןךב הלב

 הכבד במרורתו דרותרת הפדר והחלב הכליות והטוחות:
- : • ־ •.ין•.• : - • ן v : י v ־ |V ־־ • •• T: T -

 >כי< ונפחת והפחת תשפה וגשבת בגופרתו גוו ג^מו נפ#

 רוח נשמה כבוד יחידה חיה:
T ~ T • ; T T T . - j 

da parto coll 1 assistenza (veair incontro) della levatrice 

maschi, femine, gemelli, nella placenta, ed abort!; V an-

guinaglia colle parti genitali pel concubito (appetito), 

per ingravidare ed orinare; i l podice per espellerc g l i 

escrementi del cibo. (22) Le cosce colle loro giunture, 
2 

10 gambe, 10 ginocchia, i piedi (passi) con le piante, coi 
2 1 

talloni e colle calcagna per cainminare (andare, con-
3 4 5 

durre, rumoreggiare). (23) I visceri e 10 interiora, i l 

cuore, i l fegato col suo fiele, la reticella (diaframma), 
2 

1' adipe, i l sego, le reni. (24) E spirasti (soffiasti) nel 
3 1 2 

suo corpo (corpo iuforme) Tanima (inspiramento, a r ia r 

3 4 5 6 
respiramcnto, onoie, unica, vivente). 

 (1) ישעיה ם״ג ב׳



5 7 

 יום שביעי
ת ושבת וד־זרגעת ב כ ^ עי נפיצזת ויעקטת ו ברבי  (א) ו

 ושאננת שד־)אנז בנתת ומנוח ניחוח ובטלת ופדעת וחדלת
T : ן : \ - T - T T | • I T . . - T ־ T : T * : | - I ' l T : - ן : - : 

 ושבת מעשות מלאכת עבוךה פעלים ?!עליליס: >ב< מה־טובו

 רטבו במלואם במנלם בתכליתם שלמו גמרו בצעו ונדצו:
3 2 • • I • 3 2 

ת מ ת קתלת להקת ת ך ע ל ב  >0 וז^קת וצעקת ושמעת0 ח

 חית־) משפתות מטות שבטי מתיחשי ^כורף גורל פור וכוס

 נחלתןז ירושתך אחזתןל וקנינף: >י1 והוריתם פת^גןפר^גן
Scttimo giorno 

2 6 
(1) E nel settimo Tu riposasti (respirasti, t ranqui l -

3 4 5 
lasti, giacesti, calmasti, rcquiescesti) con calma e riposo 

4 1 2 3 
gradito, e cessasti (oziasti, schivasti, tralasciasti) da far 

2 3 4 

lavoro (fatiche, opere, azioni). (2) Quanto son belle nel 

loro complesso le Tue opere, nella loro perfezione con-
1 2 3 4 

forme alio scopo, perfette, compite, gradite. (3) E ra -

dunasti una compagnia, un convegDo, una radunanza 

di famiglie e tr ibu, registrate quali primogeniti (del-

le genti), sorte di tuo retaggio, di tua possessione e 

di tua predilezione (acquisto, fattura). (4) E loro inse-

gnasti i l tenore del libro (epislola) da te vergato, i l 
W ב', כ״ג, י״כי. r (2) .שמואל1 אי, ט״ו, די (\\ 

file://t:/-t
file://t:/-t


 ספר אגרת נשתון המזהירים ומעידים שיגדרו במשנה וקסוכה

 סוגה גבולם ותאותם ויתאו ויתור באותות בציונים והמרורים

 רשומים גסמגים גכתמים דרכיהם ארחותיהם נתיבותיהם

 מעגלותיהם'שבי5ליהם משעוליהם מהאמין מהימין מה^מאיל

 מהשמים וינטרו ועצרו וישמרו השכרת כי מחללןדה ירגמו

 הסוקלים יורןעו יתלו יתלאו ההוללים 0: >ה< פן;פונו רפתם

 ויסיהם רשיאם היצר וימעדו וימוטו ויטטו אישוךיהם צעדיהם

) ויפלאו וירטו רשטו הסטים וסטים  פשעיהם רטו רעטו2

 הנלוזים בלזות להתרים ויםיגו ויציגו פרק המסלה הנכוחה
T : - T • : - | V | v ו ••- •ן - ־ ־ : :  ־ : ־ = ־

 כשרה הגיגה ישרה המאחרת הנוהגת נוחה מנהלת מדברת
. . . . . . . . ״ _ . _ . T ־ . . . . . T ־ : - . T : T • ־ : T -

quale g l i avverte ed ammonisce di riparar con siepi 
4 

(confini, l imi t i ) , e delineare con segni ben distinti le 
? 3 5 4 6 

loro We (strade, sentieri, viottolc, cal l i) , in guisa da 

non deviare a destra od a sinistra, osservando (serbando) 

i l sabbato, imperocche chi 10 profana, lapiderannolo l a -

pidatori, impicherannolo impiccatori. ( 5 ) Che non ab-

biano a dubbiare, 0 l i seduca la tentazione, e vacillino 
3 

(tentennino) i loro passi, ed abbiano poi a deviare tra-

v ia t i , sventati nella loro sbadataggine, in vie ritorte ; 

e raggiungano V imboccatura della via battuta, ret 

ta, beatificante, conducente al paradiso, al giardino 
־ • ־ ־ -  ־

 (1) ותיללינו שםחה, (תהריים ק%׳ז), ליפי דכרי שד״ל• סלי׳ ואביכפ Snn כי (פד׳
 וי«א), התלית כי (שיפטים י״י י׳)) משרש SSn שענינו הליעיג) שיכינו וסליעיגיגו

 שא4ונו דכדי שיד ושםחה. (2) כעטיה, שה״ש א׳ זי.
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 מובלות לפרדס לגז וכנה הישועה:(0 אשריכם הבוטחים
. . . . . . T : ־ ־ ־ : ׳ ־ V : ־ : ״ : | . • 

 ושועים בכסל וקוים ומשברים וחולים ומנחלים ומחילים מצפים.

 מכתרים מדמים להסתופף לחסות ללון לחול בחניות הנאמן

 בצל צלצל סכה שכו חפתו: >» עוד בהקבךקם באשמן שאול

 בור ישישים_עתיקים ישנים וזקני הדור הקמוטים בכלח ושיבה

 תנילא ורתתצו ורתעלזו ורתעלסו וךתעלצו ןת^יעגו ותחת

 ורתשמחו ותצחקו והשחקו האת ותדחנו ותחלצו והתעדנו

 ותתעננו ותפנקו ותשע! ות^תע^עו בשלום ושלוה נצח סלה

עכם ותמותו אסון הפרחה בתורים ו בג לם ועד: >ח< ו  עו

 בנערורת בחורף בשחרורת הקמכו הסעת התמכו ךקשענו

della salute. (6) Voi beati, i quali fidate e v i volgete 
3-7 1:2 8 

con la speme, ed attendete (sperate, v i figurate) di r i -
2 1 3 4 

coverarvi (star alia soglia, pernottare, posare) nelle 

celle deir Immancabile, alPombra (ombracolo) della Sua 

capanna (baldacchino)! (7) Anche sepolti nei cimiteri 
2 3 3 4 1 2 

(tomba, fossa), voi veccbi (decropiti, antichi) del se-
3 4 

colo, consuuti da vecchiaja, gioirete (esulterete, v i 
1 8 9 10 

rallcgrerete, riderete) con gr id i di esultanza; e impin-

gucrcte, e sarete r igogl ios i , e v i delizierete in pace e 

tranquil l i ty in sempiterno. (8) E se doveste morire 

(perirc) per improvvisa sciagura, vo i , 0 giovani, in eta 
2 1 3 

immatura (g ioventu , alba della v i t a ) , appoggiatevi 
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 זךבקו עדו צפת הצמת הטפל־־יו ותתכו לריעכם רעיכם

ם התחברו ה^קת הלוו הקתפהו הידידים דודים י ת י מ  ע

 לאוהבכם ההובבכם ורוחמכם יקים יזקוף מפלת פגרי נבלות

 ךפאמנם:>ט< התגברו התאמצו התאפקו התאוששו התחזקו

 תבליגו העפילו המרצו עצמו פזו רהבו האבירים באבירים

 יצורים תסינים עזוזים נועזים אלים איתנים מוצקים תקיפים
8 7 6 5 4 » 3 2 I 10 

 עריצים מךפךים בע;ס בת חיל און מזח ^תק דוכא תועפות

 ובדים •י) המחלצים מצילים ממלטים מפלטים העשוקים יצרו

 מצריהם צורריהם במצרים מעיקיהם מציקיהם לוחציהם

 דוחקיהם אציהם נזאלציהם ונוגשיהם: (י) וגואלים ופודים

3 4 

appigliatevi) attaccatevi c prosternatcvi al vostro Amico 
1 4 2 3 

(Compagno); unitcvi di l igent i , accompagnatevi, 0 car i , 
2 

a Chi v i ama, (predilige), i l quale fark risorgere (ra-
2 4 

drizzerk) i vostri cadaveri. (9) Fatevi forza, (rincora-
6 7 8 

tevi , rasserenatevi, siate audaci, penetrant!', siate for t i , 
2 3 

ag i l i , solert i ; 0 voi possenti, come eroi (rupi, doviziosi, 
4 5 7 8 10 

fieri, impetuosi, solid!, formidabili), forniti (tappezzati) 
1 3 4 6 7 

di forza (potenza, valore, vigore, arroganza, robustezza); 
i qnali liberano, (salvano, scampano) g l i oppressi, cui 

1- 4 5-9 
angustiano nelle strettezze angustiatori ed oppressori; 

2 3 
(10) E ricupcrano (riscattano, liberano, scampano) con 

 (1) ישעיה ט״ז וי.
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 ופורעים ופורקים ופרצים בכפר ומחיר המבוים לפטרם לשלחם
T : ־ : T ־. T : • : ־ ־ ־• ' י י ־  ^ י 2 ־' ־ י י •

 בשנר חפש ודרור ממוכריהם וקוניתם כוךיהם לוקחיתם

ם והמהם י) בפךף.׳ >יא< ומתירים ושורים2) ה  המתעמרים ב

 ומנתחים אסורים הסורים כמוסרים חבויים ענודים עקודים

 קבורים צרורים נצורו בכשרות והתיבות בחשךים ומעדינות

 ורחוקים בכבלים וחחיס באזקים זקים נתישתים תוף צי1נק

 מהפכת וסד ועצורים וכלוים בכלא ואטומים אטורים קפוצים

 עצוים.עצומיםמושעים4) מוגפים סתומים שהומים נסכרים(3

 בשכר וסוגר וסוהר ונעולים ומעברים *) בבריחים: (יב) ומנחמים

 ונדים לאביונים דלים דכים מסכנים עניים מרודים ר^ים
• T • ־ • • .־ ! • : t ־ : V T • T: 

riscatto e prczzo i pr igioni , per affrancarli con bando 

di liberta, dai loro venditori 0 dai loro compratori, i 

quali esercitano padronanza su di essi e dei loro si-

m i l i fmoltitudine), con durezza. (11) E sciolgono i le-

gat i con ritorte (imprigionati) strctt i con forti legami, 

legati alle catene (unciui) entro ad anguste pr igioni 
2 3 

(volta, ceppo) e rattenuti in carcere e serrati in chiuse, 

e rinserrati con catenacci. (12) E consolano, e si con-
 4 3 2 1 ד

dolgono pei poveri (mendici, miseri, oppressi, meschini, 
5 6 2 3 

infelici, gementi), impovcrit i , depressi, tapini, magri , 

) ישעיה ו׳ יי. S  (1) יחזקאל1 ז־ י״א. (2) ירמי׳ ט״ו, י״א. (3) םשליי ט״ו, 4) .
 (5) ם״א ו׳ כ״א.



 נורשו נמכו נמכו הלכים חלכאים כחושים רזים המוזלים
• T ־ • • • T־ : T • • T ־ : I T | T :

 M 

ם הלך הנוסע י ח א מ ז >י0 ו ו  וזולגים נמבזים בנ

ם י ק י פ נ מ ה היאותה ו  העיףועבדים מידם בךחוךין בהענך)

 מכיסיהם _וחריטיהם די ומסת מחסור ופחתת מאומה עךע

 יעדר יפקד יחטא לאיש כפי צרכו: (יי< ותופרים בלויי ובלואי
 ״ד״ •T ״ T I : . : • ד • ״! . 2 י י 2 י

 עדים הלןרועיס ופרומים ומלבישים בשמלה בשלמה במדים

 ומדוים חדשים הערמים פשוטים: גטי) ומנעילים יחפים ובצקים

 באורח כאזרח כגר כשכן: w ואורחות ושרורת*) הזלורת

 מען־בן רכלתן עזבונן מסחךן בכנענים בתרים: >י0 להצטיד
avv i l i t i e disprezzati con spregi 0 scherni, (13) E man-

dano i l viandante, partente, stanco, e g l i schiavi non 

piu soggetti ad autorit&, l iberi , con corredo convene-

vole; e prowedono (appagano) della loro borsa quanto 

basta (tributo) ai loro bisogni, ai loro danni, che nulla 

manchi a ciascheduno conforme al suo uopo; (14) E 

cuciscono i logori panni, stracciati e sdruciti, e vestono 

di drappi e vesti nuove i nudi spogliat i : (15) E cal-

zano g l i stanchi dai piedi gonfi, Tospite egualmente 

che l ' indigeno, i l forestiero egualmente che i l concit-

tadino (vicino). (16) E le carovane che forniscono delle 

loro mercanzie i mercanti stabili 0 g irovaghi , (17) Provve-

dcndosi di primizie, del migl iore , dolce, decantato 
, כ״ה. ) יחזקא^כ״ז 2 ) 
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 הקשרים ובכורים ןחלב ומגד וזכירה עבור ותבואה דבלים

 צמוקים וכךץ וא^פר: (יח< להביא אשכר מנ^ה תשורת משאת
' T יי T * ״ 5  ן 8 0 10 י ״ !ין 7 6 5

 שי ברכה ושלוחים זבד מתן יהבים הבהבים לחונכיס הטף

 בספר גליוז ומגלת התורה דת וחושיה ולקח י >יט< בי הנדיבים

 אנא הגועים הרבים אנה הצנועים ענוים נא הקנאים שקדו
 תמיד ועתרו ופגעו וחלו בתחנונים החנון והתפללו לאד־1

 המכנד־ז אלהינו מאד־ז פעמים רגלים מונים שיחלים וינחה
• : ־ • . • • • ד • נ י ד ד נ  ־ נ \ ־•־ :••' ״ו ״

 מזורינו במזור תרופת מרפא מרפה חבושה העלה ארוכד־ז
ד נ־ ד ד ד נ ־ ־ : •• ־ : ״ .- ד נ  נ ״ו נ

 כהת: י)(כ) ומתי נחיה ? עד אנה נהיה ? עדי אן ומה נהות
: • : • : : ד • : •.־ :- •• ד 1 ד י  ״ ד ד ־ • : י: - דו

prodotto, fichi, uve ed altre frutte secclie, e cose belle. 
2 6 « 

(18) Per portare donativi (tributo, tenue regalo, dote) 

a chi esercita (abitua) i bambini nella lettura (lettera-

tura, libro) delle pergamene, dei volumi (rotoli) della 
2 1 3 3 4 

legge (istruzione, sapienza, realta, dottrina). (19) Deb! 

0 gen ^osi, possenti, e grandi; 0 modesti e umili; 0 

zelanti, attcndete assidui di continuo, e pregato sup-

plichevoli al Pietoso; ed orate, al Nume, che appellato 

viene Dio nostro, per cento volte, che ci dia vigore e 
1 

risani le nostre infermita con guarigione (rimedio, fa-
4 5 6 7 

sciatura, giovamento, prolungamento, tregua). (20) E 

quando risaneremo (vivremo) ? SiDO a quando saremo 
 (1) גהוס ג׳, י״ט.
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 ערקה לקן/רצים רחמים משקרים סורקים אופקים מאבךינו
2 1 3 2 1 T 

 בעלילות גרשוה במסים מסים ומרחי): >כא<ויאיץ ויחיש במהרה
ד • • : ״ ד ־ ד • י : • יד :  • :•I : י • י

^קב אחרון משא יד הנביאים המהנבים רואים  נחוצה סוף י
 וחוזים אמן:

 תחלה לאל עליון הנותן ליעף בח ולאין אונים זעצמה י_רבה:

I 2 
scherno (fischio) a coloro che ammicano (sbirciano, ac־ 

3 
cennano) degli occhi, battono le mani, volendoci per-

dere con calunnie, bandi ed imposte?(21) Solleciti E־ 
3 2 

g l i presto (pressantemente) i l fine (conseguenza, ul t imo) 

dei vaticinj dei profeti, predicatori e veggenti. E cosi sia! 

Lode a Dio eccelso, che dh forza a chi b lasso, ed 

a chi b spossato dona gran vigore. 

 (1) נחשיה ה׳, די.
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 יו׳ אל הקורא הנעים:

 לכל תהי האמת נעדרת אוריע כי המראה מקומות אשר צינתי לפעמים תחת

ל כ״ץ המכונה פלה א י מ ח ר ׳ יי י  הקו הוא מעשה איש מהיר במלאכתי י׳ח

 ראזענטהאל מעיר רויסטיץ במדינת מעהרעץ, אשר זה כשמונים שנה הוציא לאור
־  T ־

ן 1 צ ף 1  את הס׳ הנכבד הזה בעיר ברין עם ציונים לכל שרש ושרש וקרא אותו ע

, גם תרנוס אשכנזית חבר אל הספר הזה בלשון משחת כאשר היה נהונ ק מ  י ע

 בימים ההם אצל אב״י לדבר בלשון עלגים ועמקי שפה מרוב צרות ועמל אשר

 עברו על ראשם. ועתה אשר בחסדי ה׳ העתים נשתנו לטובה, נם אחינו ב׳׳י

 מדברים בלשון צחה ונקיה ואזן מלין תבחן, לכן תרגמתי בלשון כאשר אנחנו

 מדברים איש אל רעהו בלשון צחה. בכל זאת חובתי להזכיר את שם המת אשר

 יגע ועמל לבני רורו, ואחרון על עפר יקום, יהי שמו ברוך!

. ר ע מ י י ה ל ל י ו ה ו נ ו  י

 גם אני הוספתי כה וכה איזה ציונים במקום שנראה לי צורך בהם:

: א ״ י  הצעיר מ



 א ז»
ף ג א : ala, schiera. j ב ב ,padre א i א l vcrde, ב י ב  א

י ״ י י ד ו ר .prima maturazione ״ ^ ג ת ,raccoghere א ר ג c- 1 א 3 B

 1 

pistola, ה ר ו ג ד monetuccia.j א ב p א e r d e r e , ד ב  ,smarrito א
׳ .pugno אגר1ף י ר ב  .cosa smarrita א
ל ט ר ג  .bacino, tazza. annientamento א

ב ד ה .addolorare א ב א ע 0 1 6 ^ י ן ו י ב  .bisognoso א

^ - ,w . n4-t5J • ה נ ו י ב  .appetito, cappcro א
ם ו ד ם ,rosso א ד ־ rosseggia- T א : R R י R R 

ro /DYKrub ino ה ^  .spavento, urlo א

ם ד ה ,uomo א מ ד terra. ', p א o p o n e • 
T T 7

 T 7 ! :- ד 
ן ו ד ן ,padrone א ד ף .base א ?  .addcnsare,annebbiare א
ד ר vapore,nebbia;Tltfrovina.t א י ב i א l forte. 
ת ו ד  S-\sj ״ <cagione. ! c , «,^s א
ל י •ג v*. Jי­י­ ב ל .far lutto א ב בל ,ma א ן י  י
ר ך ן \ dodicesimo mese lunare.' ־ T . T " : , 

2 piano erboso. 
ר ד ן י; csser cinto, potente א ב ם ,pietra א י נ ב  seggiola א
^ , ^ . , -daparto,ruota del vasa ״ 5 1 . ^
ת ר ד  !.vesta. rinforzare א

! 10, vase. 
ב ה ה ,amare א ב ה  .amore א
ה ה  !ah א

ס ב ס ,sagginare א ו ב  ,aja א

י _ mangiatoia. 
np D O V E ת ׳ ו ע ב ע ב  .pustule א

ל ו ל ל ,attendare א ה ק .tenda א ב ק ,lottare א ב  .polverio א
ל ה T י aloe. ! 5 א T 

ב ו negromante, otre, vase. S א T E N D E R 1 0 A ״ ' " י ^ 
ד ו tizzoae. a א l a • 
ה ; 37 2 ד ג  .mazzetto א
ה ו  .desiderare. MtTnoce א
י י ^ S C I O C C 0 ל • ג  .goccia א
ם ל ו ם portico, robusto, peroJ א ג י D א 0 1 E N T E ם , ג  ,palude א
י ל ו forse. T T א

 s t a ^ n ן . 0 1 מ ג g א i u n c 0 > 

ן ו . . .j:ore׳ricchezza, vi א . .  ״ ״ • , .
! . . ״ י w ן " ג  .bacino, catino א
ן ו iniquita, nulhta. u א ־ : 



m 
ה מ ל ח ן .amatista א ו  .dolersi א
ן פ ר ך ש ח satrapo. - f א a r r e s s a < 

ן ר ת ש ח ! .muio א 2 5 
ר ו • יי־ ב : ו ר ,lucere א ו ת ,luce א י ר ו  א

ט ט .adaffio א  י י .oracolo א
ד ט ף ן .prunajo א ן f א u o c o 

ן ו ט ה .fiiato א ר ו א  .buca מ
15 $

T 

ם ט ת ן .turare א ו  .conseutire א
ד ט c א h i u d e r e , ר ט ת !.maiicino א 1 י ,segno א י m א a r r a . 
Wsola,sciacallo, 'nou,dove?' ^ ׳ י ^ a 1 1 0 ™ . 

י ו ב י: .guai א ^ i s s ° P ° -

ב י ה ,odiare א ב י ב ,odio א ר א ל ' $ andarc. 
nemico.: ל ! א 8 ^ ? ל ז א ן ה ב א S a m . I . 

ה י smeriglio. x א x  19׳ 1

 ־ •י ° 3 5

ך י א . ה כ י ! !?come א -bilanciare, prestar orec אז
ל י ל ,forza א י c א e r v o ^ uou. chio. 
ל  .arma אז.| , .Dio, possente א
ל י ל ,stipite א י  .moutone. jrfcorecchio^Wttobilancia א
ם ל י ^ . .areata א 7

c i ™ r e ך ן ז  .ciatura א
ם י ה ,terribile א מ י ־ :.ten-ore א : . . °  . ״

ח  .fratello, braciere א
ן י מ א 0 מ , dove. ת ו ח א g o r c i i o ח , א ח !ah ה  א
ה פ י misura di g א r a n o , W » m - ׳ י * a r t o r a ' 

d o v e ? ד ח  .uno א
ע י ה ,uomo א ע י  ^ ^ -pupilla, te א

nebra. | r

 1 5 3 6 
ן ת י ז .impcto א ח  .afferraro, attaccare א
ף ב ,solamente א ז כ י ,iallace א ל ח  !magari א

fonte manchevole, ^ i n dugia re . 
ר ז כ u ^«־ץ«-יי crudele. '*,!-!J u א • 
! 2 ^ 4 ר 5 ח ן ,aitro א ו ר ח  .ultimo א

ל כ ת .rnaiigiare, cousumaro א י ר ח  .due, avvenire א
ל כ ה ,eibo א ל כ ת .consumo מ י נ ר ו ח a א i r i i id ic t ro . 
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piiastri אומנות . 
1 3 5 7 
 fcrmo,pcr3everante עס688אמץ
i אמיץ i ז 0^ י  .sauro אמץ

 ד 5 1
י מ d א i r e , s u b l i m a r e , g l o n a r  ־

­  י ד

 ל
si,escrcitar padronanza. 

 .albero alto אמיר

 .coiteiio מאכלת
 .dunque, senza dubbio אכן

1 

-cari אכף ,costringero אכף
co, peso. 

 .contadino אכר
-giuramento, maledi אלה

, 5 1 zione. ז!̂  .scongiurare, far lutto אלה iersera. I אמ
1 3 4 T ' 

far lut אנה to, cagionare, 
1 3  .gragnuola אלגביש 4

7

 & "  legno di אלמנים, אלגומים !
cercar protesto.1 , 2 sandals 

-gua אלה ,terebinto אלה .mestizia תארה ,nave אני

T . '־ .sospiro. t stare אנחה,sospirare אנה T  ־ :piombino. ! .7 אנך .coda אליה * ־
 .quercia אלון ן י 1

-sesto me אלול ,idolo אליל ; .costringere אנס
 .are™* ™ אנפה adirarsi, sbuffare. 9 אנף

! , pappagallo. אלם ammutolire, legare. 
ם .istrice אנקה ,gemere אנק ל -mani אלמה ,mutolo א

esser debole, infermo, P אנ#  .vedovo 01°אל19 ׳

disperato.: אלף a ppP e ndcre. 
ש ו נ . u א 0 m 0 mil אלף ,tore, duce אלוף • le. 
 י ־•׳' ־! . ' .vasetto אסוך
 .angustiare אלץ י .granajo אסם
 ~brac אמה,nazione^-^• ,אם ! 7 5 4 23 1
 .ci0 rf י -Un אספ0ף,raecogHere אסף
! 2 3 ba straniera, ciurmaglia. g c 

ך ה ^ carccrato.i אסיר ,legare א ( ? ! ? g w v a > 

! .dorsale 110א ,adattarc אפי £ a א p p a s s i r C 1 s c d e r e l u t . 
 stringimento, amman- T tuoso .אפדה

ן 2 t a t u r a ק , פ ' '.padiglione א 2 2 5 
 י •י - cuocere. 1 אפה .cducare, credere אמן יי



ן ו מ ך  .paiazzo א
ק ,area ארון  .orno א

ת 1 ב נ ר א o p r o  י .
 .terra, paese ארץ
1 2 3 6 
 .inaledire אךר

3 4 

-pre ארשת ,fidanzare אריע
 |.fuoco. ghiera אש
 versante, (pendice d'unj א^ד

monte d'onde si riversano1 

fiumi) 
 ן .fondamento אשיה

 passo. j א^טור
uva p אישיש a s s a , H ^ ^ fo-i 

caccia, bottiglia? 
 .testicolo אישןל
 .grappolo אשכל
 .regalo א^כר
 .boschetto, tamarisco אשל

1  ׳ 5 2

 *<'sentirsi colpevole,pX אישם
tcrreno fertile ; cimitero ? ; 

v אשמרה ig i i i a . • 
^P ׳ ^g r a t i co l a to alia finestra 
 :.faretra אשפה ,mago א^ף
 .letamajo א^ןפת
 .che אשר
 .beatitudine אשר

3 4 J 
 .dirigere, chiamarbeato אשר

* י ' . 
r אשש incorarsi, mostrarsii 

uomo; אש fuoco.! 
 ן 1

 .venire אתא ,marra את
 T T ל

7 0 

I אפל oscuro, אפל oscurite, 
frutto ta אפיל rd ive 

 .ruota אפן
1 

i אפס ,cessare אפס l nulla, 
j confine, pero. 

 .vipera אפעה ,nulla אפע
1 

 .circondare אפף
7 

 ־ru אפיק ,farsi violenza אפק
scello, forte; אופק oriz-

zonte. 
 .benda אפר ,cenere אפר
-Nome di regione au אופיר
. 1 9 rifera. 
 ,eletto אציל ,separare אצל
 .ascella אצילה ,presso אצל

12 

^i*aecumulare ,^^ tesoro . 
 .starabecco אקן

13 

gr ארבה ,insidiare ארב i l lo . 
 .bulestriera, finestra ארבה
 .quattro ארבעה

1 
 .tessitura ארג ,tessere ארנ

- T ל ; \ • • 

 .scrigno ארגז
 .stalla אתה ,cogliere ארה
 .leone אריה
 .cedro ארז

 ,viaggiare ארח,strada ארח
 .pietanza 1ארחה >׳

 קרוביי ,esser lungo אךף
guarigione. 
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ת ה . א ת tu א ם , ת  •°™voi. I Vn«™™<°™g™mw א
ק י ה  .sporgimento ,cornico א

5 0. 5 6 
א ו ל -venire, condurro, por ב א ר ,dichiarare ב א  .pozzo ב

tare, ה א ו ב  raccolto. 1.25 7 ת
ש T ן א  .puzzarc,render odioso ב

ה ם .sprczzo, sprezzarc ב ה ,lambrusche באישי ^ א  ב
 י 2

ף ו ה ,esser confuso ב כ ו ב  .malerba מ
confusionare. ה ? ? pupillo, ג vi ב t to . 

ל ו ל ,prodotto ב ו ב ד ;.diiuvio מ ג

1

t ב r a d i r e > 

1  ן ל 6 3

ס ו י , pestare, esser lordo ב ^ panno, vesti ב to, t radi-
ה ס ו כ  .rovina.' mento מ

ץ ו ד .bisso ב ל ? solitariamente, ד -do ב
2 - t w i se,ramo,stanga,lino,bugia. ק ו esser v ב u o t o ^ p ^ 11 vuoto ! ם י 

ר ו ה ! .fossa, carcere ב ל ? ideare, ם י ד bugiardi ב . 
15 7 3 { 2 5 1 
ש ו ל ,vergognare, tardare ב ד ל ,separare ב י ל  ,stagno ב

ה ז י , .sprezzarc ב ל ? k™ndello. 
1 2 ה 4 ל ל  perla, bdellio (specie ב
ז ז ה ,predare ב ז י י bottino. 1 ב  ״ •

־ י • R י ז • j cli resma). 

ק ק .baleno ב ז ך ק ,ristaurare ב ל  .fessura ב

ל ז  .sparpagliare. ^ solitudinc ב
־ ט ז ה ל ?porfido ב ח  . , 2 ן .schifare ב
! 2 T ל ה ב e s s e r sgomentato , 

! ה ן ,provare ב ח ן ,torre ב ח ־ ב T affrcttarc 

1 p rova ,p ie t rad i paragons ך ^ f r u 3 t r a z i 0 n e . 
ר ח s ב c e g l i e r e , ר ו ח ה .giovane ב מ ה  .bestia ב

 • ' •י 13

א ט א ,pronunciare ב ט ב co- ft? P מ 0 1 1 1 c e • 
sa pronunziata. P?? v i t i l ig ine . 

ח ט י ת ,fidare ז ו ח ט ר .fidanza ב י ה c ב h i a r o , ת ר ה  .macchia ב
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1 4 1 I 

ק ל ל .discrtare ב ט  .cessare ב
י ת ל , ב י ך ע ל ן .scnza, fuorchd ב ט  .ventre,D^tD|pistacchi ב
ה מ י .altura, altare ב ב ' d e l i ט ! נ נ ב  .cintura א

ה נ f ב a b i m c a r o , ן ן !בת,figiio ב י ב in 7 t e11 ige re ,m^ ה , נ ו ב  ת
figlia, ן י ת ,edifizio בנ ר י נ ^ ה ' discemimento. 

modelio.j p?fra, ם י נ ב ש ה י -interme א
 .agresto. i diario בסל
ד ע ה \. .per ב ? י ץ ,uovo ב ו  .bisso ב

12 n ר י ה ,pozzo ב ר י  .casteiio ב

H?? indagare, gonfiare? : ^ ^ ^ 

ט ע א .calcitrare ב ב  .gelso ב

ל ע ה -divenir padrone, spo ב כ  .piangere ב
L , . ^ י ^ a r ^ ' ר , כ -maturare, essere 0 par ב
ל ע ־ padrone, manto, Baal.1 ב T . . \ 

1

 1 2 3  .tonre primogenito ז 5
ר ,ardere, essere insensato בעל ו כ ה ,primogenito ב ר ו כ  ב

5 3 3 5 primizia. 
pasturare cagionare guasto , 0^^6110מ1&0בכרה,בכר 

ר ,stolido בער י ע ן bestiame.1 ב י • T : L . j י ° . 
' ל i ־ ל ,non ב  ,idolo Belo ב

ה ,בערה ר ע ב  י ־ ן .mcendio ת

נ ו ״ .•«.2.» ל ה ,spaventare בעת .rasserenarsi ב ת ע ־ !-spa ב 3

T 

vcnto.j ה ל  .logorare ב
ל צ ; .cipoiia ב ז ־ ד ה ל ם ,spavento ב י א ו ל  ט

^ ^ ' stracce פצע ferire, lucrare compiro; ל  ; ל ^

£10. 
 .lucro בצע

m בצה.כץ e 1 m a m הכל : י . e s c 0 1 a n Z a 

״ .pasta ^ בצק ,incallire בצק ^ d l i u d e r e . 

tagliare,vendemmiare,| ^ r בצי a c c o g ״ e r e . 

esser impossibile; י י " ע ; ל | ingoiare, rimauer stor-
vendemmia. 3 4 

dito, guastare. 
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ר 457 3 2 14 צ ר .metallo prezioso ב צ ב  מ
ך ר ח • -inginocchiarsi , benedi ב ד . , ' . י י  י

1 ־ ת ,fortezza י 6 י ר צ  ,siccitJt ב
re, ף ר ginocchio. 1 2 ב 3 4 5 0 7 

ה כ ר ע ,benedizione, tenue re-p^? spaccare ב ק  mezzo ב
galo, ה כ ר  .cisterna.! siclo ב

ה .veste preziosa בר1ם ע ק  ,fessura בקי_ע ,Va11e ב
scheggia. 

ק 3 2 1 ר ק ,balenare ב ר  lampo ב
ת ק ר PP? v;־ .smeraldo ב u o t a r e ' ר ו ב ק ב 1 boccale. 
u 3 7 ' ׳ 5 T ! ל ,bestiame bovino בקר ק  ב
ר ר scegliere,pnrificare, for-! T ב T mattino. 

bire.j 3 
ת ת י ! .sapone ב ק 1 ? f a r ricerca. 

ם י ת , ב ת ו ר abete. d ב o n n a l i b e r a f ׳ r u s t a t a  ׳
: : 4 3 

\lt%i5 . ״ ! t t ^ c e r c a r e ^ t i ^ prcghiera ל ש י ! .ciicmare, maturare ב • ־ T י ־ ' T  R 6 ־

, 1־״;- י ? grano, ר ם .figho ב ש  3 12 ן <- ,> , aroma. ! T ב
א , . ל -crearc, tagliare, ingras ב

ס ש  calpestare. ! ° v ' 6 ב

J 7 ! sare, א ת  .sano ב
ר & a ב n n u n z i a r e , ^ carne.1 1 

״ ״ r . , ־ י ר ־ .desolazl0ne,sol1tud1neבתה .grandinare ב T ״ . 
n ^ c e r t a misura p e i l i q u i d i , ^ ? polio ingrassato. 

ה ל ו ת ה .vergine ב ר  .scegliere, mangiarc ב
' a ת ו ר , ב ת ו ר , ב ה ת ת ,cibo ב  ב

ק ת . trafiggere. : . T ב T s ־ 
י י 3

T pioggia saturante, ת ת  ב
ר ת ר ,dividere ב ת  .ineta. patto, promessa ב

15 

^ ^ f u g g i r e , D ^ c a t e n a c c i o . 

ל א ricuperatore, p ג r o s s i m o i ^ e 8 s e r e c C e 1 8 0 , | 1 « j I , ה א  ג

״ י י 1 . P f r e n t e * forza irresistibile, orgoglio. 
ב ת ,aitura ג ו ב  cigha. .! 2 345 7 ג
ן ב ן ,gobbo ג ו נ ב ל .giogoso ג א  .riscattare, imbrattare ג
ב travicello, pozzo, f ג o s s o . ^ ^ contaminazionc. 

10 
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1 

ר ה א .rannicchiarsi ג  .pozzo, fosso ג ב
15 

ה ב ב .alzarsi ג ו g ג r i i i o . 
ה ו , ג ו ה ,schiena ג ר ה |.corpo ג ב  .calvo della fronte ג

12 I 1 5 L 
ח ל .volare, ostrarro ג ב ת ,metter confine ג ו ל ב  ג

cosa at נ 5 tortigliata. 
ח ו uscir furioso, gemere. c ג a ( j i 0 

י ו ה .nazione ג ^ ב נ

:

ע  ב C ג 0 U ע , ב  ג

ל J T : • ־ , . , - י - • f A 

י  .gioire. ; . pa, calice dei fiori ג
ל י ל gioia, qualita. j ג ע ב ה ,stelo ג ע ב ג  .berretto מ

ן 13 5 7  ן '

ע ו ר ;perire. esser alto, forte ג ב  ג

ף ו , ג ף u י .corpo ג o m ? 1 T ^ signore. 
1 7 I ש י ב , ג ש י ב ג ל -Crista110,gra א

ר ו pellegrinare, lioncello.j T ג

 g n u 0 1 a 

 .tetto ע | .zolla גלש
ר ב ז ד י .tesoriere ג  .coriandro,pianetaGiove ג

1 17 17 
ז ז ה ,tosare ג ז ד ,tosatura ג ו , ג ך ך -attrupparsi, graf ג

ת י ז  .pietre scalpellate. ! fiarsi ג
i l * L i ד ! • • . ו ד ד ,schiera, solco ג -for ג
ל ז ל ,usurpare ג ז ו  piccione.l ג

י

 T tuna. 
ם ז ״ . .locusta, bruco ג n n y , n . . n י • ה • ד r ג iva, ד  .capretto ג
ע ז  tronco. ! .! 35 7 ג
ל ! 2 1 ד  .esser grande ג
ר ה ,tagliare, decretare מ ר ז ג , ^ c o r d o n c i n o ^ O t o r r e . 

disabitato, ה ר ז ג scure. ! 2 3 מ ' 4 
ת ל ח  .carbone ardente, recidere ג

• '  י• 3

ן ו ח s ^ן־יף .;petto (del serpente ג c hern i re , bestemmiare, 
א י  valle. V ג
. . . , . n m n r % n ר ד ה ,riparare ג ר ד  . T י recinto. ^nervo,11ga1nento,tempra. r ג

ש , 5 י ד  .bica, tumulo ג
ף י ה .chiuderc ג  .questo ג
ל י  calcina. 1 ג

ב ל ה .barbicre ג 8 ״ ^ י ־ " ־ 6 ' i 0 8 h C r 

nn^lmediciiia.guapigione. 
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1 

ר מ  .compiro ג
 ז 4 3 2 1
ב נ  rubare, entrarc furtiva ג

mente, ב  .ladro ע
ז נ , ג ף ז נ  .tcsoro נ

ן נ ן ;difendere, riparare ג ג  מ
scudo. ה נ ג  .afflizione מ

 .giardino גן
1 

ה ע  muggire. j ג
 י 5 12

ל ע ributtare, r ג iget tare , 
ל ע  .schifezza ג

 I ־
1 i 

ר ע  ! ,sgridare, maledire ג
ת ר ע ג  '.disdetta מ

ש ע  .tremare ג
ף ן ,altura ג פ  .vite ג
ר פ ה ,pino ג י ר פ  zoifo. j ג
ב ר  .scabbia ג

7 

ד ר  .grattare ג
ת ו ר ג ר g ג o i a , ר ג ר  ,graneiio ג

ה ר  .ruminazione ג
3 7 

ה ר ה aizzare, 1 ג ר ג ת i t i < ? i o , 
T T י T : • o *ויי 

ה ל ־ ג 1 / 2 ל 0 ק ש . 
2 

ז ר  גרזן ,tagliare, scacciare ג
 .scure . ־
ל ר  .sorte ג

1 3 

ם ר  .stritolar ossa ג
ם ר  .osso ג
 aia. 1 גר]

ד ל  .pelle ג
1 2 3 4 5 6 7 

ה ל  .emigrare, scoprirc ג
ן ו י ל -pergamona, veste tra ג

sparente. 
3 4 7 
ח ל  .radere ג

i j l 2 3 4 5 7 ן 
ל 1 ל ל ,rotolare ג  ,cumulo ג
! onda. 

ה ל -fonte, globo, vase ro ג
tondo. 

ל ל ג 0 8 0 ^ 1 1 1 6 ^ 0 י ל י ל  ,rotella ג
circondario. 

ל ו ל ה ,idoio ,schifoso ג ל ג  מ
rotolo, ל ל ג  .per causa ב

ם ל ם ;conglomerare ג ל ו  ג
corpo informc. 

ם ו ל , ג ה מ ו ל  .manteUo ג

ד ו מ ל  .derelitto ג

ע ל  .zelare ג

ש ל  .staccarsi ג
 T ־*

ם  .anche ג
3 5 

א מ א ,assorbire ג מ  ,giunco ג

papiro. 
ד מ ד ,cubito ג מ  (?)pigmeo ג

ה מ ג  .meta מ
T ־  : ־

ל מ retr ג ibuire , maturare, 
2 

spoppare. 
ל ו מ ל ,retribuzione ג מ  ־ca ג

mello. 
ץ מ ו  .fossa ג



 .sega מגרה ,goia גרון
12 3 4 

 ,scacciare^TJprodotto גרש
1̂  .pomerio מגר

7 6 
1 5 

 grano גךיש ,frangere גרס

franto. 
1 2 3 

d מגרעת ,diminuire גרע i -

minuzione. 

4 5 

 ^ ,pioggia ג piovere, 00 גשם
corpo.! גרף trascinare, מגרפה zolla, 

 .pugno אגרוף
 andar tentoni גשש

— T 

 strumento גתית ,tino גת
musicaleJ י ל ^ ruminare, segare. 

 grano דגן
1 

 .covare דגר
 .mammella דד

7 

 .muoversi דדה
T T 

 vessazione מדהבה
T " : — 

2 

 rimaner attonito דהם

• 1 0 15 

-affli דאבה ,affliggerc דאב | corpo דגל ,attrupparsi דגל
di truppa, vcssillo. zione. 

1 

-crucדאגה ,crucciarsi דאג
cio. 

1 
 .volare, nibbio דאה

T יי 

 ?tranquillita? vecchiaja דבא
-escrementi di co דביונים

lombi. 
1 

 .relazione רבה,parlare דבב , 1

g דהרה ,gaioppare דהר a - ־ ; T

ב  o ד r s o 

loppo, הדהר piatano (?)1 דבלה fichi seccbi. 
1 ' 1 4 5 5 

ג  .pescatore, p^attaccare,raggiungere דיג ,pescare ת
" ~ 2 3 4 5 7 

2 3 4 5 7 

 ,peste דבר ,parlare דבר
 .zattera דוברה

 .pesce דג
 .zio דוד ,amore דודים

-luogo san דביר,ape דבורה man- . . J דודאים ,pamoio דוד .zattera «• דיי׳*1 . .
dragore?, 1 : •י . . 

 .tissimo דוה ,donna immonda דוה
" י ג *•,-.יי־ 1 ! ^  f 1 » ץ ,dolore מדוה ,luogo di pastura, addolorato דבר ו

:  .deserto, campag/ia מדבר י ־
vestimento. . T : 1 . י ° , . 

 gobba דבשת ,miele דביט 5
 .lavare. del camello דוח



ג ל  sal tare. 1 ד

ה ל  ,attingere, sollevare ד
י ל secchia ל ת ? י ל  ramo ד

alto. 
.  ו

ח ל  .intorbidare ד
— T 

ל ל esser p ד o v e r o ^ povero. 
ה ל  |־treccia, penerata, po ד

verta.; 
• 1• L 

ף ל ף ,gocciolare ד ל s ד t i l l i -
cidio. 

. 1 5 1 
ק ל  ,ardere, iaseguire ד

ת ק ל  !.arsura ד
ת ל  .uscio ד
12 3 7 i 
ה מ  !-rassomigliare, pensa ד

re,distruggere,D rJ sangue. j 
י מ ום ,silenzio ך י י מ  ,-me ד

r i g g i o , ת ו מ  [ .somiglianza ד
1 2 3 5 ' I 

ם מ -tacere, fermarsi, di ד
struggere, silenzio. 

ן מ ה ,letame ד נ מ ך  pattu-l מ
1 miera.j 

ע מ ה ,lagrimare ד ע מ  .'-la ד
grima.j 

ג נ  .cera ד
12 4 

ף ע  .spegnere ל
י פ  .calunnia ד

1 7 
ק פ  .urtare, bussarc ד
15 6 I 
ק ק ק ,sminuzzare ד  ,esile ד

1 

ף ו ה ,tritare ד כ ו ד -inorta מ
io, ף  .tapino ד

ת פ י כ ו  ,upupa ד
ה מ ו , ד ה י מ ו s ד i l e n z i o , ם מ ו  ד

T T • י T 

silenzioso. 
12 5 
ן ו ן ,giudicare ד י  ,giudice ד

ן ז ו ד  .nte מ
ץ ו  .gioire ר

ר ו -abitare, disporre in cer ד
chio, ר ו -generazione, se ד

colo. 
ה ך ו ד  .pira מ
1 2 6 

ש ו ^ ,trebbiare ד י -trebbia ד
tura, ן ו ש י  ?camoscio ד

12 4 
ה ח י ,respingere ד ח -preci ד

pizio. 
ן ח mig ד l io ! 

1 2 
ף ח ה ,affrettare ד פ ח ך  ־ca מ

duta precipitosa. 
1 

ק ח  .spingere ד
י b ד a s t a ! י ל  ,ogniqualvolta מ

י י  .per ב
ה י ו ,nibbio ד י  .incbiostro ד
ק י  .terrapieno, palvesata ר
3 4 7 
א כ  ,calpestare, opprimere ד

א כ  ,oppresso ד
1 2 3 

ה כ  ,calpestare, opprimere ד
י כ  .strepito delle oude ד



 .sud דרום
T 

 .liberty rondine ךרור
12 

 .tela דלן
-tra מךקךה,trafiggere דקר

fittura. 
^^tribolo,T!calcedonio(?) 
 .orrore, nausea ךךאון
 .pungoio דרבן

ן ,pingue רש[ * P י m g u e - j ^ 4 c a l c a r e m ^ 
dine, cenere, דשן i m  .pedata מדרף ,via דךף ן .

 . una dramma ךךכמון,

 .ricercare דרש
- T 

1 5 

 coprirsi di דשא ,erba דשא
erba. 

 ן 3 5 4 3
pinguare, toglier la cenere J 

 ה
 .urtare הדף

12 

 !ecco הא
 !oh האח

 .olocausto הבהב ן rispettare,vauagloriare הדר
, 'strada הדורם ,maesta הדר 1 5 , _ 

-va הבל ,vaneggiare הבל : י
f.nrf-.nnsa. ־ י o ״ o י ... k,. 
tortuosa. 

a הוי, הו, הה h ! oh! 
T 

 ella9Dn eglino היא eglij הוא
 .maesta הוד

12 

nit&. 
 .ebano הבנים

 strologare, tagliarc a הבר

! essere, illanguidire. j היה ^ 2 2 *  .sillaba ל״?יה י

 ,discorrere, tagliar via הנה calamita.j הוה
 .come? j T T gemere היך follia הוללות
I f i • nnnrV ה ג ה ,scompignare הום ,lamento הגיג ,fiato ה מ ו ה ״ •־ • י •r . מ , . 

r b / y הגיון: ־ meditazione,הגות d i . 
scompigho. 1 t • 

misura dei liquid! 1 s הי] c o r s o < 

 לוג 12^
5 

 .dovizia הון,approntarsi הון.
 .tempio, palazzo היכל

1 

 .essere sfrontato הבר
 .in la הלאה
 .insania ההלה

 .precisamente הגינה
 .grido di gioia הידד ,eco הד

1 

 .stendere הדה
T T 

1 

 .schiacciare הדף
 .sgabello הדם
 .mirto הדס



8 5 1 2 .1 7 

ף ל ף ,andare ה ל -viandan ק
te, rigagnolo. 1.3 4 5 ד 

1237 

ה ס  .tacere ה
1 2 67 
ף פ ז ^ 0 ^ 6 , ה כ פ ה מ 8 ^ מ 8 8 0 . 

1 T ל ל  .insanirc,10dare, lucere ה

ת כ פ ה ף ,carcerc מ פ כ פ ה g ן t e ״ a M m a t t i n 0 1 

voiubiie. n w i n i n s a n i a ^ n i o d o . 
ן צ T • : J י י braccio, forza, ferro (?) j ה *׳ i • • י־י-י י ם י י י ל ם ,battere ה ל ג ,battuta ה ר ה u c c i d c r e , ג ר ה u c c i s i o n o j -  , ... י ך

ת I •י־ ו מ ל mar t ה c i i o ^ r r d i a -
ה ר  ?conccpire. | man to ה

1 2 3 j 1 

ס ר ה ן .demolire ה מ -commuoversi, strepi ה
ן ו מ ר ן ,palazzo. \ tare ה ו מ  .moltitudine ה
ר ה monte. j ה ל מ  .fragore ה

3 1 
ל ת ז ^ ז 1 3 ץ 0 י ם י ל ת ם ;-schcrni ה מ -scompigliare, sminuz ה

tor i faמהתלה , l s i t a , f acez ia ; , zare. 
ם 3 3 מ  .stoppia ה

ת ת , ה ת ו ה avvcntarsi. j ה ך ^  .precipizio מ

I ן s ה i , ה נ ora, q ה u i , ה נ  .ecco ה

 ו
ד ל : .figiio ו ו ו u י n c i n 0 • 

ר ז  .colpevole ו

t 
ג ב vinacciuolo, j ז א  .lupo ז

י • ת I י א ה ,questa ז  .questo ז
ב ה ב ,oro ז ה י •י risplendere.! _ _ 1 צ 1 

3

T T ־ י ! r ז ב ו ב  .mosca ז
ם ה  aver a schifo. 1 1 ז

2 ר 5 כ ד ,provvedere ז ב -prov ז
ר ה ר ,lucere, avvertire ז ה  .visionc ז

, splendore. ^ g a c r i f i ח ב s ז a c r i . 
ב ו ז 8 0 0 ת ־ 6 ^ , ב ז ^ ^ 1 ו 0 ^ ^ 0 ־ . T _ . ^ י ז י 1 

l izio. מ! בדי altarc. 
 . ... - ד 15

ר ו ן ,insolentire ז ו ד ! -arro ז ! . . 
ל ב ז a b i t a r e ל , ו ב  .abitazione ז

ganza. 
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ה פ ע ל ם ,bruciore ז י ל ז ל . * |-sar ז ״  . י

T ־ ־ ז • cucinare, ד י ז  .minestra נ
- י m m 'ת !י ר ה ;angolo, cantone ז ז ו ז ם מ מ p ז e n s a r c , ה מ ז . י & ז pensieroi מ \ •• 

(maligno),intelligenza.l 1 5 stipite. 
ה מ ל pensamento (maligno)J ז ו  ,profoadere, vilipendere ז

4 turpitudiae.i ת ל ו  .fuorche ז
מן ,destinare זמן  יי» tempo. • 0 ז

1 2

 :

« ן 3  ו ק ,pascere, armare ז ז -nu מ
ר מ ן ,potare, salmeggiare. trimento ז ז  .armatura א
ר מ ר (?) giraffa ז מ ז י . \ ״ . * י |-fa1cet מ ״  ״

ta, ה ר ו מ ז ,traicio ז ד ר מ ז t ־ ן r e m a r e s c u o t o r s 1 > W\ 
ר ג ו מ ז canto.| 1 מ 2 3 4 0 spavento. 

ב ב ,coda ע נ י .scodarc ז 1 י = ז ו n ס a u s e a r e , schiac-
14 5 ciare,spremere,al lontanar־ 
ה נ ה ,sviare ז נ ו meretrice. s ז i ? starnutare. 
ח ו ר ,abborimento זי״א ג ,11״ ז -stra ז
ה נ ^ : .abbandonare י , י  ז . ^

1 3 n i e r o , ר ו ז -piaga, medica מ
ק נ  .slanciarsi. mento, trappola ז
* .sudore זעה . , 

ה ח  .staccarsi ז
ר י ע , ! .poco ז ־ T 

ל ח  .strisciare, essertimido ז
ם ע ־ .adirarsi ז , ז ^ י 0  ן

 secondo mese lunare(Tis) זיו 2
= spegnere. זיז zizza, selvaggina. 

^ T t u p b a r 8 i , ^ T t u r b a m c n t o . n ־ ? olivo, d iva . 
, r ך ה ,puro ז כ ק .esser puro ז ע  ״ י" sclamare, raccoghere. u 1 u ז

ת פ ^ ף : pece. , 5 ז J p u r i f i c a r e , ת י כ ו כ  .vetro ז
ן ק vecchio, invecchiare,pt 1 ז 2 ״ ^ 5 ד ל ?  ע

ף ק ר ,drizzare. ' fumo ז כ m ז a s c h i o , ן ו ר כ  ז
3 1 ricordo 

f ^ זלןים ,purgrare, colare זך,ק o r c h e ״ a 

A scintil le, catene. , ״ • 
/ י > 9 ל ן • י ל ו ת ,vile, crapulone ז ו ד • 

ב ר  . scorrere gonno (?) r ז
ם ,, /0

V avvilimento. 
scaldare (?) 
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1 4 

רם  pioverc impetuosamente ז
רם  .acqua impetuosa ז

12 4 5 

ע ר  ,seminare, esser fecondo ז
5 

provveduto di s e m e ; ע ר ז  מ

1 4 sementa; braccio. 
ק ר ק ,spargere ז ר ז  .bacino מ

1 3 4 

ה ר  .sparpagliare ז
ה ,serto זר ר ז  .vontilabro מ
ף י ז ר  .pioggiolina ז
ר י  (?) veitro זרז

1 

ח ר ח ,spuntare ז ר ז -indige א
no. ח ר ז  .oriente מ

 ח
fasciare, ת ב ח  padella. 2 4 5 6 7 מ

א ג  .turbamento ח
t T 

ב ג  cavalletta. T T ח

1 
ג ג -festeggiare,ballare, tra ח

ballare; ג  ,fosta, danza ח
sagrifizio. 

ו ג  .fessura nolla rupe ח
T T 

1 
ר ג ר ,cingere ח ו ג  cintura ח
ד , ח ר ח  .uno א

~ T V 

156 
ד ה ד ,aguzzare ח ו ד , ה ד  a ח

guzzo, acuto, pungente 
13 

ה ד ה ,gioire ח ו ך  .gioia ח

ל ד cessaro, S^caduc ח i taJ ת ל ^ & ח ^ l i 0 

- T •r 3 ן 

p i n spino. 

א ב ח ( ה ב ח n a s c o n d c r e ; ן ו י ב  ח
א ו ב ח מ א , ב ח מ n a s c o n d i g 1 i o . 

I 
ב ב ח s t r i n g e r e alseno^amare, 

ה 2 ן ב  .seno ח
ט ב  .battere, abbacchiare ח
12 3 4 

*?5rjguastare,partoriro,pren-
dere in pegno. 

ל ב -corda, compagnia, par ח
te, dolore. 

ל ב ל ,nocchiero ח ב  albero ח
. di nave. 

ה ל ב ה ,pegno ח ל ו ב ח -a ה
stuzia. 

^ ^ i r c o n d a r e O " | r 1 camera. 

ק ב ק ,abbracciare ח ו ב -ab ח

bracciamento. 
1 3 4 5  ל

ר ',nuovo,t^"lh novilunio חך^1 ב ר ,unire ח ב  ,unione ח
3 7 mese.! incantesimo. 

ש ד ר .rinnovare ח ב c ח o m p a g n o , ה ך ו ב -con ח
3 tusionc. 

ת ר ב ה ,serie ח ך ב ך ב -mac ח

ג ו ה ,delineare ח ג ו ח ? com־j 13 4 c h 1 a  ׳

passoJ ז ^ ב  ,avvolgerc, scllare ח
11 

ב י render deb ח i to re , ב -ob חו
bligo, debito 
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ר י ז ה .maiale ח ך י e ח n i g . m a ד , ו -propor ח

3 rc enigini. ח  .spillo, aino, unciuo ח
א 7 5 13 ט ה -peccare, failure, a ח ו  .anuunziare, narrare ח

T 'spergerc; א ט ה !.peccato ח ו ח -fratellanza, ragiona א
14 mcnto. 
ב ט ה tagliare. I ח ו v ח j n a f f f f i 0 ז , ו ח  .meta מ

j T ־ O O י T 

ם ט ח .frenare ח ו  .pruno ח
! ״ T ! 610 ט ו ח . 

ף ט rapire. \ 1 3 4 5 ק 6 7 

ר ט -posare, soffrire, trema חילי י .ramo ח
י ״ י5 3 י -re, partorire, ferire, atten ' . ״
ה י ה ,vivcro ח ;  essere vi-; derc,prosperare,muovcrsi ח

ventc,vita,ficra,radunanza.1 ] n g-1r0 

ץ י ל riparo, paretc. j ח ו ל ,sabbia ח י  ,angoscia ח
ק י ל .seno ח י -valore, esercito, do ח
ף ה ,palato ח כ  .amo. j , , vizie ח

ה ! 13 ל ו ל ,puerpcra ח -antemu ה
ה כ  , attendcrc. T ח
 .rale •י •י ׳
ל י ל ? ם rubicondo. j ח י p ח c r s 0 

ם כ  ! ן .savio, sapicutc ח
ה מ כ ס saviczza, sapicnza.1 ח ו  .aver pieta, risparmiare ח
ץ ! 7 5 3 1 ו  .fuori, via pubblica ח
ם כ  ! .esser savio ח
ה א ל ,ruggine, sudiciume ח י 1 ו ר ,impallidire ה ו  ,buco ח

schiuma. ciambella, bianco, nobilc. 
ב ל ב ,latte ח ל ̂ ן .sego ח ן ן  ;affrettarsi, sentire ך

ן ו ב ל ^ :.albumc ח ן s ח e n s 0 ם ? י ש ו  .pronti ח
ה נ ב ל  • ^ galbano. 1 ח
י ל un ח ive r s e , " !™ donaola. ה ז  ,vedere, n$n veg-gentc ח

ה ,profeta ! י 7 3456 2 1 ז  .petto ח
ה ל v ך־ןןףץ ;ammalare, supplicare ח j s i 0 n c ת , ו ז  ,visione ח

י ל ז - ז •malattia ח

 t r a t t a t o . 

ט ל  .strappare, decidcre. folgoro ח

י ל ה .ornamcuto ח ז  .rinforzare ח



S3 
12 3 ; 

ד מ  .bra marc ח
ם ת ,suocero ח ו מ  ,suoccra ח

genitori del marito. 
ה מ ו  ! .muro ח
ט מ  .lumaca, testuggine ח

 ז י•

ל מ aver compassione, r ח i -
sparmiare, ה ל מ -compas ח

sione. 
1 23 7 I 

ם מ ה ,riscaldare ח מ  :,sole ח
ם  calore.i ח

ס מ  .violenza ח
T T 

I 2 | 

ס מ  !-far violenza, far cade ה
re, scoprire, ס מ ח -fal ה

cone.j 
1 7 | 

ץ מ ץ .fermentare ח מ  ,pane ח
licvitato.j 

ץ מ  ;-condito col sale, erba ח
cali (?)j 

ץ מ ץ ,aceto ח מ ו  (,tiranno ח
ץ ו מ  .rosso ח

1 7 I 
ק מ  aggirarsi. I ח

1 4 

ר מ  \ ,ardcre, gorgogliare ח
spalmare d 1 asfaltoJ 

ר מ  asfaito. j ח

ר מ ר ,vino ח מ  argilla. I ח
ר ו מ  .asino ח
ר מ  :־misura dei solidi, muc ח

c h i o = ה פ י , א ר ו מ ח  !,daino י
bufaloJ 

ף ל . ח ה כ ל  .tapino ה
1 2 35 6 

ל ל  ,profanarc, trafiggorc ח
incominciare, suonare. 

ה ל  .focaccia ח
ן ו ל ל ,finestra ח י ל  ,flauto ח

ל ל ו  .danzatore ח
ה ל י ל l ח u n g i ה ! ל ח  .cavita מ

T • T O T ־ : 

ם ל  .sognare,esser vigoroso ח
ת ו מ ל  ,albume, malva ח
ה מ ל ח  .amatista א

TfT : ־ 

ש י מ ל  .macigno ח
1 3 5 

ף ל -passare, mutare, ere ח
scere; ף ל  .cambio ח

ה פ י ל -passaggio, muta, al ח
tcrnativa. 

ף ו ל  ,passaggio ח
ה פ ל ח  .treccia מ

T T : — 

12 3 5 
ץ ל armare, levarc, r ח invigo-

rire, liberare. 
ה צ י ל ת ,armatura ח ו צ ל ח  מ

vesti splondidc. 
ם י צ ל  .lombi ח

• | ־ T ־ : 

1 2 3 4 5 7 

ק ל  dividere, esser 0 far ח
l i sc io , sdrucciolare, adu-

lare. 
ה ק ל -campagna, adulazio ח

ne, cosa l iscia. 
ת ו ק ל ק ל  .lubricifa ח
ש ל  .debole ה
ה א מ  .crema, burro ח



ן ס  ,metterc al sicuro ח
ן ס  .tesoro ח

ס פ ס ח  (?) granelloso מ
13 5 
ר ס  .mancare ח
12 3 3 
ה פ א ,coprire ח פ -aggiun ה

gerc. 
12 
ז פ  .afFrcttarsi, confondersi ח

— T ' 

ם 1 י נ פ ח e pugna. 
1 

ף פ ף ,riparare ח  .puro ח
ף 1 p ח o r t o , ה פ  .baldacchino ח

1 

ץ פ  ,desiderare, volere ח
ץ פ  .&desiderio, volont ח

15 

ר פ  .scavare, impallidire ח
ת ו ר פ ר פ  .taipe ח
 .libero, nobilc חפ^}י

4 

ש פ donar l ח iberta, ש פ l ח i -
bert&, nobiltk. 

1 234 7 
ש פ  .fruffare, travestirc ח
12 4 5 

ב צ  .tagliare, scavare ח
ב צ ח  .intaglio מ
1 2 

י צ ה .&met ח צ  ,dividere ח
ת ו צ  .mezza (notte) ח

ן צ  (?)grembo, carro ח
134 

ץ צ  ,schierare, troncare ח
ץ ץ ,freccia ח צ  .ghiaia ח

3 
ר צ  ,suonar tromba ח

84 
ה ^ מ # ,cinque ח p h quiuto, 

quinta costola, ש ו מ  ־ar ח
mato. 

ת מ  .otrc ח
...,.. 
1 

ה ג ה accamparsi ח נ ח -cam מ
po, ת י נ  .lancia ח

ת ו נ  .Ce11a ח
1 

ט נ  imbalsamarc, mettere ח
frutto. 

ה ט  .frumento ח
1 

ף נ  .avvezzare ח
ל מ נ  (?)grandine(?)formichc ח
1 230 7 

ן נ ה ,graziare ח נ ח -suppli ת
cazione, ן י . ח ן  .grazia ח

ם נ -gratuitamente, falsa ח
j 5 mente. 

ף נ  .contaminare, adulare ח
ף נ  .depravato, adulatore ח

2 3 
ק נ  .strozzare ח
ד י ס p ח io ; 

 ד 3
ד ס  .sospettare, farsi pio ח
ד ס -favore, grazia, igno ח

ה ;minia י ד י ס  .cicogna ח
1 

ה ס ה ,ricoverare ח ס ח r מ i -
j . covero. 

ל ס ל ,cousumarc ח י ס -ca ח
- T ' • T 

, valetta. 
ם ס c ח h i u d e r e , ם ו ס ח -muso מ

 ־־ : T ־

liera. 
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ס ר  .sole, scabbia ח
1 2 3 
ף ר i ח n g i u r i a r e , ף ך ח ^ 0 ז ם 0 . 

12 

ץ ר muovere, definire, ta ח  ׳
gliare. 

ץ ת  .acuto, attivo,oro puro ח
ץ י ר  .vinaccia חרצץ ,cacio ח
ב צ ר  .vincoio ח

ק ר  .digrignare ח
12 3 
ר ר ם ,ardere ח י ר ר  .aridity ח

ר ח ר  .arsura ח
125 7 

ש ר  .tacore, arare ח
ש ר ש ,artefice ח ל  ,selva ח

T T '•' I 

ת ו ר ז ו  .vomero, vanga מ
ש ר  ,creta, coccio ח

ט י י  sordo חר
1 

ת ר  .intagliare ח
12 3 7 
ב ש  ,pensare, calcolare ח

 .fascia חישב
. . . , . . 

I 5 

ה ש  .tacere ח
ל מ ש  (?)ambra ח
ן מ ^ ז  .nobiie ך
ף ש  ,oscurita ח

ף # ם ,oscurare ח י כ ש v ח i i i 

ה ר צ ו צ t ח r o m b a , ר צ  ,cortile ח
v i l laggio. 

ר י צ  .erba, fieno, porro ח
37 136 

ה ק , ח ק ק . ,scoipire ח ה ק  ח
ק  .statuto ח

1 23 

ר ק ר ,esaminare ח ק ח -esa מ
me, ר ק l ח imite . 

א ר א ,escremento ח ר ח  ־co ה
• . | - : T ־ 7

razza. 
1 2 4 5 6 

ב ר  .asciugare, distruggere ח
ב ר  ,ferro tagliente, spada ח
ב ר ה :siccit?!, caiore ח ב ר  ח

1 distruzione. 
ג ר ל ,tremare ח ג ר gr ח i l lo . 
1 5 

ד ר  ,trepidare, scuotersi ח
ה ד ר  .trepidazione ח

1 2 3 5 7 
ה ר  .ardere, gareggiarc ח
י ך , ח ן ו ר i ח r a . 
ם י ז ו ר  .fiii di perle ח

j O^forma,scrittura,borsa(?) 
ט ו י ר  .borsa ח
ם ו ט ך  .mago ח
i 1 
j ף ר ם ,abbmstoiare ח י כ ר  ח
I cancelii. 

' i ל ו ר  .ortica ח
1 2 

-negare, calmarc, trat חשף
tenere. 

ע̂ל  .indebolite ח
— T 

 .pettoralc חשן

5 6 
ם ר -scomunicare, distrug ח

gere, ם ו ר  .si mo ח
ם ר  .scomunica, rete ח
ש מ ר  .falce ח



12 3 5 
• ת  ,chiudcrc, suggellare ח

ם 7 ת ו sigii ח io. 
ן ת ן ,imparentarsi ח ת -spo ח

so, genero, parente. 
1 

ף ת * ,rapire ח ן ת  animale ח
j d i rapina(?) 

ר ת  ;perforaro, far sforzo ח
! 23 5 ^ ל ^ י ל  .pcrforamento מ
ת ת , ,spaventarc ח ת י ת  ח

ת ת , ח ה ת ח , מ ת ח ת spa-1 L ח _  6״ : . , ״

ל r i ־ : ־ : ז ת ל ,fasciare ח ו ת  ,fascia ח
vento. 

S O 
1 

ף ש ף ,scopriro ח י ש  .bianco ח
1 3 

 .invaghirsi, fregiarc ח?עק
ק ו ^ ח ״ ק ו ש  .fregio, fascia ח
ה ר ש ר ,ammasso ה ו ש -rag ח

T • ־ 

gio d , una ruota. 
ש ש  .fieno ח

ה ת e ח s t r a r r c , ח ת ח  .palctta מ

ך ת  .tagliare, dccidcro ח

 ט

ל י יל, ט ה ,gettarc טו ל ט ל  ט
alzamento. 

ת ו פ ט ו  .frontaic ט
ר ו  .ma ט

א ט א א ,spazzarc ט ט א ט  מ
scopa. 

1 
ח ב ח ,maceiiarc ט ב ט -ma מ

cello^!3^maccllajo,cuoco • 

ל ב  .tuffare ט
1 4 0 

 .volarc טוש
3 

ה ו ח ̂ - .tirar d'arco ט  ״ -
j T : ע ־ ב a ט f f o n d a r e , ת ע ב ט a n e l l o . 

ן ח ת ,macinarc ט ו נ ח ר -ma ט ו ב  .ombellico, luogo alto ט
cine (denti molari), ה נ ח ת ט ב  ,decimo mese lunare ט

mulino. 1 presso g r i n d i : Tapas. 
ם י ר ו ת  .emorroidi ט
ט י  .fango, argilla ט
ה ר י .castello ט  ״

n ^ a g n c l l o ^ ^ v a r i e g a t o . 

1 3 7 
ר ה  .purificarc ט
ר ו ה ר ,puro ט ה  purezza ט
ב ו  ,bene, buono, bello ט
ה ב ו  .bene, bonta ט

i m p a l c a r c . W g i a d a . , ^ m ^ ^ fllatQ_ 
12367 
א מ  .contarninaro ט

T T 

1 2 
ח ו ת ,intonacare ט ו ח ו  .rcni ט
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1 2 

aggiuugere, porrc i ט?*ל l 
cemcnto. 

ר ס פ  .duce ט

א מ impuro ט ,n?^ abbrutire. 
125 
ן מ ן ,nascondero ט מ ט -toso מ

 ro nascosto ן ן
ף פ -camminare a passi mi ט א | נ  .cesto ט

surati, ף  ^ '.bamboli ט

ש פ * .rendcre ottuso ט . , ״ A

 1 5 

ה ז ־ ע 0 crrare. 
ד ר  ״ י .scacciare ט
ה י ד ^ fresca, saniosa. ! °*B ט a s s W a f c ־ . 

ם . 5 י מ ע ט  .manicaretti מ
ח ר ח ,affaticare ט ר ם ;,peso ט ע  .sapore, senno ט

disturboJ . J 
m n o 9 * ם .cancare, tranggerc ״ ״״™״™ 1 ר r ן .aiicora non, prima ט ס ־ & 

J j • . !•ג ץ/^מ - l ת פ ף .stendere, fasciare ט ר  י י • dilamare, provveder di ט
ח פ  .spanna ט
ח ו פ ת ,fasciatura ט ח פ ט  מ

cibo, ף ר  .foglia fresca ט
ף ר ה ,rapina, cibo ט פ ר -a ט

• י ו » .sciarpa. nimale sbranato .״ ! . , : — . - ת ״. , . 1 ו ח פ  .travatura ט

ל ו ב ל ,prodotto י ב ו  . י * ,bucina י
r • , I ב א  .bramare י

gmbileo.i 8 5 

ת ל ב ל ,verruca י ו ב ל ;.diluvio מ א | essere stolto, intraprcu 
3 

ם ב ם ,cognato ן ב  .compiere1 dere, volerc י
i l dovere di cognato.; י א ) fiume י א 1 1 0 )  .canale י

 י 23 5 1 5 13

ש ,-secco; seccare, sver יב^1 א  .disperare, far desistcre י

1 gognarc. a j e r j r e < convenire. 
ב ג ב ,araro י ג ו ־ .aratore י T 

23 ב 5 ב gremere, stancar g י l i 
ה ג ז י• rattristare י ו ג . י ה ג ו  . & ° י ־ ה

 .T occln י
! 3 5 tristezza. , 5 fi . 
^ faticare, affaticato, 1 ל ב י ל ;portaro ז ב ; , בל ו -ru י

ע י ג , י ה ע י ג  .fattca. scciio י



ף ח ; scalzo. 
 ד

ש ,coscrivere יחש ח -genea י
 T I ־

logia. 
15 

ב ט ; esser buono, bclio. 
 .vino יי]

2 5 07 

ח כ ; rimproverarc, sorreg-
gere, ragionare, riconcili-
arsi, aggiudicare; ה ח כ ו  ת

correzione. 
ל כ ; poterc, ל כ י  .ruscello מ
1234507 

ד ל י  ,nascerc, partorire ז
ד ל , י ד ל  .nato, figlio ו
1 5  ן '
ף ל ^ ף ל י  .andare ל
• 5 

ל ל ה ,gemere י ל ל  .gcmito י
ת פ ל  .erpete י
מ ל  .locusta י
V י | . 

D; mare, • י מ -rauli, sor י
genti terrnali (ל) 

ן מי ; d c s t r a , ן מ י ה • sud. 
7 

ל מ ; andar superbo. 
15 

ח נ ; far sopruso. j 
15 

 ;poppare, succhiarc ;גל!
ק נ י poppante, virgul י to. 
ד ס ד ;fondare י ו ס י , י ס  ־fon מ

 .damento ן
ף ס ף - ; ו  .ungere ס

 י 125
ף ס ; aggiungcro. 

88 
.1 

יגר ל ,temere ז ג  ־cu (aram) י
inulo. 

T mano, potenza, lato, luo-
go, cardine, monumento. 

prediletto, ה ו ד י ך ; pre-
dilezione. 

13 5 
•^;scagliare,rcnderc omag-

7 
gio, confessare. 

י ד ו ה ה ,giudeo י ד ו -omag ת
gio. 

1 2 3 4 5 6 7 

ע ד ; saporc, conoscerc, ה ע  ד
c o g n i z i o n e ^ l b conoscen-

te, י נ ע ד  .negromante י
1 

ב ה ; dare, ב ה  ,destino י
ה ב  !orsu ה

ר י ה ; orgogiioso. 
• ו  .giorno י
 .fango יזון
ה נ ו  .colomba י

DP — זמם pensare. 
4 

| ז  .armare י
ע ז  ,materia sudorifera י

 .sudore זעה
13 

ד ח ; unire, יחדו insieme, 
 .unico יחיד

2 35 
ל ח ; attcnderc, sperare, 

ת ל ח ו  .speranza ת
123 
ה ,scaldarc ;חם מ  .ira ח
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 235 1 6 5 ו
ק צ ; colare, ה ק צ י ,forma י ס י ר - ז ס  legare, correg א

. ם י ק ו צ  .(?) basi מ
12 46 
ר צ  .formare י

צר ו  ;formatore, vasellaio י
ר צ  ;forma, indole י

ר י צו  .creatura י
ח 125 צ  appiccar fuoco, diser י

gere; ר ס ו  .correzione מ
1 256 
ד ^ declinare, collegarsi, 
ה ך ל ,comunita ע ע ו -tern מ

po 0 luogo stabilito. 

ב ק  .tino י
1 6 
ד ק ; ardere, ד ק ו  focolare מ
ה ה ק ; obbedienza, ruga. 

2 5 
ע ק ; staccarsi, impiccare. 

5 ; 
ף ק ; girare. ! 
1 5 

ץ ק ; svegliare. / s 

ר ק ; raro, prezioso; קר י -es ז
ser raro 0 prezioso. 

12 6 
ש ק ; inciampare, ש ק ו  •in מ

ciampo 
12 3 
א ך ; t e m e r e ; ה א ר ; , א ר ו t מ i 

ה ^ ה ,spazzare י ע ; spazza-
forni, pala. 

tare. ל £  י
giovare, ה ל ע  .damma י

ן ע ה ,&giaccb י ג ע  .struzzo י
1 6 

ף ? י ! ף . י  .stancarsi ע
ף ״ ^ • ף ע ! stanco. 
ת ו פ ע ו  .forza, attitudine ת
12 7 
ץ ע ; consigliare, ה צ -con ע

siglio. 
ר ע  .bosco י

 י 1347
ה פ  .bello, abbellire י

I 7 
ח פ ; parlare, sospirare. 

ע פ ; folgbreggiare, 
ה ע פ ; splendorc. 

more.j ת פ ו  .prova, prodigio מ

ד ר ד ,scendere י ר ו א sccsa. j מ u י°צ s c i r e א , צ ו  .uscita מ
— r I T T T 

12 5 2 5 7 
ה ר ; scagliare, insegnare. ב צ s י i tuare, ה ב צ  ,lapida מ
ה ר ו  .pioggia autunnale, | monumento י

ה ר ו ה ,maestro מ ר ו in-! » c ה 0 U 0 c a r e . 
segnamento.j 5"g 

ח ר , י ח ר ע ! .luna י צ ; stendere, ע ו צ  ,strato י
i T ע י צ ט .galleria, appartamento י ר , .esser disastroso י ׳ - -  ם

12 



1 3 
1^ dormire, טנה' sonno, 
 .roba veccbia ^טן

2 
fBfJ inveccbiare. 

-liberare, HIpBto libe ע&1
razione. 

diaspro. 
: | T 1 5 ג 

ר $ ר .retto י ש  ,esser retto י
T T ״ T 

rettificare, ם י ר צ י retti מ tu-
dine, ר צו י  .pianura מי

 .vegliardo ישי&
ד ת ; chiodo, piuolo. 
 .orfano ית1ם

* 5 
-resto, su יתר ,rimanere יתר

perioritk, ri torta; מיתר fu־ 
ne, יותרת rete. 

 .vantaggio ;תרון

00 
ף ר ; coscia, fusto, lato. 

1 
ע ר ; esser male, ה ע י ר -cor י

tina. 
1 

ק ר ; sputare, ק י ; verde, 
ן ו ק ר ; i t terizia, ק ר ק ר ; ver-

dognolo. 
1 2 3 5 

ש ר ; ereditare, conquistare, 
impoverire. 

ה ט י ך e י r e d i t & , ש ו ר י  .mosto ת
1 2 3 5'6 

כ ש ; stare, sedere, abttare, 
ב ש ו  .abitante, avveniticcio ת

T י 

0 .יש ' 5 , ה י ש ו  ,cosa durevole ה
sapienza. 

5 
 .porgere ;^טט
 ,esser desolato ייטם

 .soiitudine ;ישימון

 .catena כבל
15 

3 4 

ב א  ,addolorare כ
ב א , כ ב ו א כ  .doiore מ

ה א  .affliggere כ
ס ב lavaro vest כ i t i . 
ע ב ו  .elmo, cappello כ

* י , 1 י . ד M1-J• •ד • ב  ,grave, ostinato, ricco כ
ר ב כ ־ ר כ moi ג t ip i i ca ro ר, כבי , • • ׳ b ״ י ״ m - w 1 a n 

- T ־ T r numeroso. 
possente. ר י ב  tessuto. 1 23 4 5 7 כ

ד ב  ,aggravare, ostinare כ
onorare, divenir numeroso. 

ד ב  .fegato כ
ד ! 123 ו ב ד ,onore כ ב  ,gravity כ

ש ב כ c o m p r i m e r e , s o g g i o g a r e ^ b ' a g a g l i > 

ש ב  scannello. 13 כ
ן ט / ב ה .fornace כ ? ? spegnere, 

ר ב g כ i ^ ה , ר ב  ,criveiio כ
vaglio; ת ר ב  tratto (di כ

terra). 



91 
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 ,negare, dimagrare כחש
smentire. 

 ,doppiezza, mentita כח#
magrezza. 

 ,perche, se, ma, quando כי
si; schifositk. 

 ,mazza כירי} ,sciagura כיד
asta. 

t l 5 

 .misurare כיל
 .martello כילף
 costellazione, Orsa כימה

minore. 
 .tasca, borsa כיס
 .roccia כף
 .conca כיור
 .fomeiio כירים
 .steiia בכב
 :cosi ככה
 massa, pane, talento ככר

 .pianura ;שקל 3000 -
 ;cessare, imprigionare כלא

 .prigione כלא
 .due specie commiste כלאי•

 .oviie מכלה
 .canestro בלוב .cane בלב
1 3 4 . gabbia. 

 .agneiio כ>טב,כבש
 .scintilla כירור;orciuolo כד
 .palla, sfera כדור
 .assedio כידור
 .carbonchio כרכר
1 3 

 .ofiuscarsi, sgridare כהה
-sbiadito, rammargi כהה

namento. כה cosi, qui. 
3 

-ornare, esser sacer כון - כהן
dote, כהן sacerdote. 
2 

-scotta כרה ,scottare כוה
tura. 

Jib forza, talpa. 
1 2 3&67 

 .preparare, stabilire כון
 onesto, cosi, rettamente7 כן

basamento; לכן percid, 
 .focaccia כון

 .biccbiere, pellicano כוס
 misura כור ,crogiolo כור
dei solidi=10n£)  ; סאה 30־^.
 .stirpe מכורה, מכורה
 .spada מכרה
 ,Etiope כרטי ,Etiopia כויט

Moro. 
12 3 5 

כלה f ini re ,^? oggetto,vaso.i כזב men t i r e^O menzogna, 
d כליון i s t ruz ione ,^^preni , j אכזב fonte manchevole. 

ה • י ל כ  '.fiue ה

al כלכל ;freschezza כלח i 
mentare. 

23 5 
 .celare, sterminare כחד

 .imbellettare כחל



ה ל ס  ,insania, fiducia כ
ם י ל ס  nono כסלו,fianchi כ

mese lunare. 
1 

ס ס ת ,tosare כ מ ס  .speita כ
 ׳׳ ״י י 1

ס ס ס ,calcolare כ כ  .tributo מ
ה ס כ  .conto מ

ף ס  .impallidire, anelare כ
ף ס  .argento כ

13 5 '* 
ס ע inco כ l l e r i r e ,  ,collera כעס

! dispetto. 
ה פ * כ ה ב  .coprire כ

ל פ  .raddoppiare.ripiegare כ
1 T 

ן פ  ,languhe, inclinare כ
ן פ  .fame כ

ם י פ  .scheggia כ
I 2 T 

ף פ c כ u r v a r e , ף  palma della כ
mano, pianta del piede, 

cucchiaio. 
ה פ  .ramo, volta כ
13 4 7 

ל פ  .coprire, espiare כ
ר י פ ־ כ ר י ב ר ,leone ג פ v כ i i -

l a g g i o , ר ו פ  ',brina, bacino כ
tazzaHpb riscatto,canfora;| 

ת ר ו פ  .coperchio כ
5 ' j 

t?£D ־ ־ ש ב  ;-avvolgere, sea כ
grliare.1 

ר ת פ  .bocciuolo, architrave כ
ר  :,ariete, nobile(?), sella כ

pascolo. 

92 

ל ל ל ,compire כ  ,tutto כ
ה ל  .sposa, nuora כ

25 6 , 

ם ל ה ,vergognare כ מ ל -ver כ
gogna, disonore. 

1 

ה מ ה ,anelare כ מ  !? quanti כ
ז מ ו  .(?)fermaglio כ
ן מ ם ,comino כ י נ מ כ  tesori מ

nascosti. 
1 

ס מ  .nascondere כ
2 

ר מ ר ,infiammarsi כ מ -sa כ
cerdote degl 1 idol i . 

ר מ כ r מ e t e , ר י ך מ  .ecciisse כ
ן  .piedestallo כ

3 

ה נ ה ,qualificare כ נ -arbo כ
scello, ה נ  .pidocchio כ

1 3 7 
ס נ ם ,radunare כ י ס נ כ -cal מ

zoni. 
2 5 

#^umiliare,U>*^trafficante. 
2 

ף נ ף ,nascondere כ נ  ,ala כ
lembo. 

ר ו ג  .arpa כ
א ס א ,sedia כ ס -tempo sta כ

bi l i to , plenilonio(?). 
1 2347 
ה ס c כ o p r i r e , ת ו ס , כ כסה 00מ׳ -

perta. 
1 

ה ס  .tagliare כ

ל ס ל ,insanire ב י ס  ,insano כ
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 .cherubino כרוב -in מכיטייל,precipizio כ^ולון

stregarê כיטף fc'[Jascoltare. 
1 

 ;buono, esser buono כ^ר
 ability כשרון

 .conocchia כישור
 .(?)luogbi ameni כוישרות
1 2 3 

 מכתב. כתב ;scrivere כתב
scritto, scrittura. 

 .muro, parete כתל

 ,scavare, comperare כרה
preparare un pasto. 

 .cava מכרה ,pasto כרה
1 

-man הכליף ,avvolgere כרף
tello. 

 .(?) circuito כרכב
 .croco כרכם

 .esser indelebile כתם
 .oro flnissimo כתם
 .camicia, vesta כתנת
 .spalla, 1'ato כתף

 .sal tare כרכר
 .droinedario, carro כרכרה
 ,vignaiuoloכוךם ,vigna כרם
 ,grano novello כרמל
 .stoffa chermisi כרמיל
 .ventre כרש == כרס

viv • I • • 
 ן 5

 ;inginocchiarsi,piegare כרע
 .ginocchia כךע^ם

landa, capitello.] כרפס stoffa verde. 
12456 

 .tagliare, distruggere כרת
3 

 .aspettare, attorniare כתר
-corona, gbir כותרת, כתר

 mortaio מכהיט,pestareכתש
1 3 4 5 6 , 3 

 .rodere כרסם ;מכתה ,tritare כתיט־כתת
frantume. 

 .divenir pingue כסה ״כשה .olio vergine (ישמן) כתית
»1 2 5 
 ;inciampare, vacillare כשל

 .ascia כיטיל

 ל
O^Savviluppare,05*Sadagio! לא, אל non. 
 .aridita תלאבות | .lavoro, roba מלאכה
messaggiero. j i מלאך . 2 jL r ,. . , \TV 0 nazione. I T לאם ,faticare indarno לאה ! 0 T ת׳ימדז 1 •י aisagio. 
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 .leonessa לביאה,leone לביא .nociuoio לח
ח ,tavola לוח freschezza, i ל i * , « o a n n n n n a n ־ י ו ו ב י • ב  far senno, preparar ל

ח ־ !.fresco, umido ל T י •י ״ ן: • ״ ״ ״  .cordiali, rapire 11 cuore י ־ j ״
ט ,avviluppare לוט ו cuore, s לבב, לב -lau ל  לבה ,mno׳

, . dano, velo. fiamma, לביבה cordiale. 
״ ^.* , י scala * L לול ,lacciuolo לולאה n n 

-essere abbassato, con לבט י
a lumaca. ־ T -

12,5 7 • f u s 0 • 
ה , :,pernottare, moVmorare ל ״ L , . . i i i j י • 
!*U* ״. -.^k- ; J^b1anco.p7esser bianco; 
ן ו ל ה ,albergo מ נ ו ל י ,-•!mo ח ז

י  . י
1 T י ם T : ן r i ^ m a t t o n e , • י נ ב  .pioppo ל

inorazione. - I , " : L . 13.5 • י נ ו ב  .lncensoj^pfornace ל
! :iare*8־tracannare, vanes לוע 4 5! ' ! 

ע י gola!! V ל e s t i r e ׳ ; י 3 -8ביע׳ ?
. 1 5 7 "  .I L vcstimento י

ץ ל s v e n t a t o ן ץ ו ל e s s e r e sven-' ב ה ל f i a m i n a , l a m a ת ; ב ה ל  ש
tato. fiauima. 

ג , . lL״ ה  .lettura ל
ש ו  ־!־ .impastare ל
L i 1 7 L L P colui, col&. ה - להה ד  .esser stanco, 1m י

ות 8 ־g־badatagלז ine . pazzire-
י ח  .mascella ל

ף ח  .pj"^lambire,divorare ־- ל
 .avvampare להט
 .fulgidita, arcano להט

­ ו ­ ° 
1 2 • 7 

-sbattere (?), avvelena להם consumare, guerreg- 1 לחם
* giareJ . . re(?) appetire(?). 

 .radunanza קהל ־ להקה ; ;pane, cibo לחם
 .se non לולי ;se, magari לו .uerra?> מלחמה

 •הי] *V -לוג
ץ 125 ח  ;stringere, molestare ל

ץ ח ה angustia.j ל ו  .prestare,accompagnare ל
ג ל * ן ה I ., י ר ן ,adornamento ל ה י ו -la ל
ש ח ש ,bisbigliare ל ח heve: 4 ל

ז: 

 / g  רייז־' .
ה ,mento (?), pesce-cane י י 1 ° ר  ד

rumore, prece sommessa,. saldatura. 
,mcantesimo, amuleto. 1 2 5 

ה א ט ה י .lucertola ל  .esser sventato ל



0 5 

ח ק ח ,prendere ל ק # dottri-j ל ט  .aguzzare ל
na, ח ק ח ,compera מ ו ק ל ה מ ל י n ל o t t e ^ ^ s p e t t r o not-
bottino, ם ן ח ק ר  .molle. , tumo, vampiro מ

ש 1 . י 7 4 13 י  .loone ל
ט ק ט ,raccogliore ל ק ן 1־spi ל 2 י ־  ד

che cadute, ט ו ק ל ! tasca. י כ י ;prendere ל כ , ל ה י כ ל  מ
13 • calappio. 
ק ק leccare. L . 3 ל  ן 4

ל *3 מ  ;imparare, insegnare ל
ש ק ד -mietere la seconda rac ל מ ל p מ u n g 0 1 0 . 

colta, ש ק  . seconda erba. 5 ל
ט י ו ק ל ב .pioggia primaverile מ #  .insultare ל
ר ש ג .fieschezza, pasta molle ל ^  .schernire, balbettare ל
ה כ ש נ .camera ל ע , ל ת ע  .scherno מ
ם ט י ת .giacinto (gemma) ל ן ע  .(?) discorso ל
3 5 x 

ן ש l ל1#ן ,sparlare ל ingua. ז ע favellare in l ל ingua stra-
ה ת ח - ל ה  .dilataro/WinSW niera מ

b isaccia .nr iJ^guardaro- ^ i n g 0 U a r ״ 0 

ך ת ר v ל ו b כ a ' ^ - 0 » ל - * « « נ . 
ד L ־ י־'1. י פ  .fiaccola ל

ע ת  , מתלעה, spezzare; 12 ל
ת |.ryrho dente'm<riaro י ? ^ ל ^ ^ c c ^ r e . 

 מ
ד ג  .oggetto prezioso מ
ל ג  .falce מ

ז ג  .consegnare מ
3 

ר ג  .travolgere מ
12 3 7 

ר ד ה ,misurare מ ך  misura מ
ד  .veste מ
ה נ י ד  .provincia מ

ד א  .assai מ
ה א  .cento מ
ה מ ו א מ ־ ה מ ה ו  ,aicuncte מ

nulla. 
s 

ן א  .ricusare מ
12 

ס א  .aborrire מ
1 

ד א  .pungere מ



1 2 5 
א ח ה < מ ח  ,battere, lavare מ

T T T T . » 

cancellare. 
י ח ם ,colpo מ י ח  animali מ

sagginati, 
1 

ץ ח  ,feriro, insanguinare מ
ץ ח  .ferita מ

1 1 

ק ח  .schiacciaro מ
ר ל ,domani מדז י ח  .prezzo מ
ל י ט  .massa מ

2 5 
ר ט י ,piovere מ ט  .pioggia מ
י ה ?chi מ  ?che מ
ם י  .acqua מ
ן  .specie מי

ץ 10 י  .spreraere מ
1 

ק י  .schernire מ
12 6 
ך כ מ ״ ל ן ו -impoverire, depri מ

mere. 
12 7 
ר כ ר ,vendere מ כ מ  .vendita מ

T 123 7 
א ל  ;pieno, esser pieno מ

א ו ל  .terrapieno מ
14 6 2 

ח ל  ;salare, logorare מ

96 

ע ו ד  ?per qual motivo מ
ה ה ?che מ מ  ?perchd ל

7 
ה ח  .indugiare מ

ר ה -dotare, essere sconsi מ
— T 7 

3 
derato, affrettare. 

ר י ה ר ,perito מ ה ו  .dote מ
ו מ : ו מ ו ,come כ מ ב t i n ; 

ו מ  .a, per ל
12 3 7 
ג ו  .Jiquefarsi, scoraggiarsi מ
ח ו  .midoiio מ
 I 12 57 ־

ט ו ט ,vacillare מ ו  .stanga מ
.12 5 
ל ו  ;tagliare, circoncidere מ

ל ו  .dirimpetto מ
ם ו  .difetto מ
ץ ו  .puia מ

5 
ר ו p מ e r m u t a r c , ' ה ר ו מ -per ה

muta. 
ר ו  .mirra מ
15 
ש ו -.dipartire מ
ת ו ת ,morire מ ו  ,morte מ

TO morto. 
ח ל ח ,sale מ ל ף = marinajo מ ס מ m i s t u r a d i l i q u i d i , 

ח ו ל alimo (pianta selva- -,• »- - t מ e m p e r a m e n t 0 . 
tica). ם י ח ל  panni logori מ

2 3 5 7 
ט ל ט ,scampare מ ל  .malta מ

 ן 15 6
ל ל  regnare, prender מ

 י 2

consiglio; ך ל  .re מ

ה ז מ = ה צ  .ardere,consumare מ
ח ז  .cintura מ
ר ז  ;costcllazione, pianeta מ

ר ז מ  .spurio מ



 .parlare, recidere מלל schiacciare. j כעף

commettere mfedeltaj P מ>ל a r 0 1 a ה ' < ' ל  <־?Pi<־ ?

ץ .sacrilegio, infedelta מעל ל c מ g g e r ^ ל  ־ ס
mantello. l מעיל a t o r £ N i n t o r c e ־ 8 8 0 r e > 

 .sorvegliante מלצר ן .grotta מעלה
12 5 1? 1 =

 י 

ק ;,scolare מצה ,trovare מצא ל ן ? s p i c c a r e . 
succhiare. ד*י ,! Q J - י • : ״  , ״

gambica מצחה,ftonto מצח . 1 9 d a ' d l , p 1 u ; 8 t r 0 m e ״  ־
1' to musicale. 

pane n מצה ,succhiare מצץ ? ? c 0 ' , ; t a r 0 t d e ״ t i ' 
azzimo, rissa. ן - ״™*™ מ ד י ^ 

 .porzione מנה ,strettezza. 1 ^ manna מצר
^ ; .bastone מקל P peso, moneta, מני pia-

n , 5־ 2 e t a Venere ,?),מנים volte. 
 ,presente, tributo מנחה ,struggere, tarlare מקק
 .tarlatura. 1 2 sacrifizio di farina מק

. -ani מריא ,sublimare מרא .vietare מנע _ ״ 2 ״ י

ז ״ . 
 .subbio מנוי ; . .־

male sagginato. 5 

 .struo-^erc מסה .trebbia מורג
1 T T 0ם 

-mesci מסף ,mescere מסף ; .ribellarsi מרי
 י•־ י ־־ י י 15

disob-1 l מת ,disobbedire מרה 2 * mento. 
r \ a- « מורה : rasoio D p ! ? h c ! u e f a r e t מפה, מס ; r i -
" ,bedienza ן T

n u r a s o j o . , 

ס ן מרוח אשף ,stendere מרח ? i n f e l i c e

 b u t 0 > ^ v a . 

,Un ־» ד v

e r m o s o ־  .!! תמס,fogiie aride המסים :
 ••'״ dipelare, forbire. i מרט

5 2 T 12 ן quefazione. 
 .consegnare מסר penetrare. i מרין

14 ; 1 5 

 .vacillare מעי brodo. j מרק ,forbire מרק
 .visceri מעים י ,cosmetico תמרוק,מרוק
 consunzione.! ^ )*fe ך ״
amareggiare מךר ,^ amaro,! • ץ ז 

gocciola. 
13 



OS 

ל ש י ; .paragone, sentcnza מ ד ך ר י ,fiele מ ר י  ,velenoso מר
. I ר מ , מ ה ר  .amarezza כ

ש ש  pal pare. j 1 מ
ג ת ה .freno מ ש י ,estrarre פ ש  .seta מ

1 1 V 
ח ת ת ,spiegare מ ח ר מ ח -bi א ש ה ,ungcre מ -unzio מי:־ ה

saccia i ne, dignity. 
ם י ת ה ;uomini, valorosi מ ש מ מ a m p i e z z a , ח י ש  ,unto מ

י ת  .quando? messia מ
ם י ג ת ז , fianchi. 4 מ . . 

T a !1,11 , ך ^ ,  ;tirare, prolungarsi ק

ה ת ק ,esser dolce מ ת  .dol- tratto מ
1 ^ I 2 3 5 7 י 
cezza. governarc, paragonare; 

I 2 3 5 7 
cezza. 

ה י ת  .doice מ

 נ
3 5 
ט ב א guardare^^Psperaiiza.1 נ  .deh, ora, semicrudo ג
L ״ 1 . 3 . , . I ה ו א d נ i c e v o i o , ת ו א  .pascoio י
12j appassire, avvilire. !' T 

ל ב ה ,vile נ ל ב ם .cadavero נ א ן ,dire נ מ א  ־fedele, im נ
T T ' T •• : ן - T ' I T • : : • . • 

ן L\ , L״ . , uiancabile. 
ע ב ' ' ,scorrere, fermcntarc ג A , , T י ף ו א  .adulterare נ

ע ו ב ; !.©font מ ; \ 
ב ץ sud, terreno arido. j ע א  .oltraggiare, sdegnare ב
ה 0 5 . צ א  .oltraggio, besteinmia נ
ד ג ד ,annunciare נ י ג duce. !T T ג : 

ד ק ; dirimpetto. T ע א נ ך ל נ g א e m e r e , ה ק א  ge נ
1 5 

ה ג ה ,risplendere נ ג -splen נ
dore, stella Venere. 

13 7 

ח ג  .cozzare נ
ל ג  .falce מ

3 
ר א  .aborrire נ

2 7 

mito. 

א ב י ^ ע ב -profetare, predi נ
care; א י ב -profeta, predi נ

catore. 
! ה ,suonare ע ע ג כ suono dij נ י ב ל ,vuoto ג ב  ,otre, vase נ

istrumenti musicalij 1 l iuto. 
ה נ י ג נ ח .canzone מ ?  .latrare נ
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1 r, ? 3 4 

 ,toccare, piagare ננע י .flume נהר
cavorna. 1 מנהרה ,luce נהרה S  .piaga נגע 7
״ י  .urtare, scontiggere נגף '> • . \
ס . י ; י -opposi תנואה ,opporsi בוא  ס

ף I . ־ נ , .mortahta, intoppo. zione נ • 1  ־•־י 1
fruttare, render fiorente, n נוב i ? ^ mortality sconfitta. 

12 5 
 .scorrere נגר •fmtto, prodotto תנובה, ניב
 57י 12507
 .accostare עש -vagare, smuovere, con נוד

dolersi; נד vagamento, ' 12 
" : .otre נאד ג v ?־ e s s a r e • 

1 7 
bi נד ,moviraento ניד Ca. נדב muoverc a generosity, 
ב * י |-es נוה ,star tranquillo מה י ד ? ffoneroso. 

1 5'T j נדד vagare. 
ser tranquillo, celebrare ; l 3 

s מה e d e , ovile, pascolo. ה ל 2 ™spingere, נדה me-
1 5 6'T struo, mestruante, abbor-
TO riposare, מנוח riposo, rimento; נדה mercede. 

 • calma. 1 2 4 5 נחת
ח -piacevole, propiziato ניחוח י - נ ^ י***8*&* י ™ soda. 

rio; הנחה immunita. zione. 
1 i IIP guaina. 

scuotersi, vacillare. ! 1 נוט 2 

 .cacciare, dissipare נ1״ף ! 1
 sonneccbiare, 1 1 נום

S תנומה, נומה 0nn01ea 2 a . י ׳ י * v o t a r e v £לי ׳ o t 0 • 
r T : 13 

ג .rifugio מנוס ,fuggire נוס ^ e u i d a

x

r e  .uso מנהג «
sistri. l מנענעים ,agitare ניע a m e Q t a r ^ accorrere. 
 .lamento נהי, ני, נח! 6 35 1
£ .profumare, dimenare נוף 7 r׳ 
־ .ramo, provincia נוף .vepraio נהלל,condurre נהל • • יי,-, T ־•־ י 
 ;ruggire, fremere נהם ,dolcezza נפת ,vaglio נפה

favo; תנופה dimcnazione,! נהם ruggito, fremito. 
offerta. נהק ן ragliare. 

 י" 1 15

 ;accorrere, lucere נהר sfolgoreggiare, fiorire,1 כלץ



100 

L\JJ6
ה , . ״  צ ץ ,fioro נ ו צ י  .scintilla נ

ל ט י :־sollevare, imporre, lan נ  י ־
ciare; ל ט .peso^ppcarico נ ה ' ז -spruzzare, saltare, sor נ

1 2 , J prendere. 
ע ט ע ,piantare נ ט pianta, ! L,1^ s נ t m a r e 

 .pianeta מזל
piantagione.! D 1מט׳ p ״ e n d e u t e . '  ־

ף ט ף ,gocciare נ ט ק goccia, j נ  .danno מ
balsamo; ת ו פ י ט * :.ciondoli נ ; ״ 5

״ .  ״ ״ ״ . ״ ״ י ר . . ז  ;astenersi, consacrarsi נ
I — T 

ר ט  ;custodire, serbare; ^diadema,consecrazione נ

ה ר ט ר .custodia, bersaglio מ י ז  ;consacrato, nazireo נ

ש ט  .lasciare, abbandonare, } 5 pr^ncipe נ
estendere, sparpagliare; ה ה  .guidare נ
ה ש י ט palmite, vi נ t iccio. \ :13 567 

P י ־״ ״ > י י ל , » ה  ;ereditare, possedere נ
figlio, ן ו נ  . R . . י ־ ,(?) padrone מ

* .. , / n X ה ל ח נ r e t a g g i o , p o s s e s s i o n e . 
figholanza(?). ך ־־ ז ן , 

ר י ר ,solcare נ י ל .solco, lume נ ז ל , נ - r u s c e l l ° ' v a l l e ' 
, 2 3 4 7 

ם .pnmo mese lunare ניס! ח  .consolare, pentirsi נ

א כ א ,abbattere נ כ abbat-! D נ ™ pentimento, ה מ ח -con נ
tuto.' 1 L solazione. 

ת א כ ץ .aromi נ ח נ ־ ־ ץ ח  .pressare ל
ד כ ר .nipote נ ׳ ^ ת ל ח  ,sbuffamento נ

ם 0 5 3.4* י ר י ח  .narici נ
ה כ ה ,battere נ כ  י zoppo, 3 נ

oontrito; ה ב 0 porcossa. e ' rOpresagr i re^presagio , 
ח כ ח ,dirimpetto נ ב . נ ה ח כ  ,serpe, nm) rarae ™׳8 נ

reitamente'. 0»«»ל; D W m catene. 
׳ 7 1*35 1 3 
ל כ ל *macchinare נ כ ת mac-1 נ ח ת ,scendere נ ח  .colpo נ

chinazione.j deviare, tendere, 
ה 5 • ט ה ,verga מ ט  ,letto מ

ר כ _ -,consegnare, conoscere נ , ״ - , . . 
ה 7 3 י ס ט d מ i s t e s a , ה ט mgiust מ i-

sconoscere; zia, ה ט מ in g ל iu . 

cninazioue., 1 2 5 

ם י ס כ  .averi נ
1 3 
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ם י ע ר | .piacevole, ameno נ כ ר ,stianiero ל כ -cono מ
- J  .sec ate ״ 1 .
ם ע  . . . ,essere ameno נ

" T • ״ . ר י כ ה ,straniero נ ר כ -impu ה
, נ_עם D ^ ^ . a m c n i t a , . • ־  denza י
ם י מ ע נ manicaretti. 5 מ . 

ץ ו צ ע ה ,vepro. compire נ ל נ  ,falce מ
 .(?) perfezione , נ 2 37

ר ע - .scuoterc, ruggirc נ 1 2 . 
ר ע ר ;ffi0vane נ ע , נ ם י ר ו ע י י נ ס ה ,circoncidere נ ל מ -for נ

gioventu, ת ר ע  .stoppa. , mica נ
י 145 ר j י מ  .leopardo נ
ח פ ! ,soffiare, sospirare נ 1 5 6 

ג sospiro.1מפח,manticeמפוח ו ? t נ i r a r i n d i e t r 0 • 
3 

ף פ ה .carbonchio נ ס ה ,csperimeutare נ כ -e מ

ל פ נ ל ,cadere י פ , ,aborto נ , sperimento. 

ם י ל י פ g נ i g a n t i , ' ת ל פ ח -caro מ ^ divellere, ח פ -alterna מ
oraa. tivamente. 

3 ן 1 23 5

ם  G 

ץ פ  ,coprire, far libazione נ?יף -sparpagliare, schiac נ
ciare. ץ פ maglio. conccder digni מ ty. 

ץ פ procella. " 1?r? l נ i b a z i o n e , oggetto di 
2' metallo fuso; ת כ ס te מ la . 

&S1 respirare, tS׳M anima ף , , , c o n s a c 1 . a t o < p ' r i n c i p e . 
v o ! o n t M מסכה motaiio fuso. 

ץ  ז sparviero, germogho. \ 7 נ

ב י צ ם !-statua, presidio, pre נ ס  ;tarlare, sollevarsi נ
posto.! ס  .vessillo,pertica, esempio נ

ב צ *elsa, preposto. J נ 5, .. . 
ע r r י ס  ;partire, staccare נ

 י י 5 12
ה צ ע -andar ramingo, contra נ ס  .partenza מ

stare, esser deserto.1 * י - י ״ י ~ י • - י . ק • ^ ס ה .sahre נ צ ו ה ,piuma נ צ ־ nssa. : I מ  י
r י י 1  ן 5

ל .vincere, durare נצח # * " * ״ 9  ^ י
e נצח,נצח te rn i t l , forza, י• s ca rpa^Psca rpa chmsa; 

־ י ׳ • י ל • ו ע נ  .cbiavisteiio מ
s a n ״ u e . :  י
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א י ש  , •, .2Y'7״princtpc, vapore; I L נ

x ל ל  togliorc, salvare, far נ
א י elcvatezza, i ש ^ r e s a l - l ־ T 0 , ' a 1 t J 1 a r 

 .bottino, spogliare ־ י• : 1
tazionc, gonfiezza; 1 
ת א ^ ר regalo. 1 נ ^ ה ,conservare נ ר ו צ -do נ

ל ,vastazione : ״ >" ז צ  .rarao נ
ב ש soffiaro. : 1 נ  ־•־• 2

י . י : . ב ן . . , ק -forare, proferire, male נ
ג ש nt ש ג ,g1ungere־״ra נ i ro . ' ־ T ,. 

־ : ' I dire. 
12 3 5 

ב -prestare, obliare, in נישה ק ׳ ,buco נ ל ב ק  ,femmina נ
debolire. ת ב ק  .martello מ

T\m indebolito, י ש ל ,debito נ ק -punteggiato, minuzzo נ
ה ; ש ל ;oblio.j 10, ciambella נ ק -alleva נ

ה ש  .creditore. ! tore di bostiame minuto נ
1? Cנלןי י . , ״ nctto, inuocente, assolto. 
ף ש mordere, usurcggiare; 1 נ 8 3 

ע ך ה ,usura ג כ ש י נ ־ ה כ ש ה ; ל ק  .assoivere נ
' י T י ! i t 12367 

ן c « י e l l a ם ק  ;punire, vendicare נ
ל ש * staccare. T נ י רי - י  .».> ן ו

ה מ ק  .vendetta נ
ה מ ש anima, a נ l i to ; 1 2 5 ' 

ת מ ש נ ף .cigno,camaleonte ת ק  abbattere. tagliare in נ
1  .circolo, ffirare \ ״. _ .

ף ש soff נ iare^^crepuscolo, ק י ק c נ a y ^ 
1 3 ף 5 ר ש נ : g u f o . W < T 

ק ש ר ,baciare, combaciare נ ?-\ cavare, ה ל ק  .caverna נ

armare; ק ש arma.! i נ n c i a m p a r e . 

ק ע ardere,scaldare i נ l forno. י ה ,lume נ ר ו נ  .luccrna מ

ר ש ר ,aquila נ ו ש י \ .sega מ י נ • »Pte״»rdo. 

ת ש inaridire. ; ^ M נ d ״ w ' J ^ T ־ . 
ב י ת ן .strada נ 1 א ש ס 1 ״ 8 1 ם ? » י ה א ע  .debito ס

1 2 3 5 7 
א י ש portare, a נ l z a r e ; א ש מ 0 3 -

, ז recidere. T 1 נת> " • 
^ T ׳ rico, peso, vaticinio, desti-

ח ת ח ,squartarc נ ת ם pczzol נ 0 ת ;speranza י א ש -flam מ
squartato.: ma, regalo. 



1 25 fl 
ף ה נ ־ ך ס  .colare, fondere נ
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ק ת ק ,staccarc נ ת 1 tigna, 
ק י ת ) sporgimento, •£J א ^ ^ doao. 

י ח ס .saltare, rilasciare נ ת ? נ ץ ח . ו * ה  ,demolirc ב

^ n a t r 0 • ! svcllerc. 

D 
ר ה ר prigiooo, 1 ס ה ס u u a ה א ז = ס ן ה 3 פ י  א

(da ר ח ה .(girarc ס א ס א  .doppia misura ס
 י י 1 12

ג י r ס i t i rars i ג , י ן .scoria ס א  .rumoreggiarc ס
ד ו ן -societa, consiglio, se ס ו א  .calzamento militare ס

°Teto ^ 
ה י ס ת ,vclo מ י » ',copertura ס ? ? t » c s n n a r e א , ב v ס ino . 

1 5 6 pauno. ב ב  ;girare, oircondarc ס
ף י ף ,ungere ס ו ס ב .vasetto א י ב  .intorno ס
ס י ה .cavallo, rondine ס ב ב ,cagione ס ס ? circou-

ף ו f ס m i r e , ף ו fine. 1 ס 4

 d a r i 0 

ף ו ס g i u n c a i a , ה פ ו ף .procella ס ב ף ,avviiuppare ס ב -mac כ
1 2 3 5 6 1 • 

ר ו , ,ritirave, levare,vietare ס 1 < 1י ד

 C I l l 0 n e • 
g u a s t a r e ; ר ס ו ל ,sopportare ?זבל correzionc.j מ ב -facchi ס

ה ר ״ .falsity ס ל ״ כ  .soma ס
ר ר ,mesto ס ר ו ד .perverso ס ג  .inchinarsi ס

5 , i ה ד ג ס t e s o r o ( d a ר ג ס c h i u d e r o ) 
ת ו * .indurre ס ' ׳ • ' . ~ T 

ן ך ג  .presidente ס
ב ח t ס r a s c i n a r e , ה ב ח strac- 1 ס * 3 4 5 . 

ר : . • ג  .chiudere. couseguare ס
cio. ~ T 

-1«n »«n ״ ״ ״ ״ ״ ר " ג ו ר ס ג ס  .carcere מ
ה ח ח ,spazzare ס  ~ •• - - |־spazza ס

t u r a ! ר י ר ג  .cielo nuvoloso ס
1 ד 2  .ccppo ס

ף ס ס ־ ב ח ן .atterrare ס י י ז ? p a n n 0 1 i n 0 . 

ר ח g ס i r a r e , ר ח ו ר !'.mercante ס ד  ,ordine, schicra ס
ר ח ה ,profitto ס ך ח ו ן .roteiia ס ו ר ד ס loggia מ . 



 מסלול, ?baiista^p סוללה
, . strada battula. 
 ;cesto, grappolo alto סלסל

 .pruno סלי]
 scala. j סלם
1 סלעם ;lio־rupe, scog סלע 0  ר

casta. 

-perver סלף ,pcrvertire סלף
tiniento.' 

 .Hor di farina סלת
 .fiore deiruva סמדר
 .posare, sostenere סמף
 .simulacro סמל
 .determinare סמן

13 

 .cbiodo מסמריarricciare סמר
 .roveto סנה
ט  .abbarbagliamento סמלי
 .ramo סנסן
 .pinna סנפיר
 .tarlo סס

 ו
-pa מסעד ,sostentare סעד

 .rapetto ז
 .trascinare סעה

s 
 .schiantarc סעף
 ־ramo, pensiero, ca סעיף

verna. 
1 8 3 4 7 

 ;tempestare, strappare סער
 .bufera סערה ,סער

-la מספד ,kmentare ספד
mento, esequic. 

104 
 סחרחר ,(?)alabastroסחרת

esagitato. 
 ci6 cbe per la seconda סחיע

volta nasce spontaneo. 
 .terzo mese lunare סיון
 .caldaia, spino, amo סיר
 .somma, folia סף

1356 

 .coprire סכף
 .portiera מסף
 .concitare סכסף
 .capanna סכה
 ,stolto סכל
• 2 3 5 
 ,agire stoltamente כסל״־סכל

 .stoitezza סכלות
1 85 

-governare, giovare, pe סכן
ricolare,usare,riconciliarsi. 

-me מסכן ,govemante הוכן
schino,מסכנות magazzini. 

53 
-chiudere, conse סנר=סכר

gnare. 
 .osservare סכת

3 

 .contrarsi סלד
112* 
 .calpestare, equiparare סלה
 .(?)pausa(?),eternamente סלה
-perdo סלח ״,perdonare סלח

natore, ליי1י׳? perdono, 
137 

-calcare, appianare, 6 סלל
saltare; סל cesto. 



 <ז0ו
! ג 4 3 12 • 1 2 •  ׳

ל ק ה ! lapidave, toglierc i ס פ  .aggiungere, penre ס
sassi. א ו פ ס  .foraggio מ

ב ר esser r ס ־ ״ i t c ״ t e ב י r ס e - ; י י " ־ ' • 

mteate, י כ י  ^ * — ^ ve.t.to.j ס
1 י י J • I • י . 2  T יי י "

^lDstrasc1care,a1speraers1;| che nascono spontanee; 
ח ר ת strascico.j t ס ח פ ס scabbia מ ,benda . ( אי ) 

ן ו י ק ,corazza סך ס ^ ר ל :־pria ש פ  .tazza ס
cipe, asse della ruota.i * י ״  י

­ י י ­ ! : • ״ ״ ז פ ס - ז פ sof צ f i t t a re , ן ו -sof ספ
ס י ר ' .eunuco, mmtstro ס ־ T '  . ו י י ־
^ fitto, ה נ י פ  .nave ס
ה פ ע ר  ־ t י .ramo, pensiero ס
ד פ ר ף .ortica ס פ  ,star sulla soglia ס
ף ך ס מ z i o matemo(?),parentc ף  .soglia, patera ס

. in secondo grado. • *  , , ״
. , . L

 s - ק פ  ;battere, bastare ס
ר ר  essere indomito. \00 ס
ו י ת ° ״י• stagione delle pioggie. 1 2 3 4 I ס P u ^ e n z a • 
mim mni*t i. t י ^  ;contare, raccontare ס
ם ת ם ס ת . .* .turare ש  ^ י י
12 35/ ! • פ ו ס s c n b a ^ s p p numero. 
ר ת ה ,nascondere ס ר ה ר j ס פ ר ,libro ס י פ  .zaffiro ס

ר ה ! ס ר ת ס  nascondigiio.1 מ

V 
ט י ט ב ב !.(?) fango (?), debito ע  .grosso,nube densa,seno ע

12357 1 2 4  ן 5
ר ב ד ,passare, prevaricare ע ב  ;servire, lavorare ע

ד ב  .schiavo ע
1 • \" 

ה ב  ,divenir crasso ע
! י י ^ ע  .grossezza מ

ט ב -prendere a prestitover ע
3 

 ד

impregnare, adirarsi, 
ר ב  ;passaggio, lato, riva ע

ר ו ב  ;prodotto ע
ה ך ב ע 0 0 מ ^ 0 1 0 י ה ך ב -chiat ע

ta, ר ו ב ע -a cagione, so pegno, ritorcere, presta ב
ה ר ב ע  strctta.i _ . 5 מ

י ז- 1 י ־ -re verso pegno, oppigno י
ש ב marcire. ! r ע a r e i ט > י ב # pegno. 

 (א) יחזקאל י״ ג י׳׳ח
14 
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ל ה ,testimonio ע ד ו ע con-' n ת l , . . ^ . , 

ת י ב c ע o n t o r c e r e , ת ב mirto, suetudine, ammonizione; I e r ע

 T 

ד ו ancoraj , f ע u n e  •<>1°־>"°fr ׳
ב ] 5 23 1 ג ב ,amoreggiare ע ג ו  ־ce ע
ה ו ^ ^ pervertiro, delinquere.j r ע ץ 1 0 

ה ,delitto עון ו ^ ! ,rovina ע r o t o n d o ^ ^ c ' e r c h i e l l o , 
ם י ע ו v ^ ״ vcrtigiue.j ע i t e l l 0 # 

stilo. , ת ל ג ל ,carro ע ג ע כ ' cerchia, 
ל ו ע י ל ל י ע p o p p a n t e י b a m b i n o . ! sentiero. 

commettere iniquita, ם ג  .essere an^osciato ע
ל ו  » iniquita J ע

3 1 W. legare. 
ן ו ה ,augun'are ע נ ו ר :-convi ע ו ג g ע m . 

venza, | ע מ 1 magioue. י* 
7«1 3 ׳ 7 5 ^ f r e g 1 a r e , passare. 
ף ו  .sino, proda על ;volare, oscurarsi ע

ה פ י ד .oscuritfr fitta מעוף ״ ע י ,panno mestruato ע ל  ע
ן ,volatile. fregio עוף ד  .finora ע

 ד 3 2 57 12
ן -destarsi, spogliarsi, ac עור ד deliziarsi, f ע t y delizia. 

cecare; ר ה ,a\ versario ע נ ד freschezza,^ntf ע ;? ca-
cit עיר tk, dolore; ר desto, 1 ע 5 tene. 

ר ו ף .pelle ע ל  .ridondare, eccedere ע
ר ,nudita מעורים ,cieco עור ך o ע r d [ J r ^ s a r c h i a r e , 

 ז grotta. 3 2 מערה

5 ! r r יי mancare. 
affrettarsi, t2^ t עוש, עוז a r - ך ד m ע a ״ d r a , ^ O s a r c h i e l l o . 

10, costellazione dell'Orsa ם י ש ד lenti ע . 
minore ! 

ת ו ג !.torto עותה ,sostenere ע ו ע - ג ו -impastare 0 cuo ח
1237 I cere focacc ie ה,  .focaccia עג
' torcere. \ 3 עות 3 7 
1 ד <' 4 2 ו  ,circondare, sostentare ע

ב ז abbandonare, lasciare,, 5 ע C 5 
ristaurare. (א) amonire, attcstare. 

 (א} נחמיה ג׳ ח:
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ן י ,occhio ע fonto;$^fonte . ! י ב ז  .dcposito ע
 י 12 5 5

ק י ז ;opprimere, stridere ע ז  .esser nero ע
ת ק ׳ ע ה ן ן ע ו ז ,capra .עז !.oppressione מ ו עז : fierezza, 

ר י Vi ע t t a ר , י  .roccia מע1ז .puledro ע
ש י ב כ ר ,ragno ע ב כ ה .sorcio ע י נ ז  .Valeria, aquila nera ע

 ' \ יי י־ ־ י י 3

ס כ ק far tintinnire catenelle.1 ע ז  .dissodare ע
ס כ catenella. , l ע i ר , •ר• . 3 ז ר ,aiutare ע ז  .aiuto ע
1 2 ! T •••ך־• 
ר כ ה conturbare. i ע ר ז  .vestibolo ע
ב ו ש כ  vipera. '! 2*5 ע

ן 1 ה ו י . י ט  .velare ע
ג ל  . balbuziente. • : T ע

2 5

 1 |^ Tmammella(?),secch1a(?). 
ה ל  י salire, alzarsi, immo 2.fJU7 ע

ף 7 5 ט -velare, venir meno, es ע
lare, accendere, vantarsi.! ser debole; ה פ ט ע  .manto מ
ל י ף !'.sopra, per, presso ע ו ט  parto autuunale del ע

ה ל ה ,fogliame ע ל  .olocau gregge ע
s t o ^ p e s t e l l o ^ ^ stanza^ . 

״ ^״•י• י , ; . ר ., , ט  ,incoronare, circondare ע
superiore, 11 ת י ל  ז ־ megho,! 5 ע

ה ל ע  .esser opulento ,־salita, scalino, gra מ
do ,7n su; ה ל ע ה ;,canale ת י ט  .corona ע
x giovamento. ה ! ? י ט  .starnuto ע

ז ל ף .esultare ע ל ט  .pepistrello ע
ה ט ל ב : .tenebra ע ! a ע n n u v 0 1 a r e . 
3 4 7 a . 
ל ל י [ ,operare, avviluppare ע  ,mucchio di calcinacci ע

 .c rovina־ t . 1, י 7 3
racimolare, trastullarsi, 
ל ה ,giogo ע ל  .causa ע

ל ל ו b ע a m b i n o , ה ל ל י - ע ל ל ע  מ

ז י  .ricovrare ע
1 

ט י  ,volare rapidamente ע
opera, ל י ל  .coppella.j maltrattare ע

ת ו ל ל ו r ע acemol i , ל י תעל fan - i ט י  .uccello di rapina ע
2 5 7 . toccio.' ם י  .(?) potenza ע
ם ל occu ע l t a re^ tye te rn i t a ״ , T ־ . . . ., , י

ן . T י י  י  ,guardar di mai occhio ע
mondo; ם ל ע . giovanotto. 
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ג נ , ע ג ו ג ע ם .dciizia ה י מ ו ל , ע ת ו מ ל  ,gioventu ע

ד 1 נ ע e g a r e ת , ו נ ד ע s $*&ך legamJ מ c g ; e t 0 • 
catcnc.J ס ל / ־ ז ל , ע ץ ל  esultaro, 1 2 5 ע

ע ל ע - ל ו -succhiare, masti ע
4 7 care. 

ה נ rivolgere i ע l discorso, ן essere poteute (?) 

rispondere, cantare, atte• 
3 4 7 

stare, esaudire, umiliare, 
mortificare, י נ  .povero. \ *\*?% velare, svenire ע

ה ט י ,umilte ע נ ׳ י ,miseria ע י ן י י ל  sanguisuga, da ע
T T — : ' • T :

 7 I I 

ן ד ק : ,occupazione, fatto ע ק  .leccare ל

ה נ ע ד ,solco 3ענה ,risposta מ מ  .stare in piedi, fermarsi ע

ת י נ ע ן ,digiuno ת ע מ  .af-j TO^coionna^gi^stazione ל
finch6. ; 1 » ' 

ל : 3 מ ל ,faticare ע מ  .infelice ע
ן נ ל י .annuvolare ע ?  .fatica,* iniquita ע
ן נ  nube. 14 ע
ף נ ם ,ramo. ' offuscare ע  ,popolo ע
\Y ם  .con ע
ק נ ק ,corredare ע נ  collana, ! 5 ע

T gigante. ם מ  grave 9עמסה,caricare ע
 .peso . . י 2

ט י נ  multa. 5 1עמ ,multare ע
l ק י ״ ז ו מ ק ,profondo ע מ  esser ע

ס ס ע ס ,calpestare ד י ס mo- p ע 1 . 0

T

f o n d 0 , pfy valle, 
sto, vino dolce. ם י ק מ נ profonditi מ . 

י פ  3־' fogliame. 7 ע
• 4 ר . ן 5 מ  legarcovoni,esercitare ע
ל 8 ל ,esser audace ן פ T ־ -ca ע

d r o n a n z a , ר מ  ,manipolo ע
stello, ם י ל פ  .emorroidi. misura ע

ר פ ע  .impolverare, IfijIJ pol- TQJ? covone ז
vere.! ת י מ ת ,compagno ע מ ע  ־ac ל

ץ  .albero, legno. canto ע
ר פ c ע e r b i a t t o , ת ר פ ב piombo.1 ע נ  .uva ע
 י ^ 3 7 5 3 2 1

ב צ ג .addolorare, formare ע נ ^ esser delicato,deliziarsi. 
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ש ק ש ,torcere ע ק ב storto. J ע צ id010 ע ,s tatua;עצב , ב צ  ע
״ k

 .statua, dolore, fatica ן ., 1 . 1 
ב ר garantire, esser gradi-; ^ s ע c a l p e l l 0 . 

to, ritardare a sera, fram-', ^ c h i u d e r e ה צ  spina ע
mischiarsi. ז T י •• T r 

ב ך gradito. . 1 L ע ״ . , L ״ A ״ O V S A X E • 

ג ר ע , ^ m i s c u g l i o , t r a m a , ; ^ p 1 g r ° ' ^ " 2 , *  י
ב ר ב ,sera ע ל ו ם .corvo ע צ  ;esser numeroso, forte ע
ה ב ר ת ,deserto ע ו ב ר a ע 1t i J } \ 3 

\ r ' \ - . - ^ T ״ ־ : chiudere. rompere le ossa; 
cieli ה , ב ר ם ; .garanzia ע צ 0 ע 8 8 0 s י o s t a a z a 1 m e d e . 

ן י ב ך p ע e g n o , ם י ב ר saiici,: s ע i m 0 ; D # , forza. 
ב ! ר ע  occidente. 1 2 מ

ג ר ה ,anelare ע ג ת " !.aiuola ע 1 ^ chiudere, trattenere, 
י ל  .reggere ! " י .onagro ע
12 3T5 7 ר צ ת ,reggenza ע ר צ -con ע
ה ר scoprire, donudare, gregaz ע ione  .ritegno מ_עצר,

vuotare; ה ת ע ; , ה ך ר ver ע צ  ־chiusura, autorita, ti ע
gogne, ר ע ה ;vcrgogne, rannia מ ר צ  .riunione ע
interstizio. 1 

ר ע ר -soppiantare, inganua %-?ב .pianta nuda ע
1 1 3 

ף ר ™ ,preparare, paragonare ע , i m p c d i r e ^ c a l c a g n o , 
ב 5 י ק  .rialto ע

s t imare^ .appara to ,es t i ב - ק ^ Conseguenza. T 

ma; ה כ ר ע ן .ordine מ  י י

ל ר " .incircVuciso, preciuso ע 1 K l e ״ a r e ' r a d u n a & -
z • ן 12 , a , ר ק  ,segnato al piede ע
ל י ךלה ,precludere ע  .parapetto קה^pre-1 0 7ן

puzio, preclusione. L 4 

13 2 i ל ק  ,ritorcero ע
ס ר esser scaltro, ammon-; 1 ע ^ - j ן , ו ת ל ק t ע o r t u Q s o . 

t i c ch i a r s i , ם ו scaltro, 1 ער 2 3 
ם ל ר י .nudo ע ק ר ,strappare ע ק  .sterile ע

ה מ ר ן ,mucchio ע ו מ ר  .rampoiio <;קר -Ca ע
stagno. ב ר ק  .scorpione ע
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cousuraare,• t% tarlo. " f ^ p a s t a  ־

ת ש l ע u & f c n i * * acciajo, W s t i l I a r e ' a c c o p p a r e ; 

ת ש . ׳-uu ^0י ,massa ע r L ^ c r v i c e  ־
̂••־  d i c 1 V

ר ^ ם  ל ,cieh ע פ ר  densa ע
ת ««5 ו ת ש ? ע ^ 1 1 6 ם 3 1 מ 0 , ת נ ת ש  .nube ע

: : mrv»״f> ״ 0י ^״ ״ i ״ ^ v scoraggiare, farsi for-ponsiero. r n n c y manara, י © ה  י

" astartc. m " י 1 i d { l b i l e , f H y formidable. 
ת 1 ע 0 1 מ ק 0 י ה ת adesso, , r ע ^ d i r u p o ^ i ^ g v i o l e n z a . 

י ת ק .apposite ע ר ק ,fuggirc ע ר  .arteria ע

^ d i s p o r r e ^ W . c a p r o n e ר . ר ר ,devastarc ע ע ר  pianta ע

ד י ת ע disposto, l ז 'avvcniro. : n u ( j 0 י 1 ר privo ערי 'di prole. 

ם ת ^ '.divampare, oscurarsi ע ל ? • l e t t 0 • 
15 I ב ש  .erbaggio ע
ק ת invecchiare, smuovere,1 ע

 ו 2 4 0 
copiare; ק ת ה ,arroganza ע ^ f a r e -accumulare, pro ׳

P W orrevole. ' m e r e ה 5 ^ ° P e ־ 1 a ' f a t t 0 • 
י י

 T 1 
ק י ת ן .antico, divezzato ע ש  .V& fumo\. שן.fumare;1£ ע

15 . . ׳  י ־ ן ״י
ר ת ק ,dctraudare עע־ק ,supplicare, esaudire ע ש ^ frode. 

far salir fumo. ד 
 .forzato(?), straordi- contrastare נעתר

nario (?). עשר arricchire, ר*&% ricco, 
f u m  .ricchezza 0עשר , ־

ת ר ת  ' abbondanza,sorgente. ! 3 ע
1 " ר : ש ר ,decimare ע ש  .dicci ע

 פ
ה ר א , פ ה ר א א .ramogrande פ , פ ה qui פ1, פ . 

^^£)11erezza(?),splendore(?),• ה

5 ^ fi״irc? ה א  .estremita פ
pallore(?)•1 T T 3 3 7 

ר א pompa, mi פ t ra י י ; א ? ragrancllare; render 
ה ך א ^ . ת ת ר א פ gloria. g ת l o r i o s 0 1 raagnifico; van-

נ  .fico immaturo. tarsi פ
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ל i _ י ?11[ ו ג ל .cosa aborrita פ ו  ־ ,rompere, conquassare פ
ר ו ה ,sorte פ ל ו tino, mi פ - ע , ג -incontrare, ferire, pre פ

sura dei l iquidi . 1 gare. 
. , 1 . , I f ״ , o ״ f l

ע 1  ג ע ,incontro פ ג פ ש-bersa ל ו T ׳«• י •.!־*! ,crescerc, anraentare פ : 

ש aumento. j 3 S פ 1 1 0 ' 
ה ת י ר ,(?) cardine(?), cbiave פ ג ר ,esser fiacco פ ג -ca פ

fronte('?). davere. 
13 12 3 

ז ז ש esser agile, saltcllare, j פ ל  .incontrare פ
ז ! .oro fino פ 2 i J  . .._״_״ ״ . ;
ה * . ר r פ i s c a t t a r e , ת ו ד -nscat פ
ר ז  .sparpagliare. to, distinzione פ
י ן 1 _ 35 ו י ד  .riscatto פ
ד ח ד .impaurire פ ח ״ .paura פ - r t / 0 ־ "־ , r r ח  .(?)campo פ
ה ח [ .pascia פ  w ץ '

ז ח ז ,iinpeto פ ח # ,impetuoso פ 1 ? riscattare. 
risoluto. ־.יי?, adipe. 

ח ה .laccio פ ם ;bocca, orlo פ י  •taglio כ

ם ח ג caibone. . i ק ו  .esser abbattuto פ
ת ח ת ,fossa פ ת ח - -alterazio פ י י -

־ r ה : ־•׳, ׳•׳ ג ו  .requie פ
ne, danno. ! 5 

ה ד ט ח .topaxio פ ו  ;soffiare, spirare פ

ר ט  .partire, lieenziare, a- fuliggine פ
ל ו  lapislazuli, azzurro פ

pnre. ' r 

ש י ט  .martello. ': ^ oltramarino פ

ר י ה ,sventura פ מ י י .crespe פ

 t 1 v a * 
ן . . ו ן ,dubbiare פ ה .perch& non פ כ sca פ tunre ;^ : ) ; ! \ 2 5

 1 r 3 7 

ך ץ .ampolla פ ו  .spargere, spaccare פ
oSn 2

 u . ץ י פ  .maglio מ
א ל  י ־ esser occulto, impos- ] 5 פ

. . . . 3 . 2 5 ס 7 ו vacil פ larc, far uscire. 
s ibi ie; pronunciarc; me- 4 ' י ^ 

ravigliare. ^ i n t 0 P P ° ' P פ v a c 1 l l a  ־
א ל  .meraviglia. mento פ



ה ס  .abbondanza פ
T ״ 

3 1 
ח ס  ,trapassare, saltellare פ

2 
azzoppire. 

ח ס  ;sacrifizio pasqualo פ
ה ס  .zoppo פ

112 
2 •3 
^£><lividerc,^£) ,ה ך1פלג \ 0׳ . 
ש ג ל  .concubina פ
ה ד י ל  .(?)vampa פ

 ;distinguere פלה*
י נ מ ל י א ג ל  .un talc פ

ל ס ל ,intagliare פ ס s פ i m u - ! ' ח % f פ e n d e r e j ח ל  ,pezzo פ
l a c r 0 •  .macina " י ;

ס ס c פ e s s a r e , ס פ v e s t e talare.j ^ s c a m p a r e . 

ה ^ ה ,urlare פ ע פ ט vipera.j א י ל -fuggiasco^SK? scam פ
.  .p0 ! ן 1
ל ע ל operare פ ע פ g^ ן .opera מ rucc ia , rocca ,d i s t re t to . 
127 ; , ' " ׳ ס

 ד י 

ם ע ם ,agitare פ ע  .giudicare, pregare |־colpo, an פ
golo, passo, una volta; ! ן ך ל י ל  .giudizio פ

ן ו מ ע sonagiio. 3 פ

 ז 

3 " י D י s 9 ponderare, appianare 
ח } ע T ־ .(?) scoprire פ

ס  ל  stadera פ
ל ע ץ spalancare. 1 \1 te 1 פ ל ת ,tentennare ע ו צ ל -rac פ
ה צ a פ p r i r e , - ה ד ת ;riscattare. capriccio פ צ ל פ מ ״ ת צ ל פ  ת

ח צ rompere, prorompere 7 L s פ i m u l a c r 0 spaventoso. 
, 3 p ש ל -avvoltoIarsi.-fcODD dif פ
ל צ  .scanalare, scorzare, j fesa' strato פ

ת ו ל צ ד •scanalature פ  \ ו ר י
ה ! ס נ  .volgere, sgombrare ע

ם צ ה .fendere פ נ  ;angolo, uomo distinto פ
1 T ם י נ ם ,faccia פ י נ פ  ,innanzi ל

ע צ ע ,ferire פ צ i * ־ ! .ferita פ n a n t i c 0 . 

ר צ י ;stimolare, oppor resi•1 פ נ י נ  .interno פ
stenza; ה ר י צ ם lima.1 פ י נ י נ  . .perle פ

1234567 17 1 2 3 7 1 2 0 3 

^$numerare,vis i tare ,ram-! ק . נ ? abituare alia mollezza. 

mentare,raancare,dep11tare,: ג ס  (?)montare(?),^p£J balzo פ
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distogliere, schivare ; registrars depositary; 
ע ר  scompostamente. 15g פ

ח puice. j פרע!ם ך ק פ ? ם 0 « 1 0 ם 0 . 
u s ד י 8 י ק ם ,deputato פ י ך ו ס -or פ
ץ ר rompere, diffondere, d פ i o a m e n t i , ן 1 ד ק  .dcposito פ

, , ^ ״ i b e ! ! a r S U ^ a P r i r <N ח ק ץ ,veggente פ י ר ץ ,ribaldo פ ר ־ v י־• .rottura פ י י ס • ז 3 

׳ j 3 7

t י  .perspicaee י
ק ר ה .scuotere, sciogliere פ ע ק  .futigo, colloquintida פ
ק ר א -imboccatura della stra פ ר  .selvaggio, onagro פ

da, violenza; ת ק ר פ ר ,nuca מ ב ר ״ פ ר ת  .(?)sobborgo פ
ן 123 457  ל

ר ר ר ,conquassare פ ד .toro פ ר  .separare פ
ה ר פ g i o v e n c a ר , penפרו to la ד . ר ה ,mulo פ ד ר  ,granello פ
ה 34 12 ד ר  .paradiso פ
ש ל , ,dichiararo, separare פ ' 5

:  ־
ה 5 ר  ;crescere, fruttare פ

C־)?cavalierei פלש . ן טי  .talamo אפייי! _ פר׳
escremeato. ז ץ * פר ר פ , donde י  luogo פרז

ה ש ר ״ ,specificazione פ o n m u r a t o ; [ י ח v פ i l l agg i . 
ז ש ר  stendere. 15 פ

2 ן ח 3 ר f פ ior i re ,volare  .fiore פרח;
ש ר ח -stendere, JSHEJP disten פ ח ר g פ i o v a n o t t o , ה ר פ -pul א

diuiento, 
primati פרתמיס . 

j cino, 
ט ר  .jEJparticolareggiare^ - פ

ה ש ט ;dilatare. j suonare פ ר  granello פ
T T I 

3 staccato 
ה ש פ - ה צ ף spaccar legna. j פ ר d פ u r e z z a , ת כ ר  .portiera פ
ן ! 7 5 3 1 י י  ^ ז

ט ש ם spogiiare, estendere. I פ ר s פ d r u c i r e . 
1 2 • ! 15" T 

ע ש r פ i bc l l a r s i , ־nbelho פשע ס | י ? rompere, dividere; ס ר  פ
1 n e ' m 1 s f a t t o . i ossifrago, aquila marina. 

ע i r פ p a s s e g g i a r e , ע ש r פ p a s s o ה , ק ר  .unghia פ
ה ע ^ פ  'anguinaja. 125 מ

ק 4 ע יי 'aprire פ ר  ,scomporre, scapigliare פ
15 
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 ד 5 2

ל י ל ל \essere perverso,lottan פ צ י  .spiegazione פ
ל י ת ה ,cordonoiuo פ ת ש  .lino פ
ל ת ל ת ם .pcrverso פ ג ת  .dccreto פ

ל י ג י ת cordoncino. 8 פ e d 0 r r e < a ] ] a r g a r e . 
ן ג ש ת ״ פ ן פךשג 0 ק0 . 0־ י .tcnorc י ת g פ e 1 n p l i c i o t t o , 
ן ת a פ s p i d o ן , ת פ  .D^na improwiso •י .sogi.a מ
, ע ת  improwiso. 12 3 7 פ

ח 1 1 ת  ,apnre, sciogliere פ
ל ת s פ p i o g a r e , ן ו ר ת " -spiega פ T

 t 3 
jjione. sguainare, incidere. 

ח 1 ת ח ,porta פ ת פ י  .chiave נ
ת ,ninunn• פהת 3 t o « o | f J W J , . n c 1 B . 0 1 1 e ^ n ^ 

di pane. 

 צ
ד  .escremento צאי"• | .fianco, lato צ

1 2 I ם י ל א  .alberi ombrosi צ
ה ד  ^ ־ :־ . ,insidiare, devastare צ

ן י א  .bestiame minuto צ
ה ד  ״ י vettovaglia. 1 צ

א י ס צ א  .rarapollo צ
1 2 3.) 7 T • • : 1 

ק ד ק ;giustificare צ ד צ י ה ק ך ב >  ,carro coperto, rospo צ
giustizia, caritaJ ז s testuggine. 

א ב א ,schierare צ ב  ,scbiera צ
tempo di servizio. 

ב ׳ ד צ ^ ב ה  ,splendere ז
ב ה  biondo צ

T 

1 5 
1 5 

l - , ,  ,bellezza צבי ,gonfiare צבה: . .
ל ה gioire, ni ל tnre. T T 

5 " T 1 ן gazzella. 
 .ammannire צבט olio יצהר ,spremer olio צהר

* . • י  * , ., ׳•־׳*- -mez צהרים ,finestra צהר ,colore צבע ,colorare צבע י °fin ״n L «^-7v ״
T ״ י ־ ד ; T אצבע dito, (indice), 

'colloצואר,sudiciume צואה  .(?)bestiarapace,ienaצבוע 1
1 1 

 ,ammucchiare צבי !;cacciare, vettovagliare צול
 .mucchio צבור fortezzaj מצודה ,rete מצוד
 .mannclla צלח \ ;caccia, cacciagione ציד



11r» 
arido; ם י gatt צי i sc lvaggi י .  .cacciatoro צ^

! 3 4 

ה י ה , .nave צי ,segnale צ י c צ o m a n d a r e ; י צ ה י ו צ י -co נ

ץ י  .fiore, diadema, treccia, mnndo צ

tiocco. ח ו  .0צוחה^sclamare, 0*101 צ
j .־ " T T : 

ה ל י ,arrostire צ ל ה .arrosto צ ל ו ה , צ ל ו צ מ f o n d o del mare. 

ח ל ם .passare, prosperare צ ו • ,digiunare צ ו  .digiuno צ
ה ח ל , צ ת י ה ל , צ ת ח ל  , L ״ * י .־reci צ

" י ־ ״ י ־ ף ־ ו  ;galleggiare, traboccare צ
piente. יי -

, . 1 5 , favo. 
ל ל , -ombreggiarc, sprot'on צ . י \ , ״,״ ~ , . ״  י

ס ץ 1 י ם  .produrre fiore, guaraare צו
dare, intronare. 5 

ל ל ,ombra צ י ל ק tondo di צ ו ק ,angustiare צ י צ -an מ
pane, ה ל צ  .sonaglio. gustia מ

ל צ ל gri צ l lo stridulo, om- ר ו -stringore, formare, an צ
bracolo, triangolo ( stro- g u s t i u r e ל ; -nemico, an צ
mento), fiocina(?,. gusti a ; ה ר -an gustiaOTCru צ

ם ל  «•״_ .immagine צ
, y , pe; ל  ,cardine <יל ,sasso ל

ע ל ע ,zoppicare צ ל ר ;costola, doglia, araldo צ ו צ -an מ
lato, zoppicaraento, appar- gustia,assedio^־־JV:£fonna. 

tamento. 5 
ת 1 ו  .incendiare צ

א מ  assetato, aver sete; 3 צ

א מ ׳ sete צ  ,esser assetato צחר
ח 5 54 י ח  .sasso nudo צ

ר י מ ד ,congiungere צ י מ ma- ^ e צ g g e r ^andido, ח -can צ
nigl ia ד , מ ה •.pajo,jagero צ ה צ ה  tempo di צ

 T T : 1 י 5 13

ח מ ח ,fiorire צ מ  .vegctale. siccita צ
ם י מ ה ,nodo צ מ V צ E 10 ה , . נ ז י p צ zzo״ . 

. 1 3 
treccia. !•idere, scherzare, suo-

1 1 - r . 

ק מ asciugare. ! n צ a r e ; ק ח  .riso scherzo צ
ר מ ת .lana צ ר מ ר '-capo fron צ ח  .bianchissimo צ

doso'degli alberi. ה צ; , 1ן  deserto, luogo צי
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!12 3 5 '/ 

ז ץ פ ה ;spcranza צ פ  •npyconsumarc^JTpy? as ןצפ*ת. צ
vedetta. j l solutamente. 

ת ח פ ח fiasco,^rvp^frittella.j צ נ  .balzare, oltrepassare צ
י 2,; ' , . > ף 0 1. ״ ״ ו נ ן secco צ פ ו ן ,nascondere צ פ  י set צ
' ם . : י ״ י נ י נ ח ,aculei צ נ י • • ,.freddo, tentnone צ י . 
ע פ צ . י נ ע פ basilisco, z צ a n a  ,barchetta, scudo ׳

 .UlicinO ~11״~ ^די>זד- יי יי'1־
ה ע י פ _ .rampollo צ ״ . י  . . . ״

ת ! ... . . ״ . נ צ נ  .recipiente צ
escrementi, r צפיע״ים a m p o l l i . ״ ן 5 • ׳ • ' :  י

. י ע 1 . ו נ  .modesto,esscr modesto צ
ף צ פ , ,urlare, stridcre (צפף) צ  ז

ה פ צ פ salice. | fasciare i צ l capo, 
V : ף 1 ־ י נ צ ״ ת י נ צ  .benda מ

ר פ ר ,voiteggiare צ ו פ צ ^ - ק , ע s צ t r e - p r f g i o n e > 

ה ר י פ mattino, d צ e s t i ^ י 1 ^ ^rondaja. 
^ » M ר ו ״ ת נ * canale, tubo. 

corona; ר פ  ! ,caprone צ
[ ר פ ד ugna. i צ ע muover p צ a s s o , ד ע -pas צ

ת פ ע ,canitello צ ד ר פ ה ,rana. §0 צ ד ע -catenclla cru צ
ן - י f ;•, ••ן  : T t י : ־ : -

ן ו ל ק ה ,tasca, buccia. I rale צ ד ע צ  .bracciaietto א
2 ! 1 3 • 

ב ר צ - ף ר ה . ,abbronzare ע ע ה ,curvare צ ע -prigio צ
ת ב ר  .cicatrice. uicro צ

י , צר י ר ע .balsamo צ צ ע lavoro d צ 1 intaglio. 
15 T : 1' 
ח ר צ s t r e p i t a r e , r ? n V c a s t e l l o . ן י ע  .crollare צ
ף ר  .velo י .bisogno צ

ע ת ה ,lebbroso צ ע ר cak- s צ c l a ^ r e ^ r a c

2

c ^ ״ e r e ; 

broae. 1 ׳ ״ ׳ . ״ , 

ה ר - liquefarc e purgare 1 צ ! , • v i m v ׳ ־ T 4 . 1 1 ר • ע ם esser צ ב ^ ^ ר ע צ ה י ע ׳ .metalli צ ר re ח ח rn 1 . 14 5 י י ר  aggroppare,angust!are; 1 צ
- T ם ם r r ך ס פ a צ t t a c c a r e # 

ר ־ י ;angusto, nemico צ * 
ר ו ר ר ,gruppo צ צ ה -angu מ פ  ,osservare, attendcre צ

stia., coprire. 
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 ן 1 2 5
ל ה  .rad unarc מ

1 5 

א י  .vomitare, vomito ק
13 2 

ה ו  ;sperare, raccogltcrsi ה
ו  ,cordoncino, regolo ק
leggc; ה ו ק  ,ricettacolo מ

ה א  .cucuio ק
1 

ב ב ב ,i.nprecare ק  .misura ק
ה ב v ק o n t r i c o l o , ה ב  .alcova ק
: 3 5 

ל ב acccttarc, star d ק i r im-
petto; ל ב  .dirimpetto ק

radunanza, speranza. ע ב ע ,defraudare ק ב  ,elmo ק
ה ו ק ת .speranza, matassa ה ע ב  calice, feccia ק

1 2 7 

ט ר  .recidere, infastidire ק
ל ו  .voce, suono ק
1 35 67 

ם ו  ;alzare, esistere ק
ה מ  ,biada in piedi ק
ה מ ו  .altezza, statura ק

123 7 
ץ ב ק ^ ״ ג ^ ; ה צ ב ק , ץ ו ב ק ^ -

dunanza. 
12 3 1 
ר ב ר ,seppellire ק ב -sepol ק

tura. 

ד ך ה ,inchinarsi ק ד -cas ק
D $ convalidare, adempire. sia, ד ק ד  sommita della ק
ם י ס ,esistenza ק 1 ק ז ,luogo מ

 t c s t a ' 
ה מ ו ק ח .risorsa ת ד a ק c c e n d e r e , ת ח ד -feb ק

ה ,doiersi קין ע degia, I j ק ״ ח . ל P ??ו i e t r a i u ^ i , l a  ־
ן י ם '.lancia ק ד antecipare, venir in ק -

| contro. ף  .scimia ק
1 

ץ ו -cruciarsi, passar 1' e ק
1 5 

state, svegliare , ridurre 
5 

alle strettc; לןיץ estate. 
ה צ ו ץ ,treccia ק ו  .spino ק

' 1 5 
ר ו ל ,scaturire ק ו ק  sorgen מ

ם ל  .levante, tempo antico ק
ס ״ ד vento da levante, i ק m -

petuoso. 
15 7 
ר ד  .offuscare ק
1 2 3 5 7 
ש ך  ;santificare, consecrare ק

, T consecrato. 
te, ה ך 1 travel c ק ^ ^ T s a n t o , # ־ ^ p s a n t u a r i o . 

ר ו ragnatela. J ק J ״ . ״ _ . 
1 f , . ה . . ה ה = ק ה -alligare, nntuz כ

ב ט ק , ב ט epidemia. t ק 1 t t t b 

 .r l zare 1י • י •
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ל מ , ק ל מ ט | .languire ק ט ii ק t igare, infastidirsi. 

ץ מ pugno, nmnciata. u ר c c i d e r e ל , ט s ק t r a g e . 
ש ו מ  15ז , .ortica ק

ן , י• 3 ט  ,impiccolire ק
א נ , ן י־־ -aver zelo, gelosia, in ל ט p ק j c c ( ) l 0 < 

d -קנאהי81080ע.קגא^11)1ע«0 i t J m i g ״ 0 1 0 

10, gelosia, invidia. ! ,  י

ה נ ה ,acquistare ק נ ק ^ !-acqui מ - 3 p tagliaic. 
sto. ר ט  ,mandar in fumo ק

ה נ ה ,canna ק נ ק ף ,armento מ ו ט  .fumo ק
gregge. ן ו י ק י Z ק U C ca(? ; , ricino(?). 

ן ו מ נ ר .cinnamomo ק י m ק u r 0 ^ p a r e t e 

ן נ ן ,nidificarc ק ה .uido ק ^ abbrustolire, vil ק ipen-

TP fine־ T T dere. 
ן ו ל י ,vitupero ק ל  grano ק

abbrustolito. 
ת .tagliare קצץ־־־קסם ח ל  .pentola ק
ת ס ט .calamajo ק ו ל r ק a t r a t t o , ט ל ק מ r i f u g i o . 

 125ז . ' 8
ע ע ל ; slogare, staccare ק 7  ,alleggerire, maledire ק

ע ק ע  sci-ittura intagliata. 3 7 ק
' : '  .lustrare, guastare ״ . ־

ה ל ע ד | ל .piatto ל I ק e g g i e r 0 ל 1 ל r ק i1Uceate, 

א פ ] ,coagulare ק ו א פ ל .gelo ק ק ל  .leggerissimo ק

^ £ r i p i e g a r e , l f e p i s t r ! c e ( ? ) ס , ל  ;sprezzare, schermre ק
cuculo(?), ה ל פ ס י .eccidio ק ל  .scherno ק

t^־? jaculo(serpente) , sae t ta . ; ? ל  ;scagliare, intrecciare ק
ע _1י 123 ל -fionda, intreocio. cor ק
ץ פ  ^ .stringere, saltare. - 1 ק

ב ,tagliare ק״1ב צ  .rebbio לן לישון ,taglio ק
l imite. ח מ  .fariua ק

13 5 . . ; 1 1 
ה צ separare, t ק a g l i a r e , ra־, r e c i d e r o , r i d u r a c o n -

T ' T schiare., T su n z io n e . 

1 
ם ס  divinare ק

1 
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י •י -esser cornuto, raggian קוץ ,ducc לןצין ,cstremitii קצי• י l י4י  T' י ז

ottimato. te; H p corno, prominen-
r ח ל  .nneto ק

za, potenza. 5 י 
R ™chiare^־ ,cader boccone קרס ה , ע צ ק -pial כ

ס ר t י*fermaglio, 1 ק a S L ^ 0 1 0 (piccolo 
. י-^י-י  .(scalpeUo ״
י ס ר  י»׳י-^י•• ד>״״«?ד• .tallone ק

ע .cassia קליעה •י: -can כקצו
 ' : י 1 :1 • •י 2 1

ע ר  .lacerare. tone ק
 ,sdegnoקצף ,HVPT sdegnarsi י ; ammiccare, formare קרץ

 .schiuma 3י .pungolo קרץ
ע ק ר ^ .terreno, fo'ndo ק R tagliare, ץ  .fine ק
ר ,il freddo קר־ f ק r eddo, i ̂ R b r e v e  ־

ר .fresco כיקרה צ  ;abbre viarc, mietero ק
 .messe קציר .asse קרש
 , .. . . ?zucca, cocomero, }*i ק^יא

• א י י -chiamare, gridare, leg ק
ה ש ק cocomeraio. T נ , T , 

' J gere, accadere; א ר ו -per ק

א ,ascoltare. nice קשב ר ק  ,convocazione כ

ת ,duro; Wp esser duro קשה א י ח i ל n C 0 n t r 0 

d i f f i c i l e ; 0 ^ ה ע ק מ 0 0 solido^ f יי? נ

 v 1 c i n 0 ' p a r e n t e • 
non composto di parti. i ב ר ב ,avvicinare ק ר -inter ק

ת ת ,nappo קשו ש ק ^ squa! n ק 0 * i n t e r iore; ב ר  .scontro ק
5. ma. קרבן sacrifizio,0י80111קרדם. 

 indurare. ; !Y5T ק^יח

nome n קשיטה ,verity קשט l R incontrare, accadere, 
: • י  ןן ־ י י י ו

ן 2 3 d1una moneta(y). i ד m p a i c a r e רה ;  ,trave קו
ר ש ה -legare, far lega, par ק . ר  ק

torir delle pecore in prU י ר o ק stinazioue, ח ר ק כ c a s o . 
mavera; ר ש nodo,lega. 1 ק 2 ' 5 

ח י .nastro קשור י  .strappare i capelb ק
^ v . ח י ר  .gelo ק
ם , -raccogliere, correg קשיט י d ק i s t e n d e r e . 

gere; 0p stoppia. 1 
 ' .arco, arcobalcno קשת
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 ר
.  ן 3 ,12 4 5 6 7
ל ג ה j־esplorare, sparlare ; av ר א ה ,vedere ר א  ,(?)nibbio ר

5

י I י  א  ,provvidenza, aspetto ר
vezzare, condurre un bam-: ז r

י  י . ^ , . 
bino con falde. ' stereo (» ) ; י  ,epecchio ךא

ל ג ת piede, voita; 1 ר ל ג ר מ a ה . * י * מ ° ״ ° • 
parte dei piedi ! D^bufalo( ?),uro( ?),renne(?); 

ת ן 1 ו ו מ א  .(?)corailo ר
ם ג ה ,lapidare ך מ ג t ך u rba j ^ h c a p 0 1 c i m ; . ת : ע < א ד l מ a 

lapidamentojnjJ-JDfioDda. p a r f c e d e l c a p Q 

ן ג ב ! .mortnorare ר ב  .aumentare, saettare ך

ע ג ם fendere, requiare; j ר י ב י ב  .pioggia copiosa ר
ע ג ב .un istante ר m ל o i t i t u d i n e , • * ! ^ dieci 

 .mila י 1
ש ג c ר o m m u o v e r s i , ^ ־ ) c o m  ־' 1

• A ^ ל כ ד ,tappezzare ר י ב -ca ר
movimento. י 

5 tenella. 
ד ד ד ,distendere ר י ד  velo. 135 ר

1 3 y ה ו ב a ר u m e n t a r e , ם י ד ב ר -tap מ
ה ד  .signoreggiare. peti ר

r י ! י ת ״ ר-ו-ז-^ו- ^ י ב ר מ . ת י ב ר ה 3 ^ ^ ם 1 0 י 1 1 8 1 1 ^ 
ם ד ה ,assopire ד מ ד ר  ־•• • ־־ • -asso ת

pimento.j ד ב  .friggere ר
־ י ן 345 2 1 5

T 

ף ד ע .seguire, perseguitare ר ב ר ־ ץ ב י  ,accoppiare ו
ב ה ^ : ;stimolare, pressare ר ב g ר iac ig l io ,un quarto. 

ב ה ^ .soierzia, pressa ר ע ,un quarto ל ב ך -quat א
1 ' tro, ע י ב  quadrate ר

ה ה  inipaurire. ! 5 ד
ט ה c ר a n a l e , ט י ה travicello. T ר ? l cericare, posare; 

ץ T י 1 ב ר ץ מ ב  .coricamento ר
ב י ר u t i g a r e p n ׳ ה ב י ר מ n t e ק . ? ל ? i ; g r a s s a m e n t 0 . 

ד י ב .gemere ל ג  .gleba ר
135 . 1 5 
ה ז .satollare ת ג ז ,turbare ר ג -perturba ר

n magrezza, segreto. zione. 
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ח j ג ו ו  .vento, spiro, volonta ר
ף ח ־ | .agitarsi, svolazzare ר , 
ח i ד 4 ן ו  ;aver sollievo, spazio ר

ץ ח ח ן .lavare ר ו  .spazio ר

ק ח ק ,allontanare ר 1 ״ ™ lon-j י a r e ם , a ר 1 t 0 " ם 1 ר 0 a ! . 
tano., י 

t ז i tudine. 
ש ח ח ,forvcrc ר ש ח ר ה tcg-j מ מ מ ו ה ,lode ר מ ו ר  ,offerta ת

ghia, padella.( t r i bu t e 
ת ח  .paia ר

ע 1 ו  alzar clamore, essere ר
male, oprar male, scon-
quassare, ה ע ו ר  .clamore ה

 ־1

1 
ב ט  ,esser succoso ר

— T 

ב ט  succoso. 1 t ר

ה ט ה | .scbiacciare ר פ ו ר  .medicamento ת
ט ט  .trcmore ר

V | V 

4 

13 5 

ץ ! ו  .correre ר
ש פ ט A£I י .ammorbidire ר . . A . ^ י - ,, 

3 ־  .povcrth ריש,1mpovcr1reרוש :
ש ט , ריש ,scbiacciare. &~\ povero ר ש א -tos ר

5 I 
ח י ח ,odorare ר י edore. _ 8 ר 1 c 0 * 
־ ^ ; •י6 " m a g r o ^ n / n m a g r e z z a . 
ק י ק ,vuotare ר [ ,vuoto ר  ״ ! .. *
^ י ה ^ י. - ז d ר i m a g r a r e , ח ז ר lut מ to . 

ם ק י a mam vuote, p ר j so• ־־ ״ ין 
. 1 ! • ז ר ־ ז מ  .accennare ר

lamente, ר י T . •״ ;-bava, man ר . 
i n pnncipe. 

dar fuon umore viscoso 1 2  ״ 5
ב .come bava ן 5 ח ב ,largo ר ח  ;allargare ר

ב כ ב cavalcare, montare, j ך ו ח  .piazza ר
ב כ ס -coccbio, macina supe ר י ח  .maciue ר

riore; ב כ  .pecora ךןץ^ | ,cavaliere ר
ה ב כ ר  ן !carrozzd. 34 מ

45?1

T
ם י י•'1  ח ם da) ר ח ) amare, aver 

ף כ  .ammollire. I misericordia ך
ף ף ,moilezza ל ר ם ־pusilla מ ח ם ,avoltoio ר ח  ,femmina ר

, nimita.; ם ח ם ,utero ר ו ח -miseri ר
ל י כ ם ,cordioso |־rapportatore, 1ner ר י מ ח -miseri ר

cante. cordia. 



 ד 3 1

accompagnarsi. 
ע  ; no, pensiero־compag ל

ה ע  .pastore ר
[ ו י ע ,pensiero רע ר -compa מ

gno. 

ל ע  ;squassarc, avvclenare ר
ל ע  .stordimento, veleno ר
ת ו ל ע veli ר . 

1 5 

ס ע -tuonare, fremere, in ר
dispettire; ם ע  ,tuono ר

fremito. 
ן נ ע  .fresco ר
127 

ע ע ך - = ץ צ  .infrangere ך
ע ה ;male, cattivo ר ע  ',male ר

sciagura.! 
1 5 j 

ף ע  ! .stillare ר
1 

ץ ע  .conquassare ל
125 
ש ע t ר r e m a r e , ש ע  .tremuoto ל
12 37 

א פ guarire,Stn ך :P medica-
mento. 

ם י א פ fantasmi, giganti ר . 
1 3 

ד פ  ,tappczzare ך
ה ד י פ  .tappeto ר

123 4 57 
ה פ  ,iridebolire, vacillare ר

T T ׳ 

lusciarc annegbittire. 
 . ל 12

ס פ ש = ר פ -intorbidare, umi ר
liarsi. 

ה י ס פ  .zattera ר

1 2 2 
1 

ס כ ס ,aiiacciare ך כ  si to ר
scabroso. 

1 
ש כ ש ,ammassare ר ו כ g ר l i 

 • T ־

averi. 
ש כ  .corsiere ר

 , ••י­
ה מ  ; scagliare, ingannare ר

ה מ ר , מ ת י מ ר , ת ה י מ i ד n -
ganno. 

ה מ  .Iancia ל
ף מ  .cavalla ל

1 
ם מ ה ,produr vermi ל מ -ver ל

mo. 
 .melagrano, mclagrana למוץ
1 2 

ס מ  .calpestore ר
^ ׳ נ  ,strisciante, muoversi ר

1 

ש מ  .'^strisciar ר
ת ב נ ר  .lepro א
1 

ה נ  .fiscbiare ר
13 4 5 7 

ן נ  ;cantare, alzar grida ר
, רן ה נ ה ,canto ל נ נ  ,canto ר

struzzo. 
 .frcno, briglia רסן

1 
ס ס  .ijitridere ך
ם י ס י ס  .guazza, rottami ר

1 5 

ב ע ב ,affamare ר ע -care ר
 •stia, fame , ן

ד ע ד ,tremare ר ע  •tremore ל
1 5 

ה ע  ,pascere, pasturare ך



 .fango רפש j רקח, מךקחה. מרקיז רקח

14 profumcna.| -^ך a p p 0 g g j a r s i al braccio 
;coatesserc, ricamaro רקם י י 1 al ז trui 

ת .rieamo רקמה פ s ר t a l l a ת 1 1 פ י g ר r a n 0

 1' 
 . ' י י •י 5 13

 .schiacciarc, pcstaro. | infranto ךקע
-guardar bieco (?), sal רצך strato, firmamento ; j רקיע

ע 1 ׳ ק l י a s t r a ׳ | ' tellare(?). 
PP^ *•putare, I s P u t ״ focaccia רקיק ,tempia רקה ;gradire, scontare 0רצח ! ־ ;  י י , ׳

! ' י ־ ז ״ ז  .volontii, aggradimento רציו j ״
sottile.l ; ג 8 ; 

ן ו  .permissione רשי
1 

 ,commettere oraicidio רצח
 .omicidio, stermiaio רצח

־ ן  י •

fragore. 
, -esser empio, condan רשע  .losma מרצע ,forare רץע r . . . י

narc T 1 : " 

ם #  .segnare ר
15 

1 
ע ש ע ,empio ך ש ף .empietti ר צ ה ,lastricare ר פ צ -am ר
n^.bragia ,fula1iae ,morbo. : mattonato, mattone ar-

^ • ' deiite 
ש ש  impoverire. 1 23 57 ר
ת צ י rete. 1 f ר V l infrangere, urtare 
״ , '5'>< piastre m רצים \ . , t r ibnt i (?), 
) י pezzo di רתח ,bolhre רתת ף ק י 3 ךן2 } 

 ז י.carne bollita ן

 .tarlo ךקב ,tarlare רקב -gine רתם ;attaccare רתם

2 P r 0 ; ffineatra.: ^ י

5

 s a l t e l l a r e . 

ח | ;disfare,iucatenare רתק ק c ר o m p 0 r r e profumerie, 
 « T י .catena רתוק
 .profumie.re רקח 1

 .tremore רתת

 ש
ח א ב .devastare, stupire ש א ^ attiagere acqua. 
ן ו א ה ,fragore ש י א ה ,ruggire <צאג :'-deva ש נ א י : ' rug-

stazioue. £ i t 0 • 
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 .sterminio, solitudine ^ואה |-P?^ sazieta, abbon.' שבע

3 4 danza ! n î1rumore,esclamazione. 
 , . ' '-incastonare, trapunta ^בץ

. r ! ״- אט scbernire. 
re; שבץ spasimo. , t l 2 2 " 5 

 ;domandarc, prestare ישאל ״ *3*י
ה ,rompere, comprare טבר ל ^ d o m a n d a ל . 1 א -torn ש

veDderc, far partorire. ba. 
 .tranquillo שאגן j־viveri vendibili, on שבר
da, rottura, interpretazio-i 1 . 
ne; משבר parto ; משבר on-! W assorbire. 

ז 3 d a t a  .resto 'שאר ,riraanere שאר .
considerare, sperare; c שבר a r n ^ s t r e t t V con-

speranza. ! g ^;בר j u n t 0  .lievite שאף ;
ת cessare, riposare; I שבת י א ^ pasta, madia. 

-״t5>8cheבביtfscheggiareבב \ .giorno di riposo שבת
 ־fiamu1a י*]crescere. \ 8 שגה, ^גא

T T T T | 1 2 
M&gnn&eJVrfcrescere: ׳טבה predare, שבי preda; 
 .agata 1שב 5 123.4
 ricotto. 3 7 3 5 משגב,scampare שגב

1 T 15 T  .vantare, calmare שבח :
ם .sbagiiare שגה׳ >טגג ב £ v i r g u l t 0 1 v e r g a , SCet-

, >טגיאה;0 ה ג ג ^ ה ג ^ ״ 1 . t 1 ;; t ״ M ט ; ב ^ U Q d e cimo 
salmo, poesia. m שגיון e g c l u n a r e >

T י 

 osservare. > ? T ^ 11 c 0 שגה
 .sentiero שביל,gamba שבל ן 174,
 .moglie. • corrente שגל י81ז&11וק0ן<>8גל
 .lumaca שבלול -de #גע1ן .impazzire ^?גע

menza. שביס sole, velo. 
!)^parto del bestiame. ^ ^ g [ a _ 

 ,sette שבע ; saccheggiare, devasta- ramento שלל
re;T# rovina,לה^ lettiga. ( שבוע settimana. 
3 ' 1 3 5 

 ,sazio שבע ,saziare ^בע ; .erpicare שלל



 ;chiudere, assicpare *-׳רף
ה כ ו ה ,ramo ש כ ו ש  .siepe מ

 ' .orlo, lembo שולים
aglio. 

ל , ש ד ^ mammella. 
ה ד . ש ה מ ך  .campo ש

1' 

ף ל -filig &8י\\ ,adustare ש

נ 6  .Sm^ malattia del grano ן 5
ם י . ע ם ו ה י .porre, mettore ש ר ד f ש u a . 
״ L , ״ s .w . ה •י  .agnello, capretto ש
ע ו ע ,sclamaro ש ו p ש o s s e n t e , ׳ _ .  ״

ד . ! . . ה  .testimonio ש
prmc1pe;nywsclamaz10ne. 
ם r ף ה  .omce ש

ף ו ר '.avvolgere, far danno ש ה ן ,luna ש ר ה  ornamento ש
t • י ו*,,?,- G

 5 ! ' fatto a foggia di luna. 
p^bramare , 1naffiare,spanJ , י י . . י ״ v א ו ו  .falso, vauo ש

dere; ק ו ק ,coscia ש ו via,j 1 ד 3:
T

0 

piazza, mercato; 1 טוב> tornare, retrocedere, 
ה ק ו ש brama.j e ת s s e r

3

c a p a r b i 6 1 risp011dere; 
י י c ע a n t a r c m i p a r e ^ m u - ה ; ב ו  .quiete ש

ro, fiia. שובב" c o n t u m a c e , ה ב ו ט ח r ה i -
ר ו ר ,bue ש י  .inno, I j torno, risposta ש
ה ר ו ש -ve שיב ,esser vecchio שיוב -י donative ה

י 5 . . . . . ; gliardo, T\y& veccbiaia. ר ו s ש ^ n o r e g g i a r e , ר י ך -prin ש י - j 
cipe. ר שו ' devastare, ד  .demonio ש

ה ר ו ש ה ,misura מ ר ו ר linea. j ש ו ד ,intonacare ש י  .calce ש
. 1 . . 5 11 3 5 7 1 
ש י , ש ש ו ה gioire, I ש ו  .eguagliare, giovare ש
ן ו ש ש , ש ו ש , \ .gioia מ , , 
1 6

 T

 5

 T I ה ו  ,esser abbattuto ש
ת י , ש ת ו , ע ת ת ה י |־porre, met ש ח ו  .fossa ש

tere: ת י . •י ornamento. LIL ש  .n^d1scorrere,passegg1arc י
ת fondamenta, chiuden- 1 ש 3 7 

! da(?), i l sedere. ט י 1 ^ ycorrazzare, spaziare, 
ף ז ט mirare. i ש  ,nuotatore ש

6 T ט ! . ו , ע ט ט ו  ,flageiio ש
ר ז . .ritorcere ש * * . . 1 • ־ * t ט ו ש  .remo מ
ר ח r ש e g a l a r e ^ W regalo.1 ח ט  .acacia ש

- T ׳ ס  • T ״־• ן
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 ד 15 < 2 י
fc1P^ inondare, sciacqunro; ׳ י ח  .curvare ש
ף ? ? inondazione. j i ^ , n u o t a r e . 
ר ט c ש o m m i s s a r i o , ר ט ש do•1 , 2 מ ; , ; 

T

m j n i o . ח ־ י י  .curvare, umiliare ש

״ ; i M ט ח -scannare, acuire, raf ש
- arbusto, discorso, di- ־ T finare. 

spetto, lamentazione. 1 
ם י נ י  .orine. pnj!* spremerc ש
ה ר ת ,belva ־״1;חל .armilla ע ל ח  unghia ש
^ £ , ש o י י .raarmo ש d o r a t a • 
ת י ט vepre. u י l c e r a  ־
ם , 6 45 18 י ח ש י  ־cereale cbe ri סחייש ־
ב כ ב ,giacere ש כ ^  .giaci-, T T cresce מ
^ f i r l i o / l ^cuo ro (? )^ ] !©(? ) . . ף 1 ח ה ,gabbiano ש פ ח t ש is i . 
׳ ל י paשכ l azzo ת, י eמשכ f f ig i e . ף : י ח  .tavolato ש
ח כ  .W fiere«a ׳ .dimenticare ש
1 ^ calmare. j P™? pestare, p™> cielo, 

, 1 nube, polve. 
' -col tell 0, DC perico 1עבי 1 3 5 * 

-ridere, scherzare, suo '׳!׳חה ,
Jare. I - ז 

. 1 3 5 nare. 
ל ? ? ' privar di figli, ^ a n n e r i l . e > ,.jntracciare. 
״ . כל , :? ׳ ? grappoio. ר ־ ח - ש . n e r 0 j c a r b o n e - • 

aver senno, riflettere, : 
ר . , ח  ,alba ש

prosperare; ל כ י .senno ש ־3 5<; 
ת י י י ח ה ,guastare ש ח  .fossa ש

U * Y alzarsi mattutino, ' f 
ם 5 13 כ ה spalla, parte,1 ש ט ם ,deviare ש י ט traviati ש . 

13T7־

 d i m o r a r ' e PS ׳ ' vicino. n ^ s t e n d e r e . 

^ i ש n e b b r i a r e , ר כ ש  ^ ׳,dono א

tnbato; ר ו כ , !. ,ubbriacD ש ־  ז

ר ? V ש i u 0 pretto, liquore ?9? avversare, ן ט  •*awe ש
inebbriante. s a r l ־ 0 



ו 2 ז  י

ה י נ י ר ן .vestito ש כ ת prozzoiare ש ר כ : ש m מ e r -
1 L ־ י T ״ : י יי י , 
ף ל  .trar fuori. . cede ש
ש ל ב '-forte guer <«ליע ;tre ש ל 4 ^ • i n c a s t r a r e ב , ל -inca ש

riero, tricorde, vase per ^ ״ stratura. 
3 misurar l iqu id i ג . ל ש • ^evicare, ג ל  .neve ש

ש ל ע t r i p l i c a r e י ם י ש ל ש p r o n i x j ־ 2  "'־' \
poti, ם ו ש ל ה .ier Faltro ש י # tranquillare, illudere. 

ם ם ,nome,D^ la ש י מ י cielo ש ל 1 ? tranquillo, 
L ל ע e r r o r e , ה ו ל ש t r a n q u i l l i t a . 

ד מ - י .distruggere ש . L . . . T ;  נ ~.

1 3 ־ 5 T • י י ל ^ secondina, י ל ש  in ב
ה כ ^ ralleQ^are, t alle 

segreto. 
! 2 5 gria. ה ב ה ל  .fiamma ש

ט כ ו .staccare, lasciare ש ל  .quaglia ש
ה מ מ  , ז י anno sabatieo. ', ^±4J ש
ה כ י מ ח .schiavina ש ל ח ,mandare ש ל  .arma ש
ל ז א מ ם : ,sinistra ש י ח ו ל  .licenziamento,dono ש

ה ; 5 ' . ז י ל  .propaggine, viticcio ש
ל י א מ ש ן .andare a sinistra ה ח ל  .mensa ש
ה ל מ vestito. T! 5 ש ' ; 

ט 7 56 23 1 ל  ,t governare ש
ם מ ם .stupire, dosolare ש י ט ל -gover עליט ,scudi ש
ה מ ש ' , ה מ מ  .natorc י .desolazione ע
ה י נ ב ש r י ag״o ל - w 

ן ,grasso שמן מ ע o i i o י , ־ - ׳ ־ s i g e t t a . 
ה . 15 ? ' מ ן ? otto. ף ל m ש e r g o . 
esser grasso, ottuso. : L שמן 1 T 

ל 35 12 ל  ,prcdare, dimenticare ש
ע מ ; ascoltare, intendere ש 1 T 7 

ע מ ; fama, notizia. ! esser mentecatto ש ל ל -bot ש
, שמץ ה צ מ s ש b a i o r d i m e n t o . ^ ^ ל ^ ל ו m ש * n t e c a t t 0 • 

ם .osscrvare, custodire שמל ל  .compire, pagare ע
ם ,spino שמיל ,feccia שמלים י ; ? ricompensa, sacridzio 

diamante, di contentezza;שלום pace, 
v אעמלה ,palpcbra שמלה. i - benessere. 

gi l ia . 
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V J ? pensiero. 1 ^ sole. 

; J . . | fX^ripetizione(?),bcato(?). 
 y3\ |־por שער ,immaginare שער

ta, ci t tk, magistrate,' prcz-שנא י odiare, ש^אה odio. 
zo, mercato, misura. ! אשנב graticolato. 

portinajo, שערורה o r  ־( 1 23 4 7

"rore ״"W c a m k i a r ^ ripetere; 
burrasca, *"W a שערה. עער n n 0 ' 

ז 8 ?  .due שנים cremisL ישני 7
T 1 r ־ ; ,temere שער ,pelo שער : 3 7 
inorridire, cacciare tern- aguzzare, ripetere, ar־ 

pestosamente. rovellarsi; dente. 
 parole שנינה ,avorio שנהב capro, j שעיר ,orzo שערה

 .nembo. pungenti שעירים
24 ' ! 3 
 .cingere שנס י ,vetta 'שפי ,sporgere שסה

 ,saccheggiare עסס, ע{*{ caciuole.j, שפות
^ T ז labbro, orlo, liuguag-j שפה p s a c c h e g g i 0 > 

gio.; 3 

 ;fendere, allontanare שסע :-fa מעפחה ,schiava עפחה
miffliA, משפח sozzura. j ^P[Sf fesso. 
3 3 

 .tagliare ^סף insozzare. 1 שפח
 T I ־

12 ; 1 5 7 

r שעי׳ י |,giudicare, ragionare שפט ivolgersi , in-
punire; משפט giudizio, | c r o s t a r o g1i occhi, sbalor-
giustizia, prescrizione. ! { K r e  .moudezza משעי •

 ' : י 7 4 12

-tes שע^נז,scaipitio עעטה -versa שפך ,versare שפך
suto misto di lana e lino. 

 ;pugna, pedate שעלים
 ;volpe, sciacallo שועל
 .caiie משעול

mento. 
15 

 .basso, esser basso שפל
-labbro superiore, rau שפם

stacchi. 

 .tf& appoggiarsi ן .(?)coniglio שפן
abbondanza, , j שפע . 

l 1 ^ ,  ־ ־ ן .gran copia ש?עה-tra שעעע ,diletto שעיטע • -
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. 3 ,, . ..-.w עפיפון ו י vipcra. שקץ abbominare, עקץ ab-j 1 : ! 

borainio. עפק batterc, appagare, ba־ 
 ל 1

pp^rumoreggiare,p$P ro 
morio, pttfp בן governato-
ro ( ? ) ; P^PP vegeta-

 .abbondanza עפה
stare. 

1 s 
 .abbellire,^ bellezza עפר

zione (?).j עופר buccina, אישפר un 
 . ?)bugiaj ^ . ^ pezzo di came עקר ,mentire עקר

־' T עפריר י baldacchmo, trono. 
1 3 

 .sbirciare שקל
 .ardore ערף-עךכ
 .scettro עךביט
 .tralcio עריגיintrecciareערג

1 . 

 .restar d,avanzo ערד
 .sinopia שרד
 a שריד ,panno a rete שרד

• vanzo. 
 sciogliere, ridur a ri ערה

masugli, מערה infusione. 
| ,corazza 'שךיה W valle 

! ubertuosa. 
-signo מ^ךה ,lottare ערה

ria. 
12. 

 ,graffiare, far incisione שרט
 .graffio, incisione ערט
a יי 

 ;intricare,vagare ערג - ערף
-coreggiolo delle scar ערף
P ד e 

-distendersi, ^ ani ערע
male avente parte del 
corpo troppo sviluppata 

 .pensiero עךעף

17 

 ;avvicinare עפת
-oviu, for עפתים״מעפתים

nelli, confini. 
 .impeto (׳שטף da) עצף
 .sacco שק
 .attendere assiduo עקד
 .mandorle עקךיס
 .esser fornito di punte שקד

5 
 ;dar da bere עקת

-umore, bevan שקרי״ מעקה
da, freschezza; שקה ab־ 
beveratojo. 

1 5 
 .q^ictcעקט,acquietare 'שקט
j[1 t ,י 

pesarê עקל pt̂  peso, siclo. 
 .sicomoro עקמה
12 5' 
-sprofondare, scompa עקע

rire. 
 .maccbia ?זקערורה
I 5 

-bat שקף ,guardare עקף
tente di porta 0 finestra; 
 .architrave משקוף



ת ר  ,restar servigio!} ש
ת ר ש י m מ i n i s t r o , ת ר ש -pen מ

tolino. 
ש י  ־numero sei, raarmo, Ii ע

no candidissimo. 
ן ש ו , ש ה נ ש ו rosa, g ש ig i io . 
ר ש ש ' minio, cinabro. 
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ף ר ף ,bruciare ש ר  ,serpe ש
, serafino. 

ץ ר  ;brulicare, propagarsi ש
ץ ר  .brulichio, brulicante ש

ק ר  .fischio שריקה,fisciare ש
ק ר ו , ש ת ק ר ו  ,gna eietta׳!v ש

ת ו ק י ר  ,pettinatori ש
ה ת י ,bere ש ת Tordito. p ש W cavallo baio. 

T T ־ י : ! | י  ־

ה ת ט י ת ,ombeiiico <טךר simposio.j מ ו ר י ר -ca ע

Sn0piaatare>n!i>llone. ״ ' pHcoio (?), tenaciti(?). 
־ T r * ר ן ר  .signoreggiare ש

ם ת apr ע i re(?) , t^chiudere . . V, ,5. s ״ 4 

T j - י/ t ^ v ־ j ^ j j f radicare, sradicare, 
5 I ~ T 

 .orinare שתן
 ן

ק ת  .tacere ש

1 3 

ש ר  .radice ש
ה ש ר , ש ה ך ש ך  .catena ש

ל ב א ! ,mescolanza ת  .cella ה
ל י 1 3 י ל • ח ד  י

ב .jj;i cispa׳>1/ א  ,desiderare, aborrire ת
ן ב  .T desiderio ־ .paglia ת
ו ה  .deserto ת
ם ו ה -abisso, acqua sotter ת

ranea. 3 5 

ה א tirar una l ת inea; 
ו א  .bisonte ת

ת ו ו ,segnare ת ם , .segno ה י מ י א  .gemelii ה

ף ן ,inganno ת י כ י ת .medio ת נ א  .fico ת
ר ו i ת i mezzo. ה נ א ת , • ר א  ,foga ת
ם י נ י פ ה .pasta cotta in forno ת נ א  .pretesto ת

15 13 . m. • 

ר ו ר ;esplorare ת ו ר ,tortora ת א  ,segnare 1 contorni ת
5 volra, filo di perle. ר א  .forma ת

ז ז ר .recidere ת ו ש א  .bosso ת
י י c י״»« cimentarsi, gareggia- W ה a s s a • 

re; א ל ח ל .corazza ת ? ? umverso. 
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ם ם ,pcrfezione ת ת ^ sanitk.j מ ח  .tasso ת
ר מ , ת ר מ p ת a 1ma, י

ת  ז ל S ק O T T ° ׳
 i n l u o s ° • 

ה ר מ coloiroa d" ת i fumo. ש י  .caprone ת

ה נ ה !;patteggiarc, ceiebrare ה כ  .prostendere ת
ה נ ת . א ן נ ת י mercede.j א כ  .pavone ת

ף י נ ם cartilagine, sommitkj ת י כ כ  .iDganni ת
deirorecchio. * י ל כ  .azzurro ה

ן י נ mostro, serpe, cocco- 1 ת 8 * 
1 ״• j ־ י ? fissar hmite ת . 

dnllo.! ' •* 
1 ן 5 3 כ , ת ת נ כ ת  ,numero מ

ב ע ת ״ י ,abominare ת י נ כ  .struttura ת
 י •י י 3 12

-faro תלי ,appendere הדה .abominio תיעבה

schernire. י ל  mucchio ת
di rovine 0^3הוללי rmtore. 

1 2 3 5 7 
ת ה ע ,errare ת ע ע  errore ת
ר ע  .rasoio, guaina ת
ח ו פ  .melo, meia ה
r 1 ל 1 ־ ו ל  .emincnte ה
ל פ ״ .iusipido ת u J ! 

v t תרם soico. 
 ,asBurd.ta; Ufo.njfan .XV^nveme תפלה

ת ל פ י . , •י .preghiera ת . . ״  י
, 3

 T ־ : r ע ם ל ו  ,chermisi ת
ף פ piccbiare i ת l cembalo, J ת ע ל ת  .dente molare מ

 ,(?)armeria תלפית ..cembalo תף
13 i ם י ל ת ל r ת icc i . 

ר פ  יי ־ י .cucire ת
ד י 75! י מ  .contmuo ת

ש פ p ת i g1iare. 1 r w t o r p o r e 

ת ^ ת ׳ ה ת פ ^ ת ם 0  inferno י
 .della mente ז T י ! '

giro. \ m תקו5ף J } q u a r t Q m e S e lunare; 
ן ק  .raddrizzare, comporrej nome d'un idolo ה
1 2 T j ה ת מ  .imagine ה
ע ק  ׳ ! ,connccare, suonare ת

battere la manoJ J]׳?r> afferrare, sostcnere, 

ל encr-i הקף ,esser forte תקף מ 1 נ י 6  '־ •"
leccio. " s תרזה 1 a c e r 0 • 



* £ 2 
un paese (Spagna?). 

4 nove. 
ח ת 1  .arma, mazza ת

132 
 .pertica, albero da nave תלן
 .oracoio תרפים
crisolito, nome d תרשיע i 

4 


